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Abkick Havas (place de la Bourse).

Franczia vélemény politi­
kánkról.

A levél, melyben Martin Henrik franczia 
szenátor legújabb tapasztalatainak eredménye 
gyanánt elmondja véleményét Ausztria-Ma-" 
gyarország politikai viszonyairól, s a czélról, 
mely felé fejlődésünk vezet, sok tekintetben 
igen nevezetes. Kivált a mennyiben igen erős 
megfigyelő tehetségről tesz tanúságot, mind­
amellett, hogy nem ment sok tévedéstől is.

Nekünk elegendő utalnunk azon nézetnyil- 
vánitásokra, melyekkel Ausztria pártalakulá­
sait nem régiben is aposztrofáltuk, s az olvasó 
észre fogja venni, hogy véleményünk mily 
közel esik a franczia szenátoréhoz. A hata­
lomért való versengést, a küzdelemnek vég­
eredményét, mely által a hatalom a német elem 
kezéről a szlávság kezére játszatik, ő is azono­
sítja a forradalommal. Nem is lehet másként. 
Békésen alig képzelhető az ily átalakulás. Egy 
állam nem tagadhatja meg magát, nem ala­
kulhat át egy nap vagy egy esztendő alatt. Az, 
a mi százados tradicziókon épült föl, elveszti 
létföltételét, mihelyt ezeket a tradicziókat 
meghazudtoljuk, s mintegy észrevétlenül más 
alapokra akarjuk fektetni az institucziókat és 
az egész kormányzatot. Az épületnek nem 
lehet fundamentumát csak úgy észrevétlenül 
kicserélni. Az az Ausztria, melynek kormány­
zatában a szláv elem érvényesül, mely ennél 
fogva szláv érdekeknek hódol, szláv politikát 
követ, nem a mai Ausztria többé. Területileg 
maradhat olyan, de életföltételeire, szere­
pére, hatalmára s hivatására nézve lényegi­
leg egészen átváltozott. Az ily átváltozás pe­
dig parlamenti kormányformára csak válságok 
árán mehet végbe, csak a forradalomban ta­
lálhatja szentesítését. Más kormányforma pe­
dig ez idő szerint nem lehetséges Ausztriában, 
már csak Magyarország miatt sem lehet­
séges.

Martin Henrik szenátor tehát igen helye­
sen fogja fel a helyzetet, midőn azt állítja, 
hogy az átalakulás oda át a forradalom bé­
lyegét hordja magán. De a mellett talán elho­
mályosítja tiszta látását a patriotizmus, mi­
dőn szerencsét kíván a monarchiának a szláv 
politikához, s ebben találja fel számára a jövő 
biztosítékát.

Nem baráti kéz tolta a monarchia politiká­
jának súlypontját Kelet felé. Ebben igaza le­
het a franczia szenátornak. Azt a bizonyos 
kezet korántsem Ausztria iránt való lelkese­
dés vezette tetteiben. Egyszerűen annyit 
akart, hogy máshol keresse a boldogulhatás 
föltételeit és a jövőt ne Németország szom­
szédságában. Szabadulni akart egy riválistól,

azt hitte, állandó barátjává teheti, ha czélokat 
tűz ki elé, s megsegíti ezeknek a ezéloknak 
elérésében.

De azért téves felfogás azt gondolni, hogy 
Ausztria-Magyarország ezen elöretolatás kö­
vetkeztében szláv állammá alakulhat valaha, 
mely mint ilyen egyetértésre, jó barátságra 
van utalva Oroszországgal. Ha Martin Henrik 
azt hiszi, hogy a monarchia közeledhetik 
Oroszországhoz, s ellenségévé válhat Német­
országnak, mi által a porosz nagyzási vá­
gyaknak útját szegi, akkor nagyon téved a 
helyzet megítélésében. Ausztria-Magyarország 
sohasem lehet szláv hatalom. Ez lehetetlen 
dolog. Magyarország miatt is lehetetlen, de a 
helyzetnél fogva is az.

Nekünk hiába adják tanácsul, Martin sze­
nátor is, mások is, hogy mi is Ausztria pél­
dájára nemzetiségi tendencziáknak tért en­
gedjünk a politikában. Oly politika, minőt e 
tekintetben Ausztria követ, nálunk abszur­
dum, lehetetlen. Nálunk sem országocskák, 
sem kifejlett nemzetiségek ily értelemben 
nincsenek. Nálunk csak Magyarország van, 
mi nem követhetünk más, mint magyar politi­
kát. Magyarország elveszti erejét sőt életjo­
gosultságát, a mint elvesztette egységes vol­
tát. Más politikát, mint magyart, akarva sem 
követhetünk, a mely pillanatban ezt teszszük, 
abban magunk huztuk meg magunk fölött a 
lélekharangot. S velünk együtt bukik az 
egész monarchia.

De ha magyar nemzet és Magyarország 
nem léteznék is, egy szláv birodalom ezen a 
helyen Oroszország mellett alig állhatna fel. 
Oly sok külön nemzetre oszló fajnál, minő a 
szláv, nagyon természetszerű dolog, hogy két 
jegeczedési pont mellett folytonos a huza­
vona. Egy-egy nép, majd az egyikhez húz, 
majd a másikhoz. Mindkettő egyforma rokon, 
csak attól függ, melyik ad, vagy igér nagyobb 
előnyöket. Lengyelország sem tudta magát 
tartani Oroszország mellett. Egyiknek vagy a 
másiknak le kellett győzetnie. Lengyelország 
ép úgy elnyelte volna Oroszországot, ha ő 
erősebb, mint a hogy vele történt. Két hatal­
mas szláv állam nem állhat fenn egymás mel­
lett. Azért Ausztria hiába evez ama czél felé, 
hogy itt valaha egy szláv monarchia alakul­
jon, az, legalább a mi az állandóságot illeti, 
a lehetetlenségek sorába tartozik.

VIDÉK.
* Hajdumegye és Debreczen város főispánjává a 

király D égeti féld József grófot nevezte ki. A volt fő­
ispánnak állásától való felmentésére és az uj főispánnak 
kinevezésére vonatkozólag a hivatalos lap mai száma a 
következő királyi kéziratokat közli: A belügyminisztérium 
vezetésével meghízott magyar miniszterelnököm előter­
jesztése folytán, Miskólczy Lajos Haj.iumegye ésDeb-

reczen szabad királyi város főispánját ezen állásától saját 
kérelmére felmentvén, helyébe a nevezett megye és vá­
ros főispánjává gróf Degenfeld Józsefet nevezem ki. 
Kelt Bécsben, 1883. évi június hó 14-én. Ferencz Jó­
zsef, s. k. Tisza Kálmán, s. k. — Személyem körüli 
magyar miniszterem előterjesztése folytán, Miskólczy 
Lajos Hajdumegye és Debreczen városa főispánjának, 
ezen állásától saját kérelmére történt felmentése alkal­
mából, sok évi iiü és buzgó szolgálatai elismeréséül, 
Szent István-rendem kiskorésztjét díjmentesen 
adományozom. Kelt Bécsben, 1883. évi junius hó 14-én. 
Ferencz József s. k. B. Orczy Béla, s. k.

Nagybecskerek, jun. 21. (Az «Egyetértés» tudó­
sítójának távirata.) Torontálmegye mai rendkívüli 
közgyűlésében a Kossuth Lajoshoz születése nyolczvana- 
dik fordulója alkalmából küldendő üdvözlő iratra vo­
natkozó indítvány öt szótöbbséggel elfogadtatott.

* Kézdi-Vásárhely, jun. 21. (Az «Egyetértés» tudó­
sítójának távirata.) Ugrón Ákos orsz. képviselő ma 
egyedül Jágócsi Péterfy nélkül érkezett ide. Á nép nagy 
lelkesedéssel fogadta. Kocsikkal és lovasbandériummal 
mentek .eléje. Beszámoló beszédét e hó 24-én tartja meg. 
Ugrón Ákos hathatós lépéseket tett az ipariskolák szer­
vezése érdekében.

A dunántúli ref. egyház közgyűlése.
(Az «Egyetértés» saját tudósítójától.)

Balatonfüred, junius 20-án.
A dunántúli ref. egyházkerület közgyűlését f. hó 18-án 

tartotta meg B.-Füreden. Ezt megelőzőleg 8 felszente­
lésre bocsájtandó ifjú lelkész vizsgája volt, kik közül 
öten jeles sikerrel feleltek meg a vizsgának. F. hó 17-én 
Pap Gábor püspök lelkes szónoklat mellett tiz lelkészt 
szentelt föl.

E hó 18-án reggeli 9 órakor külön gőzösön érkezett 
meg Tisza Kálmán miniszterelnök, mint a dunántúli 
ref. egyházkerület gondnoka, miután már Siófokon nagy 
ovatiókkal fogadtatotott. A kikötö-hidnál állást foglaltak a 
füredi tűzoltók, Sebestyén Gábor osztályparancsnok ve­
zetése alatt, és a b.-füredi szeretetházi növendékek, élü­
kön Nagy Áron igazgatóval valamint a füredi kath. is­
kola növendékei. Tisza Kálmánt kiszállásakor legelőször 
Pap Gábor ref. püspök rövid üdvözlő beszéddel fogadta, 
utána Simon Zsigmond tihanyi apát üdvözölte a ven­
déget. A környék értelmisége képviselve lévén, Tisza 
Kálmánt partraszálláskor hosszan tartó éljenzésekkel fo­
gadták. A közgyűlés, mely a cursalonban Tisza Kálmán 
és Pap Gábor elnöklete alatt azonnal megkezdetett, s 
délutáni harmadlél óráig tartott, több rendbeli belügy 
elintézésén kívül, intézkedő rendeletet alkotott a közép- 
tanodai törvény életbeléptetésére és az orsz. domeszlikára 
vonatkozólag. A jövő közgyűlés helyéül 28 szavazattal 
Kaposvárt határozták meg Székesfehérvár ellenében, 
melyre csak 21-en szavaztak.

A közgyűlés után a Károli-féle vendéglőben volt a nagy 
bankett, melyen 150-en vettek részt. Ott volt Tisza Kál­
mán, Pap Gábor ref. püspök Simon Zsigmond tihanyi 
apát, Beöthy Zsigmond legfőbb itélöszéki biró, gróf 
Gyürky Ábraham nógrádinegyei főispán, báró Nyáry Béla 
barsi segédgondnok. Écsy László fürdőigazgató s a ref. 
egyház több egyházi s világi kitűnősége.

A íelköszönlések közül kiemelendök következők : Po­
harat emeltek : Beöthy Zsigmond Tisza Kálmánra, Antal 
Gábor pápai ref. tanár a múltra s jelenre, nevezetesen 
Horváth Mihály emlékéve s báró Nyáry Bélára, most 
leendő segédgondnokra, Begedi István istvándi ref. lel­
kész Tiszára (összehasonlította őt a nagy fényes gyémánt­
tal, mely mindig teljes fényében ragyog s nem engedi 
magát kisebb formára köszörültetni, mert inkább kopnak 
alatta a köszörükövekl, Barta Szabó Sándor csurgói or­
vos éltette humoros beszédében föltételesen Körmendi 
Sándor somog i esperest. — Gyürky Ábrahátn Tiszát 
mint régi elvtársát; Pap Gábor a szent Benedek-rendet 
és annak tagját Simon Zsigmond apátot, kinek B.-Füred 
felvirágzása köszönhető. — Simon Zsigmond apát éltette 
Tisza Kálmánt, a ref. gyülekezetei s a vallási tolerantiát. 
Tisza Kálmán párhuzamot vont a régi s a mostani 
vallási egyetértés között, mely utóbbi most már a hazafi- 
ságban is nyilvánulhat.

Délután 5 órakor a társaság fölkelt az asztaloktól s 
félórai szünet után folytatták a tanácskozásokat, melyek 
alkalmasint e hó 23-ig fognak tartatni.

Tisza Kálmán 20-án d. u. 3 órakor a Kisfaludy-göz- 
hajón távozott Balaton-Füredröl.

Á tssza-eszlári pör végtárgyalása.

Pótlás a tárgyalás II. napjához.
A tegnapi ülésről közlött tudósításunkat kipótoljuk a 

bécsi lapok néhány érdekes adatával, melyeket a buda­
pesti lapok gyorsirodája elhallgatott.

Mindenekelőtt a Junger Adolf vádlott vallomását is- 
merteljük.

Az elnök : Barátságos vagy ellenséges viszonyban volt 
ön Weiszsteinnal ?

Junger: 1881. óta rossz lábon állok vele s ez idő 
óta nem beszéltünk egymással.

Az elnök: Tehát nem Weiszsteinnal együtt távozott 
a templomból s nem vele ment hazafelé ?

Junger: Meglehet, hogy egymás mellett mentünk, de 
nem beszéltünk egymással.

Az elnök .- Egy korábbi kihallgatása alkalmával azt 
vallotta ön, hogy a zsinagógát Weiszsteinnal együtt 
hagyta oda.

Junger: Az lehetetlen.
Az elnök: Hová ment, mit tett ön, miután a tem­

plomból távozott.
Junger: Rendes szokásom szerint haza mentem.
Az elnök.- Ott volt ön a zsinagógában, mikor Szüsz- 

mann és társainak regália-pörét tárgyalták.
Junger: Nem voltam.
Az elnök: A vizsgálóbíró előtt azt mondotta ön, 

hogy nem ismeri Solymosi Esztert s nem is látta soha, 
de látta jól, hogy valahol meg van ; magyarázza meg 
nekünk, hogyan értette azt a kifejezést ?

Junger: A vizsgálóbíró azonnal elém tartotta a vá­
dat, melyet a zsidók ellen emelnek s én azzal az állítás­
sal, hogy a leány valahol meg van, azt akartam mon­
dani, hogy a zsidók semmi esetre sem emésztették el.

Az elnök: Egy korábbi kihallgatása alkalmával azt 
vallotta ön, hogy a zsinagógát nem az idegen metszők­
kel, hanem Weiszstein társaságában hagyta oda; most 
az ellenkezőjét állítja ennek. — Hogyan magyarázza 
meg ezt?

Junger: Én ezt nem mondottam s ha ez áll a jegy­
zőkönyvben, akkor téves s helytelenül olvasták fel előt­
tem. Én aláirtani a jegyzőkönyvet, miután felolvasták; 
magam nem olvastam.

Az elnök: Azzal vádolják önt, hogy akkor, a midőn 
Solymosi Esztert a templom előcsarnokában felöltöztet­
ték, kijött a templom belsejéből s ott volt a hulla öltöz­
tetésekor ?

Junger: Tekintetes törvényszék! Ha ez megtörtént 
volna, akkor nem távozhattam volna a templomból azok­
kal, a kik jelen voltak a gyilkosságnál. En egyetlen egyet 
sem ismertem az Eszláron volt sakter-jelöltek közül, 
egyetlen egygyel sem beszéltem soha, s ez eléggé bizo­
nyltja, hogy az általuk elkövetett gyilkosságnál jelem nem 
lehettem. Ä vád tehát alaptalan.

Ezután Székely és Eötvös védők intéztek néhány 
kérdést a vádlotthoz, ki határozottan kijelenti, hogy le­
hetséges ugyan, hogy a vele ellenséges viszonyban élő 
Weiszsteinnal egy csoportban ment hazafelé, de semmi 
esetre sem az ő társaságában.

Junger vádlott határozottan visszautasítja a vádat s 
bizonyítgatja, hogy a délelőtti istentisztelet után nyomban 
eltávozott a zsinagógából s egy pillanatra sem maradt 
benne tovább ; az elnök konstatálja, hogy a vádlott Esz­
láron példás becsületességgel végezte 15 éven át a köz­
ségi pénztáros tennivalóit.

Junger után Braun Ábrahám vádlottat hallgatták ki. 
Az elnök felszólítására elmondja, hogy az idegen sakte- 
reket sohasem ismerte, azelőtt nem látta s hogy a kol­
dust nem vette észre a templomban, hová kilencz órakor 
ment s hogy az istentisztelet után valamennyi sakter el­
távozott, kiknek próba-könyörgését meghallgatta, a vád 
hazug. Tizenegy órakor már nem is volt a templom kör­
nyékén. Székely védő kérdésére megjegyzi a vádlott, 
hogy egy bizonyos Grosz Mártonnal és ennek felnőtt 
fiával czivódásban volt s mert arczulveréssel fenyegették, 
még az istentisztelet vége előtt odahagyta a templomot. 
Weiszstein Lázár vádlott is azt mondja, hogy nem is­
merte ezelőtt az idegen metszőket. Csak a templomban 
tudta meg neveiket s azt, hogy hová valók. Schwarz és 
Braun, Taubnál laktak, Buxbaum Szüszmannál. 
Égyik fia belegen feküdt itthon s az istentisztelet után 
nem mozdult ágya mellől, este meg Nagy-Kállóba uta­
zott. Az elnöknek ama kérdésére, hogy bűnösnek érzi-e 
magát, azt feleli siró hangon, hogy ne lássa meg soha
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kilencz gyermekét, ha tizenegy óra után csak tájékán is 
volt a templomnak ; nem érti különben, hogy miért be­
szélt a vizsgálóbíró eleintén éjszaka történt gyilkosság­
ról s később délben elkövetett gyilkosság felöl intézett 
hozzá kérdéseke!. Az elnök felolvastat néhány okiratot 
s aztán bevezetteti Lustig Sámuelt, ki azt vallja, hogy 
nem ismerte a saktereket s azok az istentisztelet után 
mind hazamentek. Solymosi Esztert nem ismerte, mert 
már régóta nem jár a leányok után. A vád költött s_ na­
gyon sajnálja, hogy ilyen miveit emberek is hitelt adnak, 
az efféle ostobaságnak. Ha kínoznák, vagy csak meg is 
ijesztenék, megvallana mindent, a mit kivannak tőle. 
Scharf Mór.ez egészen meg volt törve s el volt csigazva, 
mikor visszatért Recsky csendbiztostól, hol állítólag 
először mondotta el ez a történetet. Junger vádlott 
fölemelkedik helyéről s azt kérdi, hogy miért vezették a 
fiút akkor a csendbiztoshoz, s miért nem a vizsgalobiro- 
hoz s miért tartották őt fogva, noha csak tanú volt.

Scharf Móricznak atyjával történt 
szembesítése alkalmával az apa fiát megkér­
dezte, hogy mi lesz belő e jövőre.

A szembesítés e része igy folyt le :
Scharf József: Te én tőlem már nem is félsz ? Mi 

lesz belőled ?
Scharf Móricz: Az alispán ur azt mondta, hogy itt 

leszek a megyeházánál, mig a végtárgyalás cl nem mú­
lik, azután mesterember leszek. Sch. József: Azt 
mondták nekem, hogy már be is jártad az egész várost, 
de nem találtál helyet és hogy jobb neked a kolbász, 
mint a kóser étel. Ügy-e jobb ? Sch. Móricz Jobb. 
Sch. József: Megtanítottak, mond meg ki tani; 
tolt? Sch. Móricz: Engem nem tanított senki 
sem. Sch. József: Mikor a fogházban kérdeztelek a 
hulláról, az elveszett leányról mit mondtál nekem ? Sch. 
Móricz: Akkor elbeszéltem, én nem vagyok bolond 
hogy itt beszéljek. Sch. József: Az a ki tanított na­
gyobb szamár, mint te. Az elnök : Az lehet a maga 
meggyőződése, de nem tartozik ide. Sch. József: En 
tamtattam, én igen sokat fizettem érte. Sch. Móricz : 
Tanittatott, de mikor benne voltam a tanulásban, egy­
szerre kivett az iskolából. Sch. József: Tudtál már 
irni-olvasni, hanem mióta itt vagy, igen nagy nótárius 
lettél. Mond meg, mikor voltai Recsky előtt ? 
Sch. Móricz: Szombaton vagy vasárnap este. Sch. 
József: Akkor még nem tudtad, hogy mi az a hulla? 
Sch. Móricz : Hát akkor nem mondtam hogy hulla, 
hanem azt mondtam, hogy holttest.

Sch. József: Érdemiem én tőled, hogy úgy beszélsz 
rólam : Hát nem fogod sajnálni, ha engem itten 
felakasztanak ? Nem sajnálod azon ősz embereket, a 
kik itt vannak? Weiszstein!, Jungert ? Azt nem sajnálod, 
hogy 13 hónap óta nem láttam testvéreidet ?

Scharf Móricz : Én nem tehetek róla.
Sch. József: Te miattad nem bocsátanak el. Sch. 

Móricz: Majd elbocsájtják.
Sch. József: Ugy-e, te tudod, hogy apádat nem 

fogják bántani? Téged megtanítottak rá? Azt mondták 
neked, hogy engem nem bántanak, csak a többieket? 
Sch. Móricz : Azt mondták.

Sch. József: Hát, hu to nem ugattál volna 
olyan hazugságokat, akkor el lehetett volna már végezni, 
akkor nem volnánk itt.

Sch. Móricz: Más miatt nem lehetett azt elvégezni.
Sch. József: Hát miért nem lehetett elvégezni?
Sch. Móricz: Azt én tudom, azt nein lehet 

tudni másnak. (Nagy mozgás a közönség közt.)
Az elnök: Nem kell neki felelni, ha,nem akar.
Eötvös védő : Nagyságos elnök ur! Én kérdem tanú­

tól, miért nem lehetett a vizsgálatot befejezni 
és miért tartott 13 hónapig?

Sch. Móricz: Azért, mert a t. Eszláron maradt zsi­
dók felöltöztettek egy hullát Solymosi Eszter ruhájába. 
Ezt én olvastam az újságban, az pedig nem Solymosi 
Eszter volt. Eötvös védő: Hátha Rátöri Gáborné azt 
fogja mondani, hogy szombaton ő vetle le a gyertyákat ? 
Sch. Móricz: Azt "nem fogja mondani. Eötvös védő: 
Mikor beszéltél Bátori Gabornéval? Sch. Móricz: Ma. 
Eötvös : Ma ? Hol beszéltél vele ? Sch. Móricz : Az 
udvaron bejött ék kérdezett valamit.

Az elnök: Akar még Scharf valamit beszélni?
Sch. József: Nem lehet vele beszélni. (A iiu elöl, 

a hol állott, helyére megy s aztán ismét elébe áll.) Hát 
mondd meg, imádkozol te mindennap ? Sch. Móricz:
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— Nem azt hinné-e valaki, hogy sötét cselt szö­

vők azzal, hogy házamba hozom azt a szegény gyer­
meket s ártatlanságának egész bájában akarom nagy­
anyja elé állítani, ki, ha meglátja, le lesz fegyve­
rezve ? mondá szelíden a jó Nona.

— Hm, lefegyverezve! dünnyögött az abbé.
— Ön maga is elismerte, hogy a grófné bizonyos 

meghatottságot árult el, mikor elbeszéltem neki fiá­
val való véletlen találkozásomat és beszélgetésünket.

— Kétségkívül, de "azóta sohasem említette. Mi­
kor az ön kérésére szóba hoztam a dolgot, figyel­
mesen hallgatott rám, de ennyi volt az egész.

— Én pedig, szólt Armel hévvel, azt mondom 
önnek, hogy nagyanyám még hálás lesz irántunk, 
hogy büszkeségén erőszakot teszünk. Ily hosszas el- 
lentállás után csak nehezen enged az ember. De ő 
azért engedni fog, ha bánni tudunk vele.

— Föltéve, hogy a leány alkalmas lesz arra, hogy 
érdeklődését felköltse. De egy párisi nő! egy szí­
nésznő leánya!

— A mi vérünkből való, abbé ur!
— Oh, önök fiatal emberek mindig a legjobb 

okokat tudják találni arra, hogy egy csinos személy­
nek a pártjára álljanak.

— De, reményiem, csak van egy kis bizalma ke­
resztanyám ítélőképességéhez, mondá Armel, ki 
fülig pirult és segítséget kérő tekintettel nézett 
Nonára.

— Sokkal inkább volna bizalmam jószívűségéhez, 
Ytszonzá jelentős hangon az abbé.

Nona nem felelt erre a bíráló ezélzásra. Pár per- 
ezlg fürgén mozogtak kötőtűi.

— Sajnálom, hogy vacsorája ilyen későre esik, 
abbé ur, szólalt meg végre.

— Igen ám, mert érezzük is a hatását, monda 
Armel nevetve. — Az abbé jó vagy rossz kedve 
mindig a gyomra szükségleteitől, a kellően kisült 
vagy elpörkölt pecsenyétől függ.

— Armel! mondá méltóságosan az abbé; de vi­
lágos volt, hogy a fiatal ember nem viseltetett 
iránta azzal a tisztelettel, mely csuháját megillette.

E pillanatban megjelent az ajtóban a Gorentine 
ravasz képe.

— Jól kezdődik, mondhatom ! Az Armel urfi fog­
lyai szénné sülnek.

— Ugyan üljünk asztalhoz! mondá az abbé oly 
nyugtalansággal, mely csak igazolta a fiatal d’Erquy 
kissé csípős támadását; de emez ugyanabban a pil­
lanatban, s a nélkül, hogy valaki valamit hallott 
volna, fölkiáltott:

— De most már itt van, felelek róla!
Valóban csakhamar tisztán lehetett hallani a ko- 

csirobogást s Armel már ki is akart rohanni, de 
rögtön megállóit, mintha röstellné, hogy türelmet­
lenségét ilyen gyermekes módon árulta el.

De azért mégis a kocsiajtó előtt volt, mikor a 
hölgyek leszálltak.

Laura, mielőtt könnyedén a földre ugrott volna,
kezébe nyomott valami csomagot, a nélkül, hogy rá 
is nézett volna, viszont Blondet egész súlyával rá­
támaszkodott.

Azután megszólalt egy hang, melynek üde, tiszta 
csengése olyan volt, mint egy ezüst harangé s kér­
dezte, hogy a podgyász hova lett.

Mielőtt valaki a kérdésre felelt volna, már Kerlan 
kisasszony is kijött s megölelte vendégét.

Armel boldog volt, hogy mindjárt mondhatott 
valamit.

— A podgyászt külön szekér hozza be. Az is 
mindjárt megérkezik.

Nona azonnal bemutatta.
— Unokatestvére, kedves gyermekem, Armel.
S a fiatal hadnagyot nyomban elkápráztatta és 

egyúttal zavarba hozta az a kissé túl merész tekintet, 
melyet a legszebb szempár vetett reá, a minőt va­
laha látott.

— Ön nagyon hasonlít atyámhoz; mondták ezt 
már nekem, szólt Laura pillanatnyi figyelmes fürku- 
szés után, mely Armelre nézve zavarba ejtő, véghe- 
tetlen volt. — Ez semmiesetre sem árt önnek előt­
tem első látásra.

S bizalmasan kezet szorított vele, angolosan. Je­
lentéktelen kegy, de a melynek e falusi fiú előtt 
mérhetetlen becse volt.

Armelnek még igen kevés ismerete volt a nőnem 
terén; a birtokukon levü pórnők, az afrikai partok 
szerecsen női és a bresti grisettek nem szolgálhat­
tak kellő mutatványpéldányok gyanánt. Párisi nő­
vel sohasem találkozott még, de néha, a hosszú 
tengeri utazások alatt, el-elábrándozott ilyen szőke 
hajról és ilyen mosolygásról, a miket megközelithe- 
tetlennek hitt, mint a csillagokat.

A hajósok többé-kevésbbé költői lelkületüek, 
még azok is, a kik örökké ifjú vágyaikat marezona 
tengeri medve külseje alá rejtik; Armel pedig még 
nem tartozott ebbe az osztályba.

— Nem szóltak önnek, kisasszony, Le Goff abbé­
ról is? kérdé az öreg pap, előrelépve.

Laura azzal a kecsességgel mosolygott rá, mely- 
lyel olyan pazar volt, de a mely nem hogy el­
csábította volna a papot, miként Armelt, de in­
kább gyanakvóvá tette, mert az abbé az ördög 
után legjobban az asszonyoktól félt, kivált ha igézők 
akartak lenni.

— Apám egykori tanítója nemde? . . Ö benne, 
uram, olyan tanítványa volt, a ki becsületére 
vált.

— Oh, sok olyan tehetségét dicsérnek, a melyek­
ről én nem vagyok felelős, védekezett az abbé. — 
Szemrehányás nélkül legyen mondva, szép kisasz- 
szony, tévé hozzá bizonyos nyerseséggel, — ma ön 
miatt olyan időben fogunk vacsorálni, mikor min­
den becsületes ember már lefekszik.

— Bocsánat, viszonzá Laura nyugodtan, útköz­
ben az egyik ló elvesztette a patkóját.

S kalapját letéve, minden késedelem nélkül 
ült Kerlan kisasszony kínálására az asztalhoz.

— Bocsásson meg, hogy siettetem, mondta No­
na, de Le Goff abbénak és Armelnek még hosszú 
utat kell tenniük Ville-Revaultig.

Mialatt beszélt, a félig nyitott ajtóban egy külö­

nös, ijesztő parasztarcz jelent meg, kérdező hangon 
néhány érthetetlen szót dünnyögve.

A hosszú haj, a hülyeség által megkövesült ko­
mor arcz, a gyanakvó vadállatéhoz hasonló tétova 
járás egyaránt megrémítették Laurát és Blondet kis­
asszonyt.

Emez elsikoltotta magát, Laura pedig önkényte­
lenül huzódot. oda legközelebbi szomszédjához, a ki 
nem volt más, mint Armel.

Megragadta karját, mintha segítséget kéme tőle.
— Jól van, Lóik, szólt a fiatal ember, nyájas mo- 

solylyal fordulva a vad alakhoz. Tiz perez múlva 
befoghatsz.

Amaz még folyvást ott állott, az ajtófélhez tá­
maszkodva s szemébe csüngő rendetlen haján át 
mereven függesztő komor, bániész tekintetét a pá­
risi nőre.

— Eredj! mondá hangosabban Armel, eredj va­
csorálni a konyhába.

Lóik csak vontatottan engedelmeskedett. Folyvást 
nézte Laurát, ránezba vont szemöldökkel, egyik ke­
zét borzas hajába mélyesztve.

Midőn faczipöinek kopogása végre eltávolodott, 
Laura halványan s csaknem reszketve mormolá :

— Valamennyi parasztjok ilyen ? Úgy megijed­
tem tőle! Szörnyeteg, nemde ?

— Ártatlan szörnyeteg, mondá Armel, — s tes­
testől, lelkestől hívem. Bocsánatot kérek érette, 
kedves húgom. Szegény fiú nem tehet róla, hogy 
kevés észszel és rut arczczal jött világra.

— Oh, több az, mint rut! kiáltott föl a nevelőnő.
— Miért is hoztad magaddal ? kérdé Nona. — 

Szegény Lóik, nem mutogatni való.
— Az abbé ur, vagyis inkább a csúza az oka. 

Nem akart eljönni a kis kocsiban.
— Ilyen csúf időben ? Nem bizony ! kiáltott tűi 

Le Goff abbé.
— S nem vagyok egészen bizonyos a kocsis titok­

tartása felől, szólt Armel halkabban Nonához.
De Laura meghallotta. Úgy . . . tehát egyelőre ti­

tokban akarják tartani ideérkeztél.
— Az igaz, szólt most az abbé, — hogy Lóiknak 

senki sem teheti azt a szemrehányást, hogy fecsegő. 
Tiz szót sem ejt ki egyik vasárnaptól a másikig. Ar­
melnek nevelő testvére s egyik kerülőnknek a fia, 
folytatá az abbé, Laurához fordulva. — Családja 
mindig a d'Erquyek szolgálatában állott, s maga, 
jóllehet semmi rendes munkára nem alkalmas, mert 
gyermekkora óta nyavalyatörős, szívesen lát olykor 
dologhoz az erdőben vagy a gazdaságban. Lovat is 
elég jól hajt és semminek sem örül jobban, mint ha 
ura valamit parancsol neki.

— Kicsiny korunkban játszótársak voltunk, mondá 
Armel. — Úgy tekintettem, mint valami hűséges ál­
latot, s szerettem, mint a jó ebet.

— De eszelősége, irtózatos nyavalyája nem kel­
tett-e önben borzadályt? kiáltott föl Laura.

— Óh, nem eszelős ő; csak az, a mit mi «ártat­
lan »-nak nevezünk. Ebben a mi Alsó-Bretagneunk- 
ban igen sok az ártatlan.

— És sok van közte rosszabb, mint ez, teve hozzá 
az abbé. — Lóik ama jámborok egyike, a kiktől 
nem tagadjuk meg az áldozást.. ..

Laura ijedt szemmel nézett rá.

— Mindegy! mondá, — látása elvette az étvá­
gyamat.

Valóban csak alig evett, mintha csak az is za­
varta volna, hogy figyelmesen nézik.

Armel néma szemlélődése csaknem ép annyira 
bántotta, mint az abbé fürkésző modora.

Kérdezősködött utazása, Páris felől, s bizonyos 
rosszakarattal és kíváncsisággal leste feleleteit, a 
melyeken elálmélkodott, mint a ki sohasem volt 
künn falujából.

Nona csupán arra szorítkozott, hogy vacsora alatt 
a háziasszony szerepét játszotta.

— Nem kosaraz meg, gyermekem, ezzel a fogoly- 
lyal, nemde? Unokabátyja vadászta, az ön számára.

— Valóban! mondá Laura, — hát váci is van 
ezen a kopár, száraz vidéken ?

— Oh, mondá Armel, — Ville-Pievault környéke 
épen nem hasonlít ehhez a tájékhoz.

— No szerencse! kiáltott föl Laura szelesen.
— A mint látom, jegyzé meg Nona, — első be­

nyomása nem volt ránk nézve kedvező. Az ideérke­
zettek mind kellemetlenül vannak meglepetve, s én 
csodálom ezt, mert Lez-Moal pusztáit és mozsarait 
vadregényeseknek találom. Hajlandó volnék hinni, 
hogy ez csak önánhtás, ha Armel, ki pedig alaposan 
tehet összehasonlításokat, szintén nem ebben a né­
zetben volna.

— Unokabátyám sokat utazott ? mondá Laura 
kérdő hangon.

— Hogy többet ne mondjak, kedves húgom, há­
romszor jártam körül a világot.

— Oh, kiáltott föl Laura, — mennyi érdekes dol­
got fog nekem elbeszélhetni, mert fogjuk néha látni, 
nemde ?

— Gyakran, ha megengedi, viszonzá Armel su­
gárzó arczczal.

— Egyelőre azonban engedjünk a kisasszonynak 
pihenést, mondá az abbé, meglehetős mogorván 
állva föl az asztaltól. — Bizonyosan igen fáradt lesz, 
s a grófné szintén nyugtalankodni fog, hogy ilyen 
későre maradunk.

Kevéssel utóbb Laura, emeleti szobájában, melybe 
Nona bevezette volt, levetkőzés előtt levélíráshoz 
fogott: ■

«Jó estét, kedves apa! Százával vetem a csókot 
arczképedre, mely kandallómnak egyedüli dísze. 
Mióta odatettem, a nagy, kőpadlós, zöld függönyös, 
sárga kárpitos szoba már nem olyan meztelen, nem 
olyan rideg.

«Már is halálra unom magamat!
«Úgy tetszik, mintha kolostorban volnék. Nyilván 

a monostor név okozza ezt, mely a házon még abból 
az időből maradt meg, mikor apátság volt; meg 
aztán a hosszú folyosók, a fehérre meszelt falak, az 
apró üvegü keskeny ablakok, mind ez valóban mo- 
nostorszerü — hiszen magad is emlékezhetek

«Az összeesküvők már ma este együtt voltak, de 
csupán a kenyér és só megosztására szorítkoztak, 
minden különösebb haditerv megbeszélése nélkül. 
Nagyon csodálkoznám, ha a cselszövény jól volna 
kifőzve.

«Unokaöcséd derék külsejű, arcza a tiedre emlé­
keztet, csakhogy sokkal több göndör hajjal... és

kevesebb olyannal, a mi téged széppé tesz: a ki­
fejezés. . . hogy is mondjam csak túlságos hízelgés 
nélkül ? . . . a szellemesség kifejezése. . . Nem talál­
tam épen együgyünek — korántsem; de végre is, 
kissé esetlen s az észjárása kissé lassú.

«Ami az abbét illeti, ennek minden tehetsége, 
ha van neki, a lakmározásra van irányozva. Es, 
hinnéd-e, hogy Parisról szólva, arról a középkori 
városról kezdett beszélni, mely bűnei miatt elsülyedt? 
És úgy nézett rám, mintha legalább is vállamon 
hordanám e bűnök legnagyobb részét.

«Ferde szemmel nézett Blondet kisasszonyra is. 
Ez nyilván a felvilágosodást képviseli előtte, miként 
én a divatot, s mindez egyiránt kárhozatos.

«Nona kisasszony azonban mégis arról biztosit, 
hogy Le Goff abbé barátom lesz. Szívesen elhiszem. 
De azért mégis idegennek érzem magamat itt! Úgy 
lmzódunk egymáshoz, én meg Blondet kisasszony, 
mint a hajótörést szenvedettek egy tutajon. Ma 
este meg az egerektől való félelem, melyek a kár­
pit mögött zakatolnak, még szorosabbá teszi benső- 
ségünket.

«De a sok egér még csak hagyján. Tudom, hogy 
az éjjel egy iszonyatos arczu őrülttel fogok álmodni, 
a kit ma este láttam. Ők itt Bretagneban ártatlan­
nak hívják az ilyet! Én azt a nagy fejet, mélyen ülő, 
háborodott szemet, állatiasan lefityegő ajkat inkább 
valami haramjáénak néztem. Czivilizált országban 
elzárnák az ilyet, itt szabadon járhat-kelhet a ház­
ban . . . Szívesen szolgál, hűséges, s csak akkor go­
nosz, ha az almabor gőze a fejébe száll, De isten 
ments, hogy akár részeg, akár józan állapotban 
sokszor találkozzam vele ! Az efféle arezok csak va­
lami székesegyház falkiszökellésein, oszlopain van­
nak helyökön, ott vigyoroghatnak, tátoghatnak.

«De ha még többet is gondolok rá, lidércznyomá- 
som lesz az éjjel.

«Itt van inkább a te kedves arczképed. Gyer­
tyám égve marad egész éjjel, s nézhetem mindad­
dig, a mig el nem nyom az álom. Ez a magas ágy, 
mely olyan, mint valami hegy, már előre is elnémít. 
Szent isten ! A te idődben csakugyan ilyen tornyo­
sak voltak az ágyak? Mikor pedig én úgy irtózom a 
tolitól!

«Oh, kedves kis párisi szobám és kedves apám 
esteli bucsucsókja, beh sajnállak benneteket!

Mialatt Laura szobájában ekként irkáit, Nona, 
imáját elvégezvén, örömmel gondolá magában:

— Végre hát itt van ! Jean is nem sokára vissza­
tér közénk!

Az abbé pedig, köpenyébe burkolózva s a kocsi hin- 
bálózásától elringatva, igy szólt magában :

— Ez a kis leány, bármilyen léhának látszik is, 
eszközévé lehet a gondviselésnek. Csak kellő befo­
lyást kell nyerni lelke fölött s a leány utján az apát 
megtéríteni.

Armel pedig elgondolta magában Laura szépsé­
gét, meg azt, hogy milyen gyönyörrel fogja ót gyak­
ran fölkeresni. Mily élvezetesen használhatja föl 
szabadságidejét!

Úgy érezte, mintha valami forradalom támad1 
volna életében, mely egyszerre érdekessé vált.

(Folytatása következik.)



EGYETÉRTÉS, PÉNTEK. JUNIUS 22. 1683
Imádkozom. Sch. Józ-ex : Hadd lássam, van-e raj^}^L'z„'
cziz ? Az elnök : Ezt; ja el, ez nem tartozik a dologi.. 
Eötvös védő: elmoni u fiam édes apadnak, a mii
a kulcsiynl "II láttál. Sei, Móricz ; Igen Sch. József: Hat a fin.;, árukat hová tettek fSoh. *6 
ricz: Azt már uk tudjak! Sch. Jozaef Hát nem 
együtt mentünk mi a házba? Sch. Móricz: De a tol)
biek ott maradtak. .__ _

Eötvös vedo: Azt kérdeztem az előbb, hogy aznap, 
mikor állításod szerint iattad, hogy a lányt megöltek 
elmondtacl-6 ezt apád előtt a szobában ? Monda 
szemébe, hofft/ elmondtad-e rjoflW ™e,n • ~® ■ 
Móricz: tApjával szembe.) Elmondtam. Sch. 
József: Mikor mondtad el? Sch. -Móricz:'Mikor 
bementem a templom ajtótól. Sch. József, ri­
te nem mentél be velem ? Hiszen be volt zana 
a templom ; a kis Rózsika vitte be a kulcsot. Sch 
Móricz : Nem vitte be. Sch. József: Hazudol. Hatha 
anyád is úgy fogja mondani, minten. sen. 
Móricz : Hiszen mikor én megmondtam neki, o monata 
nekem, h ogy hallgassak. Eötvös védő : Arra félé ­
jén Scharf; azt mondja Móricz, hogy rögtön az nap el­
mondta, hogy mit látott a pitvarban; mit szol erre? 
Sch József; Hazudik még az is, a ki tanította. Hazu­
dik ! Lázadást akartak tenni az országban.

Ezután következett a mit már közlöttünk: a köz­
vádló, továbbá Eötvös, Funták és Friedmann intéz- 
tek kérdéseket. A közlőitek után Friedmann Bér- 
nát védő folytatta Scharf Móriczhoz kérdéseit.

Friedmann védő : Pénteken este voltál a templom­
ban? Kik voltak még ott? Sch. Móricz: Fentek este 
nem szokás templomba menni. Lusztig Samuel: Ret­
ail.) Igen messze van az egyház, azért nem szoktak 
menni. Friedmann: Hát azt nem vetted e?zic, -ory 
péntek este valami terjedelmes tárgyakat hozott volna 
valaki a templomba s rejtett volna ott el ? fazeka'„a , 
tányérokat, meg kést ? Móricz : Nem Friedmann: 
Hát péntek reggel voltál-e a templomban ? Móricz - 
Nem. Friedmann: Hát köznapon nem szoktál a tem­
plomba menni ? Móricz: Nem ! Friedmann : Tehát 
akkor péntek este mégis voltál apáddal ? Móricz: Nem . 
Sch. József: Hazudja, hiszen meg azt is megmondha­
tom hogy ki vitte a tisztelete!. Ott van Braun Abraham, 
ö IBraun Ábrahámra mutat.) Móricz: En nem tudom, 
meglehet elfelejtettem. . ,

Friedmann: Mikor Eszter leányt hívtad, mi­
csoda szavakkal hívtad ? Móricz: Azt mondtam,, legyen 
szives a gyertvatartókat levenni. Friedmann : Es o mit 
felelt ? Sch. Móricz: Azt mondta, hogy megyek. Fried­
mann: Hát mikor Wollner hívta be Esztert, az mit 
mondott ? Móricz: Azt mondta, jöjjön a templomba, 
ki kell onnan valamit hozni. Friedmann: Hát mikor 
Esztert felszólítottad, hogy jöjjön, . nem láttál azon 
a tájékon embereket? Móricz: Nem. Friedmann: 
Hat a közeli legelőn voliak-e akkor emberek vagy 
gyermekek ? Móricz: Voltak gyermekek. Fried­
mann védő; Azt szeretném tudni, hogy mikor 
behívtad Esztert, a templom előtt ott állottak-e a sakte- 
rek, vagy valaki köziiiök, vagy már benn v ltak a tem­
plomban ? Móricz : Már ben voltak. Friedmann védő : 
Hát mikor bejött hozzátok a szobába az Eszter, te is ott 
voltál és láttad, hogy a gyertyatartót hova tette ? Móricz : 
Láttam. Friedmann védő: Hát apád hol állott? A szó- 
ba melvik helyén volt? Móricz: Nem tudom. Fried­
mann védő : Nem ment ki ? Bent maradt ? Móricz: Bent. 
Friedmann védő ; Mikor azután Wollner elment Eszterrel 
a templomba, nem kérdezte-e apád, hogy nem látta-e valaki 
Esztert bejönni ? Móricz : Nem. Friedmann védő : Hat 
mikor Wollner ismét bejött cs ellioza a kulcsot; nem be­
széltébe apáddal valamit? Móricz: Nem. Friedmann 
védő : Hát nem is intett neki ? Móricz: Nem láttam. 
Friedmann védő : Nem láttad ? De láttad Wollnert, és 
ha intett volna, ha valami gestust csinált volna, észreve­
hetted volna? Móricz: Észrevehettem volna, de nem 
láttam ; úgy is csinálhatott, hogy én nem láttam.

Friedmann védő: Hát mikor Wollner elment, mit 
tettél ? Móricz: En csuktam be a templomot. Fried­
mann védő; Nem néztél mindjárt körül, mi van benne ? 
Móricz: Nem néztem körül, hanem becsuktam a tem­
plomot, a kulcs a pitvar ablakán volt. Friedmann 
védő: Apád akkor mit csinált odabent? Móricz : Ebé­
delt. Friedmann védő: Még csak ebédelt? Mit gondolsz, 
hány óra lehetett akkor? Móricz: Tizenkét óra lehetett. 
Friedmann: Régen harangoztak akkor már? Scharf 
Móricz; A templom messze volt tőlünk. Friedmann: 
Hngvan tudod hát mégis, hogy tizenkét óra volt? — 
Móricz: Ezt tudom, mert ismerem körülbelül a 
napot, arról szám ifjúk az időt. Friedmann: 
Apád nem feküdt le délután ? nem aludt? Móricz: 
Mindjárt délután nem, hanem később. Friedmann: 
Hát mindjárt ebéd után mit csinált? Móricz : Semmit, 
csak olvasgatott. Friedmann: Micsoda könyvből olva­
sott, szent könyvből, vagy németül írott könyvből? Mó­
ricz: Zsidókonvvból. Friedmann: Az olvasás után 
ment e valahová apád ? Móricz: Nem, csak lefeküdt. 

Friedmann : Te az ebéd után hová mentél ?
Móricz: Kimenteni a legelőre.
Friedmann: Van-e Eszláron kis barátod ?
Móricz: Van.
Friedmann: A te korodban van ?
Móricz: Igen.
Friedmann: Kicsoda? (Scharf Móricz egy idő óta a 

korláthoz támaszkodik.)
Scharf József; Hogyan állsz az urak előtt ?
Elnök: Ez az én dolgom, ha én megtűröm, magának 

nem lehet kifogása.
Móricz : Szüszmann Jakab egyik fia barátom. 
Friedmann : Es más barátod nincs ?
Móricz : Vannak sokan !
Friedmann: Hát kivel voltál még jó baráti vi­

szonyban ?
Móricz: Lichtmann fiával és többekkel is. 
Friedmann: Mikor ezt a dolgot láttad, nem beszélted 

ei és miért nem ?
Móricz: Én nem beszéltem el.
Friedmann: De a faluban beszéltél és Samu öcséd 

is beszélt.
Móricz: Én azért nem szóltam, mert féltem, azt 

mondták nem szabad.
Friedmann: Miért féllel, hiszen apád nem tett semmit ? 
Móricz: Anyám azt mondta, ne szóljak semmit se. 
Sch. József: Hanem a kést szabad volt anyád­

hoz löknöd, ugy e ?
Móricz: Azért kikaptam magától.
Sch. József: Hát én csak * mugat vagyok te 

néked ?
Sch. Móricz: Ha nem akarja, hogy «maga* 

hát azt mondán : méltóságos ur. (Mozgás.)
Eötvös védő: Kérem ezt jegyzőkönyvbe vétetni. 
Friedmann védő : Hát ebéd előtt ? Miután valamit 

falatoztál és kimentéi az udvarra és ott hallottad a kia­
bálást, nem szólott apád valamit, hogy ne menj ki ? 

Móricz : Nem.
Friedmann védő : Hát szombaton délelőtt 9 és 10 

között ? bent voltál-e te is a templomban ? Nem láttál-e 
ott valami sugdosást valami nagyobb tárgyat elrejteni? 

Móricz: Nem néztem utána.
Friedmann védő: Mit gondolsz? Hová kerülhet­

tek hát a fazekak? Móricz: Vannak ottan kis 
kredenczek, oda bele tehették. Friedmann védő: 
Hol állanak azok ? Móricz: A nagy templomban áll 
kettő. Friedmann : Most csak egy áll ott. Móricz: 
Akkor még kettő volt; abban is lehettek. — Fried­
mann védő: Hát az a szekrény nyitva áll, vagy 
he van zárva. Móricz: Be van zárva. Friedmann 
védő: Melyik van bezárva? Az a szekrény, a melyikben 
ez lehetett ? Móricz: Az nincs bezárva, az nyitva van. 
Friedmann védő: Hát azt szeretném tudni, hogy miért 
nem mondtad ezt a vizsgálóbíró előtt ? Ott azt mondtad, 
hogy csak egy hely van, a hol elrejthetnek valamit, a 
thora-szekróny, ebbe pedig benéztél, és olt nem volt. 
Móricz: Máshova nem dughatták, mert mindenki meg­
láthatta volna és nem is fért volna bele.

Friedmann védő : Hát nem tudnád-e azt megmon­
dani, ki mondta azt Samu öcsédnek, hogy te is 
segítettél a gyilkosságban. Móricz: Azt senki se 
mondta. Friedmann védő: Kellett, hogy mondja, mert 
öcséd maga nem gondolhatta ezt ki. Móricz: Hallotta 
cn tőlem beszélni, hát lehet, hogy ezért mondotta. Fried­
mann védő: Hát hol beszélted el ? Móricz: A szobá­
ban, mikor szüleim is hallották, ottjliallotta ö is. Fried­
mann védő: Hát mikor Samuka ezt beszélte, nem vit- 
led el őt nagyanyádhoz, Feuermanékhoz ? Móricz: Nem. 
Friedmann védő; Nem panaszkodtál, hogy Samu iiut 
n i (- tanítják ? Móricz : Beszéltem némelyekkel, de nem 
panaszkodtam arról. Friedmann védő: De egyszer el­
vezetted nagyanyádhoz ? Móricz: Igen, mert oda isko­
lába járt.

Friedmann védő: Szombaton délután benn voltál az 
imádságon ? Móricz: Igen. Friedmann védő: Hát 
rendesen imádkoztak, mint máskor ? Móricz: Igen. 
Friedmann védő: Hát véletlenül nem néztél be azon 
szekrénybe, hiszen kiváncsi voltál ? Móricz : Nem vol­
tam olyan nagyon kiváncsi, oda nem is fért volna.

Friedmann védő: Mikor elmentek a zsidók és te a 
kulcscsal kezedben bementéi, hogy becsukd az ajtót, 
iinkor Wollner azt mondta, hogy be lehet már csukni 
és te a pitvar ajtaján találtad a kulcsot és körülnéztél, 
hogy hol lehet a hulla, így mondtad el a vizsgálóbíró­
nál», nem voltál kiváncsi, hogy mit tettek a hullá­
val ? nem hatott az reád, mikor azt láttad ? mit tettél 
ekkor?

Móricz: Bementem az ebédhez.
Friedman védő: Nem, zavart fel egy kissé téged? 

nem tett izgatottá, hogy mit láttál itt, mily ret­
tenetes bűntényt ?

Móricz: (Hallgat.) , .
Friedmann: Azt szeretném még tudni, honnan tu ■ 

dód te azt, hogy Recsky és Péczely urat másik nevükön 
hogy hívják ? ki mutatta be neked őket, hogy ez necsky 
András, ez meg Péczely Kálmán ?

Móricz: Hallottam, hogy igy nevezik.
Friedmann : Kitől hallottad ?
Móricz: Az uraktól.
Friedmann : Kitől hallottad ?
Móricz: Az uraktól. , , .
Friedmann : Hát gyakran beszéltek Recsky es Peczely 

urakról?
Móricz: Nem, hanem mikor beszéltek, úgy nevezték, 

hogy Recsky András és Péczely Kálmán urak.
Friedmann: Mikor azután megérkeztetek, ugy-c mar 

egy kissé besötétesedett? mit tettél te legelőbb is? be­
csuktak valahová ? , .

Móricz : Nem csuktak be, hanem szabadon járkáltam, 
elmentem a pandúrral azon konyhába, a hol vacsoraltak. 

Friedmann: Hát nem vacsorái tál ?
Móricz: Én nem kaptam vacsorát, nem is kertem; 

mert nem voltam éhes.
Friedmann: Mát mikor feküdtél le?
Móricz : Mikor elbeszéltem a mi történt.
Friedmann: Mikor megérkeztél, úgy tudom, hogy 

előbb nem vallottál semmit sem. Mikor pedig lefeküdtél, 
oda ment hozzád Péczely ur és biztatott. Megmagyarázta, 
hogy milyen előnyös az, hogy te vallomást tégy.

Móricz (élénken): Én akkor feküdtem, mikor Péczely 
Kálmán ur . . . ,

Friedmann : Akkor már megletted a vallomást ? 
Móricz: Igen.
Friedmann: Azt szeretném tudni, hogy mikor te 

megmond tad, hogy vallani fogsz, sokáig tartott-e annak a 
jegyzőkönyvnek a felvétele,

Móricz : Köriilbelől éjféli 12 óráig.
Friedmann: Hát a másik jegyzőkönyv ?
Móricz: Már akkor aludtam és felköltöttek.
Eötvös: Es reggelre lett vége ?
Móricz: Már hajnalodott, mikor készen lettünk. 
Friedmann: Mióta itt vagy a megyénél, gyakran be­

széltél orról a dologról? .
Móricz: Nem, hanem egyszer felhivatott Bary 

József vizsgálóbíró és vallatott.
Eötvös : Hova hivatott fel ?
Móricz: A hivatalába. (Mozgás a közönségben.) 
Eötvös: Mikor volt az? Móricz: Ősszel.
Eötvös: Kérem nagyságos elnök ur jegyzőkönyvbe 

vétetni, hogy Bary József vizsgálóbíró ur tanút 
hivatalába felhivatta.

Friedmann: Hanem valakinek mégis elmondtad ; em­
lékezel? Móricz: Nem. Friedmann : Hátha szembe 
állítanak azzal ? Mi lesz akkor ? Móricz: Ki az, én nem 
mondtam senkinek. .

Székely : Lesz szives nekem Móricz felelni, a mit 
kérdezni fogok. Milyen idő volt április elsején ? Móricz: 
Szép idő volt. Székely: Sütött-e a nap ? Móricz: 
Sütött! _ .

Székely: Mondja meg, ki hívta be Solymosi 
Esztert ?

Móricz: En hívtam be. Azt mondták, hogy hív­
jam be.

Székely: Hát hogy van mégis, hogy két kihallga­
táson azt mondta, hogy az édes apja hívta be ?

Móricz: Az első kihallgatásnál álmos is voltam s nem 
is tudtam ugy beszélni, mint azután. Mikor kivallottam 
az egészet, az már nem az első kihallgatáson volt. 

Székely: Hát mit mondott akkor?
Móricz: Az apám hívta be, de engem küldtek 

érte.
Székely: Hát mondja meg, ki vetkőztette le a

leányt?
Móricz: Azt nem tudom, mert akkor már le volt 

vetkeztetve, mikor én láttam.
Székely: Hisz azt mondta egy kihallgatásnál, 

hogy a koldus zsidó vetkőztette le?
Móricz: Mert láttam, hogy ö tette le az asz­

talra a ruháját.
Székely: Mondja meg, mikor ment a templom ajta­

jához?
Móricz: Mikor hallottam a kiáltást.
Székely: S mi történt tovább ?
Móricz: Láttam, hogy Esztert lenyomta a földre a 

két sakter és a koldus zsidó, a másik pedig elvágta a 
nyakát.

Székely: Hát mit tettek akkor ?
Móricz: Tartották.
Székely: Akkor nem vetkőztethették le.
Móricz: Ki mondja, hogy akkor vetkeztették le ? Azt 

mondtam, hogy láttam, hogy Wollner tette le a ruháját 
az asztalra.

Székely: Hát a templomnak a belső ajtaja nyitva 
volt-e ?

Móricz: Azt nem tudom, mert a kulcslyukon nem 
láttam.

Székely: Rendesen be szokott téve lenni az az ajtó? 
Móricz: Bezárva.
Székely: Mondja csak, kik jöttek ki abból a belső 

ajtóból ? Móricz.- Weisztein Lázár, Junger Adolf, Lus­
tig Sámuel és Braun Ábrahám. Székely: Azt mondta 
előbb, hogy Brenner Ábrahám. Móricz: Úgyis mondják. 
Székely: Hát hol állottak ezek? Móricz: Körül- 
állották a hullát. Székely: Milyen rendben ? Mó­
ricz : A hulla közepén volt és azok körülállották. 
Székely: De milyen rendben ? Nem tudod megnevezni, 
ki állott legelöl ? Móricz: Azt nein tudom. Székely: 
Nem láttad, milyen ruha volt pl. Jüngeren ? Móricz: 
Tisztességes ruha volt rajta. Székely: A színét nem 
láttad? Móricz: Elfelejtettem már, hogy milyen szinü 
ruha volt rajta. Székely: Nem szóltak semmit ? Nem 
szörnyiiködtek ? Móricz: Nem tudom, nem lehetett azt 
látni. Székely : Nem hallott semmit ? Móricz: Nem, 
ha beszéllek is, nem emlékszem, hogy mit beszéltek.

Székely : Ki öltöztette fel a leányt ? Móricz: A 
három sakter és a kolduszsidó. Székely: Ismét ellent­
mond önmagának. Azt mondta a kihallgatás alkalmával, 
hogy csak a kolduszsidó öltöztette. Móricz: A koldus­
zsidó öltöztette, de hát tartani is kellett.

Az elnök: Felöltöztették a leányt: világosan igy szól 
a vall- más (Móriczhoz) Taub jelen volt-c a zidók közt. 
midőn azok kijöttek a templomból?

Móricz: Nem.
Az elnök: Nem is volt akkor már a templomban ? 
Móricz: Nem.
Az Elnök : láttad, midőn haza ment. Móricz: Lát­

tam. Heumann védő : Ezt kérdezték már tőled ? Mó 
ricz : Kérdezték. Heumann : Mikor ? Móricz : Midőn 
kihallgattak a vizsgálóbíró urnái. Henmann: Es mit 
mondtál ? Móricz : Azt, hogy nem volt ?

Henmann : Kérem konstatáltatni, hogy ez nines a 
jegyzőkönyvben. (Móriczhoz.) Hát ki szokott otthon ma- 
máéknak segíteni a takarításnál s egyéb munkánál ?

Móricz: Szoktam néha én is. Henmann: A tehenet 
is fejted ? Móricz: Azt nem, de abrakot adtam neki. 
Henmann: Ki fejte a tehenet? Móricz: A mama. 
Henman: Hát szombaton ? Móricz: Akkor más. 
Heumann: Kicsoda ? Móricz: Bálori (íáborné. Hen­
mann: Mikor fejik a tehenet ? Móricz: Reggel. Hen­
mann : A templom előtt, imádság előtt ? Móricz: Igen.

Henmann: Volt arra eset, hogy Bátoriué vette le 
a gvertyatartót az asztalról ? Móricz: Volt. Heumann!: 
Hát azon a kérdéses szombaton ki fejte a tehenet? 
Móricz: Akkor nem fejte senki sem. Henmann : Te 
talán nem is voltál akkor Báthorinénál ? Móricz: 
Nem.

Heumann: Báthoriné azt mondja, hogy voltál. 
Móricz : Di Jután voltam.
Eötvösi: Délután volt ?
Móricz : Lehet, hogy délelőtt is voltam, arra már nem 

emlékszem.
Henmann: Hát a sakterek miért ölték meg a 

leányt ?
Móricz: Talán a törvényben van, hogy szük­

ségük van kereztény lány vérére. Heumann: 
Honnan tudod ezt ? Móricz: Hallottam beszélni. Heu­
mann : Kitől.

Móricz: Nagy papoktól.
Heumann: Nagy papoktól ?
Móricz: Igen.
Henmann: Zsidópapoktól ?
Móricz: Keresztyén papoktól hallottam, hogy azok 

kikeresték a bibliából, s azt mondták, hygy az szük­
séges.

Friedmann : Kitol hallottad azt mondani ?
Móricz: Egy paptól hallotta valaki beszélni, ez nekem 

beszélte.
Friedmann: Nevezz meg egyet, más körülményekre 

jól emlékezel, csak egyet nevezz meg.
Móricz: A katholikus pap.
Friedmann: Azt szeretném tudni, ki tanított téged ? 
Móricz: Orsovszky katholikus tanító. 
Friedmann: Minő tárgyakat tanultál ?
Móricz: Tanultam a negyedik osztály tantárgyait: 

nyelvtant, földrajzot, történelmet, természetrajzot, tanul­
tam a magyar olvasást, német olvasást, latin olvasást, 
számtant és rajzot.

Friedmann : Hát erkölcsi oktatásban részesültél-e ? 
Móricz: Az! nem tanultunk- Friedmann: Mondd meg, 
nem lehet, hogy ne tudjad a tízparancsolatot. Ugy-e 
tudod ? Móricz: Tudom. Friedmann : Kitől tanultad ? 
Móricz: A zsidó tanítótól. Friedmann: Hát azt tu­
dod, hogy a tízparancsolatban benne van : «Ne ölj!»? 
Móricz :" Tudom. Friedmann: Hát azt is tudod, hogy 
benne van: «Tiszteld atyádat és anyádat!»? Móricz: 
Igen. Az elnök: Nem vagy kifáradva ?

Móricz: Nem igen.
Fonták (Nagy nyugtalanság a közönség körében, az

elnök csönget.) Csak egyetlen kérdést kívánok intézni 
Schwarcz Salamonra vonatkozólag. Móricz! Maga elmon­
dott mindent, a mit akkor látott, midőn Esztert a pit­
varban levetkőztették, de egyet még nem mondott: ho­
gyan folyt a vér, midőn a tányért alá/a tartot­
tak ? Sebesen folyt vagy csak lassan ?

Móricz: Nem folyt sebesen, csak lassan.
Az elnök: Vastagon vagy vékonyan folyt?
Móricz: Azt nem tudom; nem igen vastagon.
Funták: Elég világos volt-e a pitvarban ?
Móricz: Elég világos volt. . ,
Funták: Ha a vért látta folyni, midőn meg­

vágták Eszter nyakát, annak nagy Ívben kel­
lett kiszökélni. Gondolja meg, ha látott már sertést, 
vagy látott bármilyen kis állatot leölni, milyen nagyon 
jött a vér ? Néha egy ölnyire is kibugyan ; ezt látta ?

Móricz: Igen, de az nem ment annyira szét.
Schwarcz Salamon: Scharf Móricz azt állította, 

hogy a kérdéses lány fejjel felfelé és lábbal az ajtó fele 
feküdt; azután azt mondotta, hogy körülállották. Ha 
a feje arra volt, hogy láthatta, hogy én vágtam el a 
nyakát?

Móricz: Azok, a kik körül állották, később jöt­
tek oda.

Szeyffert Ede főügyészi helyettes Bakó Ignácz tanút 
kéri megidéztetni, ki Scharf Móriczot kocsin Nagyfaluba 
vitte. Továbbá, minthogy ugy értesült, hogy mióta a fiú 
letartóztatva van, azon nyilatkozatot tette a gyilkosságra 
vonatkozólag, hogy az nem igaz. Kéri Burcza Dániel 
csend biztost megidéztetni, ki jelenleg Nyíregyházán van.

Az elnök : Szükségesnek tarja a vád c tanú beídéz- 
teiését. midőn a fiú most is megmarad vallomása 
mellett ?

Friedmann: Mi e tanút most is ugy tekintjük, mint 
a ki kényszer alatt áll; még most is fogva van. Vallo­
mása csak akkor lehet meggyőző, ha minden aggály, 
mely ezen irányban fennforog, eloszlattatik. De azon ag­
gály, nem oszlattatik szét akkor sem, ha a fiú szabadon 
bocsáttatik. Hiszen látjuk, hogy hitétől eltérítik ; megta­
nítják, hogy apját, anyját gyűlölni lehet. Ily körülmények 
közt nekünk mindent meg kell kisérteni a mi igazolni 
látszik azon nézetet, hogy a gyermek nem szaba­
don vall még most sem, hogy még most is azon 
hiedelemben van, hogy meg fog feuyittetni, ha más­
kép vall.

Az elnök (Móriczhoz): Vagy te azon hiedelem­
ben, hogy ha nem ugy vallasz, a mint eddig 
vallottál, akkor meg fognak büntetni ?

Móricz: Nem vagyok.
Friedmann: Nem meri mondani ezt sem. Hiaba, 

a míg nem lesz teljesen szabad, addig a vallo­
mását nem ismerjük el szabadnak. (Nagy nyug­
talanság a hallgatóság körében.) Az engem nem tusiroz, 
hogy tetszik-e vagy nem, a mit mondok. (Móriczhoz): 
Mondd meg csak azt, hogy történt.

Az elnök (Móriczhoz): Az, midőn mostoha anyádba 
beleütötted a kést ?

Móricz: Nyilván mérges voltam akkor és odavágtam.
Az elnök: Tehát mérges voltál és a kést odadobtad 

hozzá, vagy csak elhajítani akartad ?
Móricz: (Hallgat.)
Az elnök: Régen volt már?
Móricz: Két esztendeje.
Az elnök : Hol érte a kés ?
Móricz: Itt (könyökét mutatja.)
Az elnök: Láttad, hogy vérzett, vagy fájt ?
Móricz: Nekem is megvágta ö is.
Az elnök: Tehát ö azután neked ment és a kést be­

vágta.
Móricz: Nem vágta be, csak felvette s oda jött és 

megvert.
Scharf József: Hol voltam én akkor ?
Móricz: Oda volt Tokajba bort taposni.
Scharf József: Mikor volt az ?
Móricz: Hallgat. (Nyugtalanság a közönség kö­

rében.)
Az elnök: Tessék csendben lenni.
Henmann védő : Kéri a május 21. és 22. közti éjje­

len a Nagy-Faluban történtekre nézve Leska Mária 
nak, Recskv csendbiztos akkori cselédjének, Mészáros 
Juliánnak, Zdanyek Gergelynek, Arvay Juliánnak és 
Szilvásy Sárának kihallgatását.

Ézzel á tárgyalás második napja véget ért.

Harmadik nap.
(Az *Egyetértés» külön tudósítójának távirata.)

Nyíregyháza, jun. 21,
A mai tárgyalás szegény volt izgalmas jelenetek­

ben,de annál több súlya van jogi szempontból. Scharf 
Móricz vallomásaival szemben áll több ma kihallga­
tott tanúnak vallomása. Mig a fiú azt állítja, hogy ő 
a gyilkosságot reggelije után 11 és 12 között látta, 
Solymosi Zsófi, Eszter nővére határozottan vallotta, 
hogy Eszterrel déli harangozás után találkozott, mi­
kor Eszter visszajött a boltból. Kolmayer kereskedő 
is rendületlenül a mellett maradt, hogy Solymosi 
Eszter ebéd előtt járt üzletében. Ezek oly ellent­
mondások, melyek az igazság kiderítésére óriási fon­
tosságú adatok. Maga az eltűnt leány édes testvére 
állítja, hogy Esztert déli harangozás után, tehát 
ebéd után még látta, mig a fiú szerint a gyilkosság 
minden bizonynyal délelőtt történt. Fontos az is, 
hogy Bátori Zsófi egész nap szabadon járhatott a 
zsinagógába; Bátonné pedig szomszéd háza abla­
kaiból beláthatott a templomba és bár mindig ott­
hon volt, semmi jajszót nem hallott.

Ezeken kívül nem volt érdekes a tárgyalás, csak 
Huriné és Sohjmosi Zsófi kihallgatása keltett na­
gyobb figyelmet a különben tömött teremben.

Huriné ránezos kepü, töpörödött kis asszonyka; 
eleinte nagyon el volt fogúivá, alig tudott szólni, 
később megeredt beszédjének árja és a pórnőt jel­
lemző gyorsasággal hadart össze mindent; az elnök 
alig bírta visszavezetni a tárgyhoz.

Solymosi Zsófi zömök, egészséges, csinosnak mond­
ható fiatal lány, ki takaros ünneplőt viselt és elég 
értelmet árult el.

Nagy feltűnést okozott a Lustig közbeszólása, 
hogy Solymosiné ne adjon Zsófinak jeleket, mikor 
vall. A nagyon hangulatos közönség zúgott. Külön­
ben ma általán csöndesebben viselte magát, mint 
tegnap.

A tárgyalás első részét végig hallgatta Prielle Kor­
nélia is.

A többi tanú meglehetősen érdektelen volt. Egy- 
től-egyig szabolcsi póralakok, többé-kevésbbé szegé­
nyes ruhákban.

Solymosiné az egész ülés alatt ott ült ügyvéde 
mellett a zöld asztalnál, és igen érezni látszik fon­
tosságát. Mikor Eötvös Károly Solymosinét a szá­
mára küldött és gyűjtött pénzekről kérdezte, a kö­
zönség mozgott és igen hálásan fogadta az elnök 
megjegyzését, mely a hírlapi közlésekre vonatkozott.

Kérni feltűnést okozott, mikor a kis Bátori lány 
eltikkadt a hőségtől és vízzel kellett felüditeni.

Igen érdekes volt a mai tárgyaláson az «Egyetér­
tés» külön tudósítójának ügye. A közvádlóhoz ér­
kezett városkapitányi jelentésből kiderült, hogyan 
gyártják Nyíregyházán a szenzácziót és honnan ered 
bizonyos lapok vastagbetüs hire, mely Scharf Móricz 
ellen elkövetett dynamit-merényletről beszél. Tóth 
Béla, az «Egyetértés» külön tudósítója vasárnap dél­
után meglátogatta Orsovszky Gyula tanítót, ki a 
fiút oktatja, hogy Móricz külseje, tehetségei, 
viselete és szorgalma felől kérdezősködjék. A 
tanító nem volt otthon, csak a felesége. Tóth 
Béla a tanitónénak elmondta jövetele czélját, 
hangsúlyozta, hogy semmit sem akar a pórról, a fiú 
vallomásáról tudni, csupán aggálytalan külsősége­
ket és távozáskor névjegyét ott hagyta. Nyolcz óra­
kor este, mikorra a tanitóné férje a honnlétét kilá- 

h ásba helyezte, ismét elment, akkor egy bécsi jour-

nalista kíséretében. A tanító nem volt honn. Tóth 
Béla másnap, hétfőn este nyolcz óra előtt ismét a 
tanító lakása felé ment társával, de a kapuban visz- 
szafordult, mert eszébe jutott, hogy rögtön sürgős 
táviratot kell küldenie lapjának. Ez volt a Scharf 
Móricz elrablása hírének alapja. Ezért vétették kö­
rül csendörséggel a megyeházat, ezért látta szüksé­
gesnek az elnök Scharf Móricz sürgős kihallgatását. 
Ez volt a rablási merénylet, melyet oly ügyesen ter­
jesztettek, hogy még maga az «Egyetértés» tudósí­
tója is megtáviratozta. Ez volt a dynamit-merény- 
let. Eklatansabban semmi nem jellemezhetné az itt 
uralkodó viszonyokat, mint ez az eset. A mai ülésen 
jelenvolt intelligenczia kaczagott, a clique pedig 
hallgatott.

A tárgyalás többi része elég színtelen volt.
A bir ság tagjai d. e. 9 óra után néhány pevczczel lép- 

nek g terembe.
Az elnök: A tegnap félbeszakított tárgyalás folytatta­

tok. Jelzem Heumann védőügyvéd urnák, hogy az általa 
kihallgattatni kívánt tanú beidéztetése iránt az intézke­
dést megtettem.

Henmann védő : Köszönettel fogadom.

A Móricz elleni merénylet.
Eötvös védőügyvéd : A tek. törvényszék és a ngos 

elnök ur engedőimével egy előterjesztést óhajtok tenni. 
A Budapesten tegnap megjelent és ideérkezett hírlapok 
némelyikében azt olvastam, hogy itt tegnapelőtt virradóra 
a vármegyeház környékén bizonyos merénylet kuvettetett 
el, illetőleg terveztetett, melynek czélja, a hírlapok né­
melyike szerint Scharf Móricz tanú ellen dynamitmerény- 
let lett volna, és inelvnek czélja, némely más lap szerint, 
az lett volna, hogy Scharf Móricz tanú a vármegyeház­
ból kilopassék.

A nélkül, hogy véleményt mondanék e hírnek mily 
mértékben való valószínűsége felett, én esedezem a 
nagyságos elnök úrhoz, méltóztassék az iránt a vizsgála­
tot i lrendelni, hogy valósággal mi történt ebben a do­
logban : mert nekem az az alaposnak látszó, sok kombi- 
náczión alapuló gyanúm van, hogy ezen hírlapokban közé­
tett hir ismét egyike azon hangulatcsináló dolgoknak, 
melyek e szerencsétlen ügy folyamán már nem egyszer 
kiséreltetlek meg.

De miután ezen körülmény a tek. törvényszékét es a 
nsgos elnök urat arra indította, hogy a tárgyalás szokott 
sorrendjét némileg megzavarni és attól eltérve, egy 
tanút előbb hívjon fel kihallgatására, azt gondo­
lom , elég fontos arra nézve, hogy e tekintet­
ben a vizsgálat megejtessék, és mind a tek. törvényszék, 
mind azok, kik érdeklődnek a dolog iránt, a való igazsá­
got tudják meg e dologban, és nemcsak olyan hírlapi 
közleményeket, melyek lehetnek alaposak, de lehetnek 
— fájdalom, félek tőle — tendencziózusak is.

Szeyffert közvádló : Méltóztassék megengedni, hogy 
e kérdésben szintén előterjesztést lehessek. Tegnapelőtt 
reggel, midőn e dolog tudomásomra jutott, azonnal ma­
gánúton szóbeli értesítést igyekeztem szerezni, de miután 
azon értesülések, melyeket nyertem, olyanok voltak, 
hogy ezen egész hírnek nem sok fontosságot tulajdoní­
tottam, a tárgyalás alkalmával előterjesztést vagy indít­
ványt nem tettem e tekintetben; azon körülmény azon­
ban, hogy nagyságod azon hir folytán arra látta magát 
indíttatva, hogy a tárgyalás sorrendjét némileg megza­
varja és attól eltérjen, ebből azt láttam, hogy nagyságod 
e hírnek és eseménynek nagyobb fontosságot méltóztatik 
tulajdonítani. Kötelességemnek ismertem a városi és fő­
kapitány urat hivatalosan megkeresni, hogy e hir és an­
nak forrása iránt nyomozásokat tegyen^ és engem, illető­
leg a kir. ügyészséget a további teendők iránt azonnal 
értesítsen. A főkapitány ur ezt nekem kilátásba helyezte, 
de a mai napig az eredményt nem tudatta velem. Köte­
lességemnek tartom ngodnaic kijelenteni, hogy a városi 
főkapitány ur ugyancsak szóbeli megkeresésemre intéz­
kedett, hogy a vármegyeház udvarán éjjel külön városi 
őr legyen felállítva. ,

Elnök: (Eötvöshöz) Megmarad a védő ur indítványa 
mellett ? Miután az intézkedés meg van téve, annak ered­
ményét be kell várni és én e tekintetben egyelőre tartóz­
kodom a további rendelkezéstől.

Eötvös : Pótelöterjesztésem e tekintetben az volna, 
hogy kegyeskedjék nagyságod hivatalosan megsürgetni a 
kapitányt, hogy azon vizsgálat mielőbb teljesítessék.
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Solymosiné kihallgatása.
Az elnök: (Solymosinéhoz) A közvádló királyi ügyész 

ur kíván hozzá kérdéseket intézni. Feleljen majd rá egész 
nyugodtsággal és igazság szerint. , „

Szeyffert: Mielőtt Eszter Hurmehoz szolgalatba le­
pett, kinél volt szolgálatban és mikor lépett ki onnan ?

Solymosiné: Olajos Bálintnénál volt T.-Eszláron, 
1881-ben és újévkor lépett ki szolgálatából, újévtől fogva 
otthon volt.

Szeyffert: Tehát január és februárban otthon volt 
magánál. Mikor Hurinéhoz szolgálatba lépett, mennyi 
bére volt ?

Solymosiné : Nem tudom egész bizonyosan, la Irt 
eey esztendői-e és egy pár csizma.

Szeyffert: Mire használta otthon Esztert ?
Solymosiné: Akkor még kapálni nem kellett, hát 

a mi a háznál előadta magát, sepergetni, mosogatni.
Szeyffert : Tehát csak könnyebb munkákat vég­

zett ?
Solymosiné: Igen.
Szeyffert: Mikor látta leányát utoljára ?
Solymosiné: Azon a regg -len.
Szeyffert: Mit mondott lánya ?
Solymosiné : Nem mondott semmit, csak azzal jött 

be, hogy: édes anyáin, haza hozom majd én is, ide adja 
majd Julcsa néném az 5 frtot és ünnepekre majd ruhát 
fog venni.

Szeyffert: Nem látta többé ?
Solymosiné: Nem láttam.
Szeyffert: Mikor jött magához, és micsoda szavakkal 

Huriné ?
Solymosiné : Már délután, valami két óra tájban le­

hetett. Azzal a szóval jött, hogy nem hozatott komám- 
asszony valamit a kis leány nyal a boltból ? Mondok neki: 
Hát oda van ? — Oda van, lelkem; elküldtem, mert 
azt mondja Lánczi Gáborné, hogy küldjük el festékért, 
de azt mondtam, hogy ugy is jó lesz; de mert a szom­
széd asszonynak kedve volt rá, a gyermek jó kedvvel 
mondta, hogy beszaladok Julcsa néném; mig maga be­
meszeli fehérrel, bemegyek. Hát eredj, ha kedved van. 
Így ment el a másik szomszéd asszonynyal.

Szeyffert: Milyen óra tájban lehetett az, mikor Huriné 
átjött? Hogyan igazodnak maguk az idő után.

Solymosiné: Csak a napról, mert óránk nincs.
Szeyffert: Tehát ugy 2—£3 lehetett az óra?
Solymosiné : Igen.
Szeyffert: És mindjárt megindult keresni?
Solymosiné: Nem mindjárt, mert előbb a komám- 

asszony elment, mert azt mondja, hogy elment lelkem 
még délelőtt, de már nem tudtam nyugodtan lenni. A part 
felé — a falu felé néztem. Nem tudom, tán isten belém 
öntötte, hogy én arra néztem. Azután visszamentem a 
dolgom után, mondok nem is tudtam, hogy a faluba 
ment. Oda van, azt mondja a komámasszony; de már 
nem tudok nyugodtan lenni. De azután elszaladt be a 
faluba, a hová a gyerek ment, a boltba, — de csak ad­
dig ment, a meddig a másik leányom bent lakott a fa­
luban, Zsófi. Ahhoz ment, «Hogy nem látta-e Esztert?» 
azt mondta: «Elment már, azóta otthon is lehet.»

Szeyffert: Megint néztek utána?
Solymosiné: Mikor hazajött a keresésből, akkor el­

mentem megnézni, hogy hazajött-e már a gyermek. En 
azután megint elmenteni a keresésére.

Szeyffert: Mindig ugyanazon az utón ?
Solymosiné: Azon az egy utón, mert másfelé nem 

volt semmi járása.
Szeyffert: Csak azon az egy utón, nem lehetett más 

rövidebb utón menni ?
Solymosiné: Csak ott van a járás, de lehet más­

felé is.
Szeyffert: Maguk közel laknak egymáshoz ?
Solymosiné: Csak a harmadik szomszédban.
Szeyffert: Tehát gyakran eljártak egymáshoz ?
Solymosiné: Igen. A gyermekek átjártak.
Szeyffert: Leánya mivÜ foglalkozott?
Solymosiné : Enni vitt ki a tanyára, mosogatott, se­

pergetett, csak ilyen dolga lehetett.
Szeyffert: Mondja meg, Huriné s általában maguk, 

ha vízre szükségük van, hová mennek ?
Solymosiné: Ott van a közkút.
Szeyffert: Ezt használják mosásra és mindenre ?
Solymosiné: Igen.
Szeyffert: Nem küldenek a Tiszára ?
Solymosiné: Nem.
Szeyffert: Mondja meg nekem, leánya télen mikép 

járt ?
Solymosiné: Télen csizmában, télen nem járhat me­

zítláb.
Szeyffert: En is azt gondolom. Mikor eltűnt, ta­

vasz volt ?
Solymosiné: Igen, akkor levetette lábáról a csizmát, 

mert ugy könnyebb járni.
Szeyffert: Lányának lábujjai egyenesen állottak?
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csal

Selyme _
Eötvös : Sz.-Mniaij.vl ujesztendeig mi bére volt ki­

alkudva ?
Solymosiné: 15 fit és egy pár csizma.
Eötvös : 15 frt és egy pár csizma, ebből a béréből 

kapotl-e valamit ?
Solymosiné: Három forintot adott csak nekem a 

maga jószántából, mikor már a gyermek eltűnt.

A dargói javasasszony.
Eötvös: Mikor itt a tek. törvényszék előtt vallomást 

tett ma;-;:) Solymosiné, mondja meg, hallott-e bizonyos 
özvegy Klein Sámuelné asszonyról, aki magához is 
betért azzal a köszöntéssel: «Jó napot keresztények», — 
igy szólott.

Solymosiné: Igen, ő azon beszédében, melyet itt a 
tekintetes törvényszék előtt tett, azt mondta maga, hogy 
maga már ismerte ezt az asszonyt, mert pár héttel ez­
előtt találkozott vele.

Eötvös: Mondja meg nekem, milyen utón találkozott 
vele, hova indultak és kik mentek magával?

Solymosiné: Menni akartam Tarkányba. Oda indul­
tam, mert ott van a tudós asszony, a ki meg fogja mon­
dani, hova lett a leányom. Oda indultam a testvérem­
mel, de csak Ujhelyig tudtam menni. Onnan visszain­
dultunk, mert nem voltunk képesek tovább menni. Ak­
kor, mikot mi jöttünk hazafelé, jött Kereszturon keresz­
tül a keresztúri jegyző is, mivel megsejditette, hogy el­
jöttünk; de késön vette észre. Szeretett volna beszélni 
velünk, hogy hová megyünk. Tokajon túl van egy «Ke­
reszt korcsma» nevfi korcsma. Azon tűiig mentünk, és 
ott megállapodtunk. A zsidó asszony ott ért bennünket. 
Észrevette, hogy eszláriak vagyunk : kezdett bennünket 
vexálni, hogy ott ilyen,, meg ilyen hir van. Nem tudta 
persze, hogy ki vagyok. Azt mondta, jó, hogy nem men­
tein oda, pedig láttak bábának. Testvérein erre azt 
mondta, hogy miért nem mehetett volna, hiszen Eszlá­
ron nem bántják a zsidókat. Erre ő elment, egy úriem­
ber szekerébe fogódzkodott; mi később utolértük, mikor 
a szekértől elmaradt. Nem is volt többé semmi szó köz­
tünk, csak ezen találkozásból ismertük.

Eötvös: Solymosiné, maga csak egyszer ment el Tar­
kányba?

Solymosiné : Már akkor másodszor.
Eötvös: Megtalálta ott azt a tudós asszonyt?
Solymosiné: Meg.
Eötvös : Mit mondott ?
Solymosiné: Visszamenni hagyott egy hét múlva, és 

azért akartam ismét odamenni.
Eötvös: Az iratok közt van a tisza-eszlári főbírónak, 

Farkas Gábornak, egy hivatalos jelentése, melyben je­
lenti a vizsgálóbírónak, hogy özvegy Solymosiné kitűzött 
útját nem végezhette be, miután a zsidók nagyon kör­
nyezték. Melyik útjára vonatkozik ez a jelentés ? 

Solymosiné: Arra, mikor vissza akartam menni. 
Eötvös: Tehát második útjára vonatkozik; hogyan 

tudta meg a tisza-eszlári főbíró, hogy zsidók környezték ? 
Jelentette neki ?

Solymosiné: Rögtön.
Eötvös: Hát a vizsgálóbíró ur tudott már előzetesen 

erről az útjáról ?
Solymosiné: Tudhatta, mert meg volt jelentve a bí­

rónál, mert iiisz m ilyen útra levél nélkül el nem mehet 
az ember; a szolgabiró és a községbiró tudtával men­
tünk el. , •.,..

Eötvös; Hogyan történt az, hogy a zsiaok kör­
nyezték !

Solymosiné: így: mikor leszálltunk a vonatról, mert 
a vonat megy Kereszturtól Ujhelyig, szombati napon, 
egy nagy zsidó rögtön ott termelt, alig léptünk ki, azon­
nal hozzánk jött, kérdezte, honnan jönnek, hova men­
nek. Mondtam: Tokajból jövünk, megyünk Ujhelyre. 
Azután utánunk jött, mindig nyomunkban volt, szólni 
nem szóltunk többé vele. Mikor beérkeztünk a városba, 
megint találkoztunk többel; kiséltek bennünket, beszél­
tek, azután körülvettek. Mondták, mutassunk levelet, 
hova megyünk. Egy város cselédje szinttn jött velünk 
szemközt. Ennek is mondta a zsidó, hogy kérjen tőlünk 
levelet. Én mondtam, nekünk van levelünk, a zsidónak 
nincsen. Ezt mondtam, odaadtam a levelet a város szol­
gájának, belenézett és akkor 6 is belelátott a dologba. 
Ezzel a zsidó elszaladt, a többi pedig ott maradt. Egy 
asszony azt mondta, hogy velük fog menni Tarkanyra. 
Mig ezt felkerestük, a zsidók elmaradoztak. Mikor házá­
nál bent voltunk, a háziasszonynyal beszéltünk egyet- 
mást, akkor benyitott egy asszony, azt mondta: két 
asszony keresi magukat. Mindjárt meg voltunk hülve, 
mert tudtuk, hogy a zsidók keresnek. A háziasszony azt 
mondta: miért keresik ? — Velem akarnak menni. Ké­
sőbb ismét oda jött az asszony; azt mondta, hogy fiak- 
keren keresnek bennünket. Nem tudom, miért keresnek, 
de mi ki sem mertünk nézni egy darab ideig. Csak ha­
zafelé tértünk azért az isten ugy is kihozott bennünket 
Uj helyből. Egyet se láttunk.

Eötvös: Hogy tudta maga, hogy Tarkányon az a tu­
dós asszonv van ? .

Solymosiné : Tokaji asszony mondta, mivel ;mi To­
kajba járunk, ha van mit vinni; mert a mi helységünkben 
pénzért sem kapni semmit, hát oda járunk nap-napra. 
Hát csak ezeknek a szava után mentem.

Eötvös: Tegnapelőtt, mikor a nagyságos elnök ur 
kérdéseket intézett magához, és maga azon szerencsétlen 
napról megemlékezett, a mikor a leány eltűnt, azt 
mondta itt, hogy már a következő hajnalban éjszaka az 
isten megjelentette magának, hogy ennek a szegény 
leánynak a zsidók révén kellett elveszni. Hát megálmodta
azt maga ? , ...

Solymosiné : Nem álmodtam en, nem tudom, hanem 
honnan, honnan nem, keletkezett bennem az a gondolat: 
hogy «eredj fiam, nézd körül a zsidótemploni körrjékét, 
hogy nem látsz-e ott valami uj hányást ? Mert már azóta 
el is áshatták a gyermekemet.

Eötvös : János fiának mondta ezt ?
Solymosiné : Igen.
Eötvös: Hiszen 6 akkor, ha jól emlékszem, már szol­

gálatban volt.
Solymosiné: Nem volt még akkor.

Kapott-e Solymosiné pénzt ?
Eötvös: Magának a sorsa részvétet gerjesztett az egész 

országban, mert mikor így szerencsétlen anyának gyer­
meke, legyen az kicsi vagy nagy, ilyen szerencsétlen kö­
rülmények közt elvész, minden jó érzésű szívben jó indu­
lat és részvét támad az ilyen szerencsétlen anya iránt es 
hire járt, akkor az újságok is közölték, hogy jotevo lel­
kek á maga számára adományoztak némi pénzösszegeket. 
Igaz-e ez, vagy nem igaz?

Solymosiné : Honnét kérem ? ...
Eötvös: Hogy adományoztak magának vigasztalasára 

jótevő lelkek bizonyos pénzösszegeket.
Solymosiné : Én ebből nem értek semmit.
Eötvös: Hát világosabban mondom. Azok, a kik jo 

indulattal viseltettek maga iránt _ és a kik sajnálták ezt a 
szomorú esetet, adtak-e magának pénzt. 

Solymosiné: Sohasem. ........ , ,
Eötvös: Nincs is tudomása róla,hogy gyűjtöttek volna

a maga számára ? . , , ,
Solymosiné: Nincs nekem se tudomásommal, se

^Eötvös: Mert én ugy emlékszem, hogy egy németor- 
szági újságban — Augsburger Allgemeine Zeitungnak 
hívják, melyet maga nem is ismer, hatarozottan olvas­
tam hogy Németországban a maga számara hatezer tal­
lért gyűjtöttek össze, és azon újság utján küldötték ide 
Magvarországba. Hát maga nem tud erről semmit? 

Solymosiné : Én nem tudok róla.

Eszter dtünésének mi más oka lehetett?
Eötvös ? Még egy utolsó felszólításom van magához, 

Solymosiné. Magát az Isten tapasztalással, már eleme­
den korral és éles, világos elmével áldotta meg. Maga 
tudja azt, hogy a világi törvények szerint a gyilkosság­
nak büntetése súlyos, sőt, ha a gyilkosság szándékosan 
követtetelt el, sokszor halállal is büntetik a gyilkost. De 
maga tudja azt is, hogy történhetik olyan dolog is, hogy 
ártatlan emberek is belekeverednek a gyilkosság gya­
nújába. .

Történt már olyan, hogy a bíróság, mely pedig igazan 
keresi az igazságot, néha megtévedett az igazság keresé­
sében. Én arra kérem és figyelmeztetem magát, hogy 
gondolja meg a lelkében jól azon dolgokat, melyek 
h ánya eltűnése körül forognak, és ha csak kétségét 
táplál is magában, hogy talán rin g sem ezek a szeren­
csétlen vádlottak révén tűnt el r leány, hanem tálán 
más módon történ1 • ‘ ett halála, i.a van ily kétségé ... 

Solymosiné: OL m nincs.
Eötvös: Itt a U-kintetes ényszék elő. termesz- 

sze elő.
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Eötvös: Lássa, neu 
emberek sem látták, es. 
kiderül itt a tekintetes t 
hogy ezek az embere 
nem esküdtek össze, hot 
valami kétsége, terjessze 
kivált mondja meg, jc 
búslakodott?

Solymoslné : Jókedvű 
mert akkor temettük el U 
maradtam, tiz éve apja hí 
kor apja meghalt, az volt 
Hát ha szomorú lett volna

Eötvös: Nem gondolt ... 
a ki-i 12—13 éves korábai 
génység arra kényszeríti, 1 
szania kellene, kezemunkájí 
dóm, nem támadhatott az 
olvan nyomorúságos életet \
el'életét ?

Solymosiné: Nem musz neki szolgálni, csak
jókedvében tette, mivel atyafi» és a másik leánynak ke­
resztanyja, is úgy tartotta, mint saját maga gyermekét, 
me rá csak egyetlen fia van.

Eötvös: Huriné minő atyafiságban van magával ?
Solymosiné: Olyan atyafiságban, hogy a Huri And­

rás nagyanyja és az én gyermekeim nagyapja egytestvé- 
rek voltak.

Eötvös: A maga férjének apja ?
Solymosiné: Igen. Solymosi apja és Huri András­

nak nagyanyja.
Eötvös: A vizsgálati iratok közt említés van egy 

tanúról, valami Boros Borbála, a ki azt beszéli a 
vizsgálóbíró előtt, hogy ő egy tisza-löki részeges asz- 
szonytól hallotta — úgy mondom el, a mint az írás­
ban van, mert itt mindenkinek úgy kell beszélni, a 
mint az igazságot tudja, vagy az írásban látja — az 
azt mondta, hogy hallotta, hogy a szegény Eszter 
megesett, és hogy szégyenében ölte volna él magát. 
Hát ez sem igaz, ugy-e ?

Solymosiné (összecsapja kezét): Haragudjék 
meg rá a csillagos ég, a ki rá merte a száját eresz­
teni !

Eötvös: Hát erről nem hallott, nem vett észre 
semmit ? Ilyeneket is kell hallani.

Friedmann kérdést akar intézni Solymosi- 
néhoz.

Elnök: Mielőtt megkezdené a kérdéseit, vala­
mint kijelentettem már előbb, úgy ezúttal is kijelen­
tem, hogy a védelem szabadságát nem hogy korlá­
tozni, sőt inkább terjeszteni óhajtom; de engedel- 
met kérek, olyan kérdéseknek a további feltételét, 
hogy világszerte megjelent lapok valamelyikében 
miféle fairek és kacsák jelentek meg, ezen vizsgálat 
folyama alatt ez talán még sem helyén való, mert 
igy a tárgyalás nem napokig, hanem hónapokig fog 
húzódni, valamint arra is kérem a védelmet, hogy 
bizonyos erkölcsi leczkék tartásától óvakodjék, mert 
ez talán még sem hozzá tartozik.

Friedmann: A nagyságos elnök ur ezen figyelmezte­
tése szerint mindenesetre tartózkodó leszek, ámbár ta­
gadhatatlan, hogy a védelemnek is bizonyos fokig meg­
adta a törvény azt a jogot, hogy a tanúnak vagy vádlott­
nak értelmi fokáról is szerezzen magának meggyőződést 
s azon irányban megítélhesse vallomásának horderejét; 
ehhez tartozik az is, meggyőződni, hogy a vallás egyik­
másik parancsát, a törvény egyik-másik tilalmát hogyan 
fogja fel. (Solymosinéhoz): Meg tudná-e mondani, hogy 
Észter leánya magának meddig ért?

Solymosiné: Már én azt meg nem mondha­
tom, nem mérkőztem vele.

Friedmann: De állhatott valamikor mellette?
Solymosiné: Nem tudom én azt megmondani.
Friedmann: Hát máskor beszélt-e már javas-asz- 

szonynyal ?
Solymosiné: Soha életemben hírét sem hallottam.
Friedmann: Tegnap elbeszélte, hogy az a zsidó 

bábaasszony, a ki magánál volt, tanácsot adott; mi is 
volt az ?

Solymosiné : Hitt magával Máramarosba, hogy ott 
van egy olyan tudós asszony, a ki az én leányomat elő­
hozza, akár élve. akár halva van.

Friedmann : Hát még ?
Solymosiné: Hogy vigyünk az ingből is, ha csak egy 

darabot is.
Friedmann: A vizsgálati iratok szerint ugyanakkor 

még egy másik tanácsot is adott magának, hogy ha nem 
mehetne el.

Solymosiné : Azt már majd csak meg sem tudom 
nevezni, mert arra már majd rá sem hallgattam. Olyas 
babonaságot mondott, hogy az inget ássam a tűzhely 
alá és kilenez tüt varrják bele vagy alá, nem is tudom, 
mert nem is hallgattam rá.

Friedmann : Hát azok a javas asszonyok, azok hon­
nan tudnak ilyent?

Solymosiné: Én nem tudom, én nem vagyok javas- 
asszony utoljára is.

Friedmann: Hát azt meg tudná-e mondani itt a tek. 
törvényszéknek, hogy mi az az eskü ?

Solymoslné: Eskü — eskü !
Friedmann: Hát csak a maga közönséges szavaival 

mondja, nem kívántam én valami tudós magyarázatot. 
Mit tesz esküdni ?

Solymoslné: Ha megesküszik az ember, az mindjárt 
eskü.

Eszter eltűnésének mi más oka lehetett!
Friedmann: Jól van. Hát azt tudja-e, hogy az igazra 

lehet meoesküdni ?
Solymosiné: Hát hogy ne tudnám ? — Nem vagyok 

szamár, azért, hogy szegény vagyok ! (Derültség.)
Friedmann : Csak közvetlen meggyőződést akartam 

magamnak szerezni, hogy tudja azt, hogy csakis az igazra 
szabad megesküdni, ezt csak a szamarak, meg az okta­
lan állatok nem tudják, minden lelkes állatnak tudni 
kell. Csak erről akartam közvetlenül meggyőződni. Lá­
tom. hogy tudja.

Székely Miksa : Huriné hogyan bánt Eszter­
rel ?

Solymosiné : Mint a maga gyermekével.
Székely Miksa : Nem szidta meg soha ?
Solymosiné: Bizony nem.
Székely Miksa: En úgy hallottam, hogy rosszul 

bánt vele, hogy verte.
Solymosiné : Nem igaz abból semmi!
Székely Miksa: Hát azt hallotta-e, hogy aznap meg­

szidta volna ?
Solymosiné : Nem, egy szóval sem.
Székely Miksa: A vizsgálati iratokból ki fog derülni, 

hogy ápril 1-én mégis pőrölt vele.
Solymosiné : Csak az volt, hogy hazajöjjön, mert ün­

nepi ruhára pénzt adott. Ennyi a való.
Székely Miksa: Hát az 5 forintról nem szólt ?
Solymosiné : Igen, az lett volna az az 5 forint.
Székely Miksa: Hát mit beszélt erről az 5 írtról ?
Solymosiné : Semmi egyebet, csak azt, hogy készülj 

Julcsa leányom Tokajba.
Székely" Miksa: Mi alkalomért adta volna neki az 

5 frtot?
Solymosiné: A béréből.
Székely Miksa: A béréből ?
Solymoslné: Másképen miért adta volna? Csakis a 

béréből, mert be volt szegődve.
Az elnök: Scharf ugy-e közelségben lakott önökhöz?
Solymosiné : Mostanság nem lakik közel, hanem la­

kott közel részekben, mikor még Eszláron laktak.
Az elnök: Mit gondol maga, valószinü-e Scharfnak 

azon előadása, hogy általában nem ismerte leányát ?
Solymosiné : Nem való.
Az elnök: Tehát neki ismernie kellett?
Solymosiné : 1881 Szent Mihályiéi újévig Pap Al­

bertijei lakott leányom, ö pedig járatos volt oda, tehát 
ismerhette leányomat. Míg leányom odahaza volt, nem 
ismerhette. _ ,

Az elnök: Mert Scharf azt állította, hogy leányát 
nem ismerte.

Solymosiné: Dehogy nem, hiszen sokat látta is.
Scharf József: (felállva) Látni láttam, de nem ismer­

tem ; meglehet, hogy nálam is volt, ha küldték vala­
miért, de nem ismertem. . .

Solymosiné: De bizony ismerte, a felesége is is­
merte.

Scharf József: Az meglehet, hogy a feleségem is­
merte, de én igaz lelkemre mondhatom, hogy nem is­
mertem.

Eszter gazdasszonyának kihallgatása.
Elnök: Huri Andrásné ! (Bejön).
Hnri Andrásné: Szerencsés jó reggelt kivánok.
Elnök: Maga Huri Andrásné született Alajos Julianna ? 

(Igei,). Született Tisza-Eszláron, 44 éves, (Igenis) refor­
mátus vallásu, férjezett (Igen), van gyermeke ?

Huriné : Igenis, egyetlen egy.
Elnök: Férje mivel foglalkozik?
Huriné : Gazdasággal, szolgál, magunk odahaza gaz­

dálkodunk. Magam bajlódok vele, csak egy kis fiam van.
Az elnök: Tegnap reggel idebent volt maga?
Huriné: Igen.
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Az elnök: Már tegnap megtettem általánosságban a 

hgyelmeztétést, hogy a törvényszék előtt állanak, s hogy 
vallomásaikat lelkiismeretesen tartoznak megtenni. Fi i 
gyelmeztetem újra, csak olyat adjon elő, ami lelkiisme- 1 
relével megegyezik. Solymosi Eszterrel minő rokonsági 
viszonyban állott maga ?

®uilné: Olyan rokonsági viszonyban, hogy a férjem 
édes atyja. és a kis leánynak nagyatyja testvéiek voltak.

Az elnök: Tehát a maga férjéhez közel rokon. Ezen 
kis leány magánál állott szolgálatban ; fizetésre volt 
szegődve?

Huriné : Igen.
Az elnök: Mennyi ideig volt magánál ?
Huriné : Bcszegödött ápril 1-én.
Solymosiné : Márczius 1-én.
Huriné: isten Bocsáss meg, majd eltévesztettem. Igen 

márczius 1-én. Egy esztendőre 15 fit fizetése és egy pár 
csizma volt.

Az elnök: Minő szolgálatokat teljesített Eszter?
Huriné : Mikor 3—4 lélek volt kint a mezőn, ezeknek 

a kis eledelt 6 vitte ki; ha több volt, én magam vittem 
s a gyermek otthon maradt.

Az elnök: Volt-e annyira kifejlődve, hogy erősebb 
munkát végezhetett volna?

Huriné: Szívtelen ember megteszi, hogy erős mun­
kába lógja, a fiam, a ki elhalt, épen annyi éves volt ez­
zel a kis leánynyal. Én máskor is bajlódtam kis leány- 
gyermekekkel, de azokat sem terheltem, készebb vagyok 
niagam tenni mindent, csak hogy jól töltsék fiatal nap­
jaikat. Ezzel a kis leánynyal is igy bántam, nem maradt, 
csak egy hét éves fiam, ez azt mondta: «hijja el, édes 
anyám, ezt a kis leányt hozzánk s azt a kis bért inkább 
egy atyafinak adja.» Igen szép, ügyes gyermek volt, járt 
az ismétlő iskolába. Én megígértem fiamnak, hogy majd 
elkérem édes anyjától, de mielőtt ez megtörtént, eljött 
maga a gyermek hozzánk. «Lelkem Eszter, — mondtam 
neki — eleresztene-e édes anyád hozzánk szolgálni?» — 
Ezt sem mondtam volna, de mikor elmenőben volt, fiam 
az istálló ajtajába állott és intett, hogy szólitsam meg. 
Én tehát megszólítottam: mondd meg a komaasszony­
nak, hogy.. eleresztene-e téged hozzánk lakni?

Az elnök: Ápril 1-én mi történt?
Huriné további kihallgatása folyamában nagy bőbe­

szédűséggel előadja, hogy tavai ápril 1-én elküldte a 
nála szolgálatban levő Solymosi Esztert, kivel különben 
gyermeke gvanánt bánt, festékért Ó-Faluba kevéssel 10 
óra után. Van nálam két árva leány is, igy szólt, akkor 
nap azt mondtam : ma nem megyünk a mezőre, hanem 
a pitvart és a ház elejét bemeszelem. Eszternek mond­
tam : te megmeszeled az edényt és lemosod. Mikor ez 
meg volt, a gyermek kifelé ment. Akkor jött Lánczy Gá- 
borné töszomszédom, és azt mondta: «Nem vett Julcsa 
nekem festéket?» mert máskor egyiknek-másiknak is át­
kiáltottam, hogy nem kell-e festék? Hát ö az által jött 
át hozzám, hogy másszor is adtam neki. Azt mondom : 
én bizony nem, mert az építkezés miatt az este is vol­
tam a boltban, és a meszelést is csak azért teszem, 
hogy tessék, lássék, az ünnep után meg a gazda mind­
járt elbontja a házat.

Az elnök : Ne beszéljen arról sokat, hanem feleljen 
röviden a kérdésre, hogy milyen rendeletet adott neki 
akkor nap ?

Huriné: Azt mondtam neki, hogy mossa meg az 
edényt, én meg meszelek. Így jött Láncziné a festékért 
és én azt mondtam, hogy nem hoztam. A kis leány hát 
mondta: van Kphlmayernél, lemegyek, a míg maga me­
szel és hozok. Ö aztán a kis edényt leszedte a pitvarból 
és megmosta, azután kiszólt a végső ablakból, hogy ad­
jak neki pénzt. Én bementem a házba és azt mondtam, 
hogy itt van egy garas, hozz kindruszt, vajjy ha úgy 
nem jut eszedbe: bécsi kormot, igy a kis lány 4 krral 
elment. Lánczinénak átkiáltok, hogy nem hozat-e vala­
mit ? Azt mondja: dehogy nem ! Én utána kiáltottam 
a leánynak, de már akkor az anyja kertje szögleténél 
volt. Egy menyecske, Csordás Gáborné adott neki pat­
kószögre egy garast, igy aztán ö ezzel a 6 krajczárral 
ment el.

Az elnök: Mennyi időtájban ment el ?
Huriné : Tiz. óránál valamivel kevesebb lehetett.
Az elnök: És mennyi idő alatt jarliatta meg Kohl- 

mayer boltját?
Huriné: Nem tartott volna egy fél óránál tovább, 

még ezzel is sokat mondok.
Az elnök: Mikor tehát 11, 12 óra felé sem érkezett 

meg, milyen gyanúja támadt?
Hnriné: Azt gondoltam, hogy beteg talált lenni; 

mert a kis fiam is hirtelen lett beteg és úgy halt meg, 
hát azt gondoltam, hogy talán a friistöktöl megzabált; 
azután átmentem a hátsó szomszédhoz, az már egy óra 
tájban lehetett, mert az iskolából a kis árvák egyike már 
haza jött. Meg is ebédelt.

Az elnök: Hány órakor szoktak azok hazajönni ?
Hnriné: 12 órakor.
Heumann: Akkor találkozott vele, midőn Szüszmann 

leányával ?
Tanú: Később.
Heumann: Nem állt szóba vele ?
Tanú: Nem, csak annyit mondottam, megetette-e a 

marháját öreg ur — mert igy neveztem, öreg ur.
Heumann: Kérem kihallgattatni Frenkel Sámuelt 

arra nézve, hogy volt-e szó a leány eltűnéséről.
Tanú: Nem mondtam, csak annyit, hogy megetette-e 

a marháját.
Heumann : Hányszor itatják a marhát ?
Tanú: Háromszor.

Heumann: Mikor ?
Tanú : Azt nem nézzük olyankor, csakhogy napköz­

ben háromszor. Először reggel, aztán déltájban és este, 
mikor a nap alkonyadni akar.

Heumann: Aznap ki itatta meg a tehenet ?
Tann: Magam mind a háromszor.
Heumann: Este is ?
Tann: Este is. Épen azért nem mehettem másodszor 

keresésére.
Heumann : A szomszédságukban lakik Debreczeni 

Mihály, annál szolgált akkor egy kocsis, tudja annak 
nevét ?

Tanú: (Gondolkozik.)
Heumann: Nem hát, Hatalovszky András ?
Tanú: Az.
Heumann : Kérem a tekintetes törvényszéket, mél- 

tóztassék a nevezett Hatalovszky András kihall­
gatását elrendelni arra nézve, hogy a jelzett 
napon az esti itatást Huriné tehenével ö vé­
gezte-e ?

Tanú: Még talán otthon sem volt, mert szántott künn 
a pusztán.

Heumann: Maga azt mondta, hogy a hullától 
borzad. Melyik volt az utolsó holttest, a melyet látott ?

Tanú : A Gönczi Andrásé.
Heumann : Hát Hcgedüsné holttestét ki terítette ki ?
Tanú: Ur isten, még nem is láttam az istenadtát, 

nem hogy kiteritettem volna. Senkit életemben, még sa­
ját gyermekemet sem.

Heumann: Jakab Andrásné az mondta, hogy együtt 
teritelíék ki ?

Tanú : Én Hegedüsnével ? Kegyelmes isten ne hagyj 
el ! (Élénk derültség a közönség körében.)

Az elnök : Előbb azt mondta, hogy meghatalmazta 
a leányt, hogy a fiókból vegyen ki egygara-t. Annyi sza­
badsága volt neki a háznál, hogy a pénzhez is hozzá 
merte bocsátani ?

Huriné: Mindenhez. Most idegen lakik nálam, az is 
úgy van.

Äz elnök: Jó leány, jó természetű volt ?
Hnriné: Sohase láttam gyermekben olyan jót.
Az elnök: És maga sohasem volt iránta haragos ?
Huriné : Haragos annyiban voltam vele, hogy olyan 

jó gyermek volt és a sertést úgy terengetéssel hajtotta 
és azt szóltam neki, hogy vegyél fel egy fát, mit ri- 
inánkodol neki, csak üsd ; a másik, hogy a mint az 
edényt mosta.

Az elnök : Az is azon a napon volt ?
I Huriné: Azon a napon. Az ugv volt, hogy mondtam 
I neki, hogy majd öblitse meg az edényt, de a szappanos 
! teknöt elfoglaltuk kankolylyal, ö meg nem üritette ki, 

hanem van egy sütő teknöm, olyan, hogy egy köbölt is 
lehet belőle sütni és abba akarta a kormos edényt 
mosni, hát mondtam, hogy ha cseléd leszel is, a sütő- 
edényeknek mindig gondját viseld, mert azért az isten 
is megver.

Az elnök : Ez haragból ment vagy csak olyan jó- 
akaratu figyelmeztetés?

Hnriné : Csak figyelmeztetés volt; igaz, hogy élesen 
mondtam neki, nem mondom; de hogy komo­
lyan bántottam volna, azt nem mondom.

Az elnök : Kihallgatása alkalmával a múlt esztendő 
május 30-án a vizsgálóbíró előtt bizonyos tudomásáról 
tett említést, hogy magát valami méltatlan gyanúsítással 
illetik.

Huriné: Bizony illettek engem sokszor.
Az elnök: Miből állt az a gyanúsítás?
Huriné: Azt mondta az egész izraelitaság, 

hogy én a gyermeket megvertem és azért mehe­
tett neki a Tiszának.

Az elnök: De még egyebet is mondott Lichtmannról.
Huriné: A zsidó fiú azt mondta egy vasárnap reggel, 

no Huriné, azt mondják a keresztények, hogy maguk ad­
ták el a zsidóknak a leányt; erre azt mondtam, hogy 
be jó, hogy apád értünk jót állt a takarékban hnost, mi­
kor a házat csináltuk, különben azt is mondanák, hogy 
ebből csináltuk a ! r-.l.

Huriné kihallgatása végén, a törvényszék, a védők 
indítványára megidéztetni határozza, Hatatóvszki András 
kocsist arra nézve, hoev virágszombaton este ki itatta

meg itűnne tehenét; továbbá Frenkel Sámuelt arra, 
hogy azon nap délutánján ö Horniéval a faluban talál­
kozván, Huriné Eszter eltűnéséről vele beszédbe bocsát­
kozott-e vagy nem ? Jakab Andrásnét pedig arra a kö­
rűimén re, hogy ez Hegedüsnével egy holttest körül 
eljárt volna.

Huriné ugyanis azt állítja, hogy ö évek óta nem tu­
dott halottat megnézni.

Székely Miksa védő (Hurinéhoz): Öt forintot Ígért 
maga Eszternek a béréből ?

Huriné : Igenis.
Székely : Mikor Ígérte ?
Huriné: Nem ígértem, hanem úgy el volt készítve 

és kináltam vele az anyját; de azt felelte, hogy. hadd 
legyen majd jövő csütörtökön, ha elereszti Esztert Tisza- 
Lukre.

Székely: Arra feleljen kérem, hogy mikor volt ez?
Russu biró : Előtte való napon volt ?
Huriné: Nem előtte való napon, mert csütörtökön 

voltam eladni Tokajban vásáron; abból készítettem 
p nzt; akkor volt, mikor Tokajból hazajöttem délután.

Székely: Délután? jól van.
Scharf József: Instálom a tekintetes törvényszéket: 

Méltóztassék megkérdezni Huri Andrásnét, hogy azután 
való kedden, ápril 4-én hol volt?

Az elnök: Tudja-e Huri Andrásné, hogy a szom­
batra következő keddi napon hol volt ?

Scharf József: Nekünk akkor husvétunk volt.
Hnri Andrásné : Tudom bizony. Elindultam, de hogy 

vájjon szerdán vagy kedden, arra nem emlékszem.
Áz elnök : Nem tudja ?
Tanú: Nem tudom, melyik napon volt; csak azt tu­

dom, hogy akkor el akartam indulni. Elmentem, mert 
szegény férjemnek enni valója nem volt, miután pedig 
az izraelitáknak ünnepük volt és olyankor ö nem mehet 
el a tanyáról, nem is igen járt haza, csak szombaton este 
és vasárnap, s hétfőn este megint kiment. Elmentem 
azon tanyára, melyet említett, hogy majd kenyeret viszek 
utána, mert elfogyott a kenyere. Két kis árva volt a ház­
nál, magukra hagytam és az utón jutott eszembe, hogy a 
ruhámat künn hagytam reggel száradni és nem paran­
csoltam a kis árvákra, hogy zárják el az ajót. Visszafor­
dulok, hogy megmondjam a kis árváknak, hogy zárják 
be az ajiu . Akkor oda jött egy asszony. . .

Székely védő: Mondja meg a nevét az asszonynak!
Tanú: Gulyás Julcsa. Azt mondta nekem: «Jó, 

hogy beszélhetek Julcsa nénémmel, Üvegesné nálunk 
volt, hogy ma Tokajban volt, s három nagyfalusi 
asszonynyal beszélt, hogy vasárnap vitték a 
gyermekét, két lengyel zsidó szekeren. Én azt 
mondtam, hogy menjen el Üvegesnéhez; nekem már 
nem lehet visszatérnem, majd ha visszajövök, utána lá­
tok. Azután hétfőn, mert a gyermeket nem látta ^senki, 
kérdezősködtem, nem tudott róla senki semmit. Ln ne­
kem ebbe belenyugodnom nem lehetett, mert nem le­
hetett, hogy nyugodt kebellel vagy lélekkel megnyugodhat­
tam volna; elmentem a mezőre, azt mondtam a férjemnek, 
hogy «képzeld,mertmindigkérdezösködtünk a gyermekután 
hogy hol van, nem tudtunk róla semmit is — te nem is 
képzeled, hogy hol van a gyermek !» Kérdeztem, hogy mit 
tegyek, mert hát hiába nem tudom, próbálatlan paraszt 
cseléd vagyok. Azt mondta férjem, hogy Üvegesné men­
jen el a jegyző úrhoz s írassa fel vele nevét annak az 
asszonynak és azután menjen el Nagy-Faluba. Én elmen­
tem haza; úgyis cselekedtem, de Üveges Mihályné nem 
volt otthon, mert Várkonyi urnái, a falusi rektornál me­
szelt. Én azután elmentem Bátori Gábornéhoz, mert a 
két kis árvának kötőre valót készítettem ; azt az embert 
már ott láttam, mihelyt engem meglátott, azt mondta, 
nekem, hol jár Huriné? Tudja, mondom, oda voltam most 
is a pletyka beszéd után járni, mikorra..pedig odajövök, 
semmit sem találok. Elbeszéltem, hogy Üveges Mihályné 
mondta és Gulyás Julcsa is hallotta, hogy a gyereket sze­
keren látták vinni.

Scharf József: Ezt a mesét akartam csak hallani, 
hogy a leányt látták, hogy Nagyfalun keresztülvitték sze­
kéren.

Az elnök : Üvegesné, kire hivatkozás történt, nem is 
volt Nagyfaluban.

Huriné: Azt mondta nekem az az ember, hogy most 
Huriné, ha szabad volna Írni (Scharf Józsefhez fordul.) 
Mondja szemembe, hogy nem igy volt, hogy nem azt 
mondta a felesége, hogy volna kit elfogni, hogy valakitől 
csak várnak, hogy ily szót halljanak mindjárt Írásba tenné, 
ha szabadna Írni, s mihelyt vége lesz az ünnepnek, 
mindjárt ügyvéd kezébe adom. Én nem bánom mond­
tam, ha azt'mondják, hogy a zsidóság igy, hogy a zsidó­
ság úgy, mert azt sem tanítómtól, sem papomtól nem 
hallottam, ezt csak beszélik. Mikor azt mondtam, hogy 
12 órakor is világosság volt a templomban, azt 
felelte rá, hogy nekünk metszőt kell választani s akkor 
meg kell tudni, milyen az éneke, a nótája, milyen szava 
van. Hát én ezt, elhittem.

Az elnök : Éjjeli 12 óra tájról volt szó ?
Huriné: Igen.
Az elnök: Mit mond erre Scharf József?
Scharf József: Én mondtam, hogy 12 órakor nem 

volt világosság.
Hnriné: Azt mondta, hogy akkor éjszaka próbálták 

a templomban, milyen szava, milyen éneke van a met­
szőnek.

Scharf József: Nem igaz.
Az elnök: Scharf! Ismerte-e maga Esztert?
Huriné: Hogyne ismerte volna. Scharfné is ismeri, 

hiszen Eszter több ideig Papp Albertnél lakott, közel 
Scharf lakásához.

Scharf József : Én még az anyját sem ismertem.
Solymosi Jánosné: Az nem igaz, azt kikérem. 

Nem volt olyan gyermekem, a kit maga nem ismert 
volna.

Huriné : Hiszen ismeretesek a falusiak egymással; 
egyik a másiknak inalaczát is ismeri.

Scharf József: Én a szomszédságukban soha sem 
laktam.

Az elnök: Van-e további észrevétele az asszony elő­
adására :

Scharf József: Én csak tudni akartam, hogy ismeri-e 
azon mesét, melyet beszélt Báthori Gáborné, mikor a 
pitvarban ültünk.

Eötvös Károly védő: Csak egy kérdést kivánok 
intézni. Huriné! jól emlékszik-e arra, hogy Scharf Jó­
zsef magának azt mondta, hogy éjfélkor is világítás volt 
a templomban?

Huriné: Nem ő mondta, hogy éjfélkor, hanem én 
mondtam, hogy azért mondják ezt a keresztények, hogy 
maguknál még 12 órakor is volt világ a templomban.

Scharf József: Hát nem én mondtam, hogy 12 óra­
kor is volt világ?

Elnök: De úgy felelt rá, hogy megengedte, hogy 
csakugyan 12 órakor gyertyavilág volt a templomban.

Scharf József: Éjfélkor nem lehetett nálunk vilá­
gosság.

Eötvös: Scharf! Megengedte maga Huriné szavaira, 
hogy élfélkor is voh világosság a templomban.

Scharf József: Én nem emlékezem, minek engedtem 
vo’na meg, mikor biztosan tudom, hogy nem volt.

Huriné: Majd kiviláglik, hogy volt.
Friedmann ügyvéd: Hát akkor, a midőn beszélt, 

volt-e ott a ki hallotta ?
Huriné : Bátori Gáhorék.
Friedmann : Jelen voltak azok és hallották ?
Huriné : Tudom bizonyosan, hogy bent voltak.
Friedmann : Hát hol beszéltek ?
Hnriné : A pitvarban tömegestől, Scharf meg benn 

volt feleségével, gyermekeivel.
Friedmann : Hát akkor nap, mikor Esztert festékért 

küldte, főztek valamit ebédre ?
Huriné : Semmit se, egész estig csak egy kis tejet 

adtam a két kis gyermeknek, mert minden lommal-zajjal 
voltunk.

Friedmann : Ebédre hát nem főzlek ?
Hnriné : Nem.
Friedmann: Hát mikor Eszter elment festékért, 

milyen kendő volt a kezében ?
Huriné : Fekete fehér virágokkal.
Friedmann : Hát azt nem mondta Eszternek, hogy 

siessen ?
Hnriné : Nem mondtam, mert tudtam, hogy nem zo­

knit kifogni. És kérem tek. trvszék csak annyi volt neki 
megfuttatni, hogy nem is álmodtam, már itt volt.

Friedmann: Az előbb valamit mondott. Szeretném 
tudni, honnan tudta, hogy a dadai hulla három 
hónapos volt-, miután azt mondja, hogy azért nem 
nézte meg a dadai hullát, mert az 3 hónapos volt.

Hnriné: Három hónapja, hogy Eszter elveszett.
Friedmann: Azért nem következik, hogy három hó­

napos volt a hulla.
Huriné: Három hónapja hogy elveszett, három hó­

napig volt a vízben a test, a kit kifogtak.
Friedmann : De honnan tudta, hogy 3 hónapig volt 

a vízben ?
Huriné: Hiszen a vizböl vették ki. Három hónapig 

nem láttam a gyermeket, hát én azt hiszem, hogy ott 
volt mindig.

Következik Lánczi Gáborné született Kasai 
Teréz kihallgatása.

Lánczi Gáborné: Az általános kérdésekre előadja, 
hogy Vencseilön született, 23 éves, rom. kath. férjes 
egy gyermek anyja, férje gazdálkodik Tisza-Eszláron.

Az elnök figyelmezteti a tanút, hogy csak a tiszta 
igazságot vallja őszintén, minden félelem nélkül. Azután 
kérdi, emlékszik-e, múlt évi április elsején mi történt ?

A tann erre előadja, hogy reggel 9—10 óra közt át­
ment Huri Andrásiéhoz, a ki átellenben lakott. Tana 
meszelni akart, de elfelejtett pénteken festéket hozatni 
és mivel szombat volt és csak maga volt, átment Huri­
néhoz, a ki épen olyan festékkel festette ki pitvarát, mint

ó. Kérte, hogy nem maradt-e neki egy kis festéke ? De 
nem volt. Ekkor tanú azt mondtál, hogy jó volna, ha 
valakit el lehetni küldeni. Eszter erre azt felelte: «Vár­
jon Julcsa néni, ha felmosogattam, elmegyek.» Tanú azt 
mondta, jól van, eredj — és azután haza ment.

Az elnök. Midőn átment Hurinéhoz, nem ta­
lálta öt haragosnak vagy Esztert elkeseredve ?

Tanú: Nem, semmit sem vettem észre.
Az elnök : Hát azelőtt tapasztalta-e, hogz Huriné ke­

ményen bánt Eszterrel ?
Tanú : Sohasem.
Az elnök: Hurinét milyennek ismeri ? Haragos, 

mérges ?
Tanú: Nem ismerem ilyennek, tudom, hogy az utón 

is a kit talál, ha nem ismérv is, szépen szól vele.
Az Elnök: Odahaza háznépeivel, cselédjeivel, hogy 

bánik ?
Tanú: Cselédjeivel is mindig jól bánik, néha mond­

ják is, hogy a szolgálókat elrontja.
Az elnök: Maga a pénzt azután kinek adta ?
Tanú: Eszternek.
Az elnök: Hol adta át neki ?
Tanú: Mikor Huriné átkiáltott hozzám, hogy vigyem 

át, mert Eszter már megy, vettem egy krajezárt, akkor 
már Eszter a Csordás Gáborné kapujában állt és én oda 
mentem, hogy hozzon nekem is egy krajezárért gálicz- 
követ.

Az elnök : Mikor értesült, hogy Eszter nem jött 
vissza ?

Tanú : Csak később, óránk nincs, de úgy dél tájban, 
vagy ebéd után.

Az elnök : Kitől tudta meg ?
Tanú: Magától Hurinétól, épen mentem volna hozzá, 

mikor ö jött Ofalu felül; azt kérdeztem : Nincs Észtéi ? 
ö azt felelte: nincs ; keresni volt, mert nem nyughatott 
rajta, hogy hol van. Én nem vettem semmibe, azt felel­
tem : lehet hogy elkésett. Vissza bementem házamba 
és dolgomhoz láttam, mivel az apjukom is beteg volt 
akkor.

Az elnök : Nem említette Huriné, hogy Zsófival ta­
lálkozott ?

Tanú : Mondotta, azután de akkor nem.
Az elnök : És Zsófi mit mondott ?
Tanú: Mondotta, hogy jött haza felé, látták az iskolás­

gyermekek is ; én ennél többet nem tudok. Akkor ti­
zenkét óra felé volt.

Heumann: védő: Ez a maguk husvétje előtt volt, 
ugy-e ?

Tanú : Virágszombaton volt.
Heumann védő: Festetett-e maga is himest lius- 

vétra ?
Tanú: Nem.
Heumann: Nem is küldte a lányt el ilyen festékért ?
Tanú: Olyanért nem, csak gáliczkövet hozattam.

Kihallgatják Üveges Mihályné tanút.
Üveges Mihályné született Tisza-Eszláron, 43 éves, 

reformála. férjes, 4 gyermeke van, napszámosné, Tisza- 
Eszláron lakik.

Az elnök: Figyelmezteti, hogy igaz vallomást tegyen; 
továbbá kérdi, volt-e a múlt évi husvétot megelőző szom­
baton Huri Andrásáénál?

Tanú : Igenis voltam.
Az elnök : Minek ?
Tanú : Tartoztam neki 10 krajczárral azt vittem meg. 
Az elnök : Látta ott Solymosi Esztert ?
Tanú: Igen.
Az elnök ; Mit tapasztalt Huri Andrásnén és Esz­

teren ?
Tanú: Nem tapasztaltam semmit, bementem, kér­

deztem, mit dolgozol Eszter. «Edényeket mosogatok», 
mondta, — nem volt rossz kedvű, nem volt semmi baja. 
Huriné sem volt haragos, bennt volt és varrt.

Az elnök : Mit csinált a leány ?
Tanú : Odakint láttam, hogy emelgette a teknőt. Nem 

időzhettem soká, de azt tudom, hogy azt mondta a 
leánynak, mert maga sütöteknője volt Huri Andrásné- 
nak, hogy minek emeled azt a nagy sütőteknöt, mikor 
az még nekem is elég volna, nem ilyen gyermeknek. 
Miért nem hívtál engem ? Azután elmentem a magam 
dolgára.

Az elnök: Tehát nem haragból történt az, hanem jó 
akaratú figyelmeztetés volt.

Tanú: Mem haragból, hanem jóakarata figyel­
meztetés volt, hogy miért emel oly nagy tárgyat. Most 
az neki sajnosán esett.

Az elnök: Ezt akartam tudni, tehát nem volt 
semmi harag, valamint Eszterben sem volt 
semmi elkedvetlenedés.

Tanú: Semmiféle.
Az elnök: De általában nem csak akkor, hanem 

máskor hogy bántak vele?
Tanú: Nem sokáig lakott ott. Szerették a gyermeket, 

mert igen jó és gyors volt és Huri Andrásné is igen jó 
volt hozzá; már 34 esztendeje ismerem. Igen gyakran 
megjelentek nála majd minden héten, csak oly szívesen 
megyek oda, mintha tulajdon édes anyámnál volnék. 
Mindig szívesen fogadott.

Az elnök: Szóval, jó természetű asszonynak ismeri?
Tanú : Igen jó természetűnek; már szülei is azok 

voltak.
Az elnök: Jól van, álljon félre.
Csordás Gáborné megidézett tanúra nézve 

az az értesítés érkezett, hogy e tanú elhalt. Vallo­
mása fel fog olvastatni.

Simon Viktor törvényszéki jegyző olvassa Csordás 
Gábornénak a nyíregyházi törvényszéki vizsgáló bíró 
által az 18S2-ik évi szeptember hó 7-én kivett vallomá­
sát, a mely szerint Eszteren sohasem vette észre, hogy 
valami baja volna. Sót inkább mindig örömmel és gyor­
san ment Uj-Falu felé. Huri Andrásné is szerette és 
midőn Észtert elküldte Uj-Faluba, Eszter a többi szom­
szédod 1 mindig megkérdezte, hogy vájjon van-e valami 
hozatni valójuk. Huri Andrásnét jó természetű asszony­
nak ismeri, a kinek alig van párja.

Az elnök: Van-e a felolvasott vallomásra valami 
megjegyzés. Szeyffert: Nincs.

A kis Samu meséi.
Sós Andrásné született Farkas Eszter, született 

Eszláron, 35 éves, reformált vallásu. Férjes, napszá­
mos, ugyancsak Tisza-Eszláron lakik.

Az elnök figyelmezteti, hogy igazság szerint szóljon 
a kérdésekre, minthogy eshetöleg esküvel is fogja bizo- 
nyitani. Kérdésbe tétetett az, hogy Solymosi Eszter múlt 
évi ápril 1-sö napján történt eltűnése után hallott-e ezen 
eltűnés körülményeiről.

Sós Andrásné: Igenis hallottam két kis leányomtól, 
hallottam kevés idő múlva eltűnése után, mert azok libát 
őriztek a gyepen és azoknak bészélte el a kis zsidó fiú.

Az elnök: Kinek a fia?
Soós Andrásné: Scharf József Samu nevű fia. Ez 

leányaimnak azt mondta, hogy az ő apja megölte a 
leányt. Kevés nap múlva én magam is hallottam a kis 
fiú szájából, hogy atyus hívta be a magyar leányt, meg­
mosta és elvágta metsző bácsi a nyakát; a csirkének is 
elvágta nálunk a nyakát a metsző.

Az elnök : Ezen hirt maga is terjesztette a községben?
Soós Andrásné: Elmondtam az egyiknek, a másik­

nak; jajgattunk, sirattuk mindnyájan a kis lányt.
Az elnök: Különben maga egyéb tudomással nem 

bir Solymosi Eszter elliinésc- felöl?
Sós Andrásné : Nem.
Szeyffert: Mily korban vannak kis leányai s hány 

évesek ?
Sós Andrásné: Az egyik 13, a másik 11 éves.
Szeyffert: Hál magának nem mondta a kis Samu, 

csak a gyerekeknek ? Maga nem hallotta ?
Sós Andrásné: Magam is hallottam, de a gyerekek­

nek is beszélte.
Szeyffert: Mit beszélt?
Sós Andrásné : Hát hogy atvuska hitta be az útról a 

magyar lányt, mami megmosta a lábát, metsző bácsi el­
vágta a nyakát; csirkét is ölt metsző bécsi.

Scharf József: (Szólni akar).
Eötvös Károly védő: Sós Andrásné, mikor maga 

hallotta ezt a zsidó tanút beszélni; az előtt mennyi idő­
vel veszett el az Eszter?

Sós Andrásné : Nem sok idővel, valami egy héttel, 
több nem lehetett.

Eötvös Károly védő : Hát mikor az Örzsi mondta 
magának, hogy ö is hallotta, pedig ő előbb hallotta.

Sós Andrásné : A leányoknak szintén akkor mondta, 
mikor az én leányomnak.

Eötvös: De ők hány nap múlva mondották azután, a 
mikor az Eszter elveszett?

Sós Andrásné: Nem tudhatom, csakhogy hamar 
történt, én még előbb hallottam, de az sem sok idővel 
azulán történt. Nem lehetett több egy hétnél.

Eötvös : És megmondta azt maga Sólymosaiénak ?
Sós Andrásné: Meg. Másoknak is. Szomszédom­

nak is.
Soharf József: Méltóztassék megkérdezni, hogy a fe­

leségemmel volt-e neki valami ügye.
Az elnök : (Sósáéhoz) Találkozott azután az ő fele­

ségével ?
Sós Andrásné: Csak úgy jártunk egymáshoz, mint 

azelőtt.
Scharf József: Egy libát akart magától venni. Hát 

mit felelt maga az én feleségemnek arra, hogy libát 
akar! magától venni, 40 krajezárért egy kis libát?

Sós Andrásné : Máskor is szokott venni tőlünk.
Scharf József: De most mit felelt neki?
Az elnök: iSchwarczhoz) mondja meg hát maga, ha 

tudja, hogy mit felelt.
Soharf József: Azt mondta a feleségemnek: «Szom.

szed asszony, minek már magának liba, úgy is kikerge­
tik már a zsidókat, meg én is fogom kergetni piszka- 
fával.

Sós Andrásné: Hát én ezt mondtam. (Derültség a
közönség közt).

Scharf József: Hát mondja meg, honnan szopta ezt 
maga, honnan tudta ezt maga?

Sós Andrásné: Mondtam, mert úgy tesznek ve­
lünk. ma is azt mondták, hogy a fene egye a 
testünket; most már kimenekülnek, akkor megint 
tesznek velünk mindent.

Az elnök : Ö mondta ezt ma ?
Sós Andrásné : Mem, hanem, a többi zsidóság, 

ott künn-, 0 behajtotta egyszer a libámat és azért ha­
ragszik rám, hogy most tanú vagyok ellene.

Kihallgatjuk Szabó Juliánná tanút
Szabó Juliánná tanú az álalános kérdésekre elő­

adja, hogy eszlári születésű, 18 éves, római katholikus 
hajadon, napszámosnő. Az elnök ama figyelmeztetésére 
után, hogy vallomására meg kell esküdni, előadja a kö­
vetkezőket: Sós Andrásné kapujában találkozott Tanyi 
Eszterrel és ez azt mondta: Julcsa, hallottad-e már, a 
kis Samu mit beszél? Gyere hallgasd meg, megkérdez­
zük ! Hát bementem és azt mondom: Samu mit beszél­
tél Sós* Andrásnénak ? Azt mondta : Nem mondom, me­
gyjátszani. Azt mondom erre: Adok ezukrot. O hát 
Belőtt a pitvarba és azt mondta: Hát azt mondtam, hogy 
belátta apa a magyar lányt az útról és azután megmos­
ták a lábát, hátra kötötték a kezét, bedugták a száját és 
metsző bácsi elvágta a torkát.

Az elnök : Hát arról mit mondot a fiú, hogy hová 
tették ?

Tanú : Momdom, lelkem, hová tette apa a magvar 
lányt? «Nem tudom, nem tudom, azt mondja, akkor Le­
zárták az ajtót.»

Az elnök: Nem mondta meg, ki zárta be az 
ajtót ?

Tanú : Móriczot nevezte meg.
Eötvös Károly védő: Adott-e ezukrot Samunak ?
Tanú: Adtam három szemet.
Eötvös Károly védő : Hol vette ?
Tanú: Jöttem a faluból, boltban voltam, ott vettem, 

de nem volt eszemben a gyermek, soha sem hallottam, 
nekem sohasem beszélte, de másoknak. Hát mondom, 
adok belőle neki is, mert szeretném hallani, mit mond, 
és adtam három szemet.

Az elnök: Es tért mikor látta utoljára?
Tanú: Virág - szombaton 12 órakor befelé 

menni.
Az elnök : Honnan ?
Tann : Ott ment Újfaluból Nagyfaluba, de nem tud­

tam, hova megyen, csak köszöni.
Az elnök: Nem állt szóba vele?
Tanú : Nem.
Az elnök: Milyen idötájban volt ez ?
Tanú: Azt nem tudom, de tudom, hogy dél nem 

volt. Délben eljöttünk a malom mellett, de akkor 
sem jött még vissza.

Russu biró : Épen dél volt ?
Tanú: A delet elharangozták.
Eötvös Károly védő : Esedezem, itt kijelentett sza­

vait jegyzőkönyvbe venni.
Az elnök : (a tanúhoz) Hát zsidókat látott-e elhaladni 

a malom előtt ?
Tann : Lehet, hogy láttam, nem vigyáztam, nem volt 

rá gondom.
Az elnök: A vizsgálat alkalmával azt mondta, hogy 

Pap malmában ott volt reggel 9-töl délig, de ezen 
idő alatt egyetlen zsidót sem látott a templom 
felöl jönni és a malom mellett elhaladni, hacsak 
olyankor nem mentek arra, midőn benn a malomban 
elfoglalva volt.

Tann : Most is azt mondom.
Eötvös Károly védő kérdésére elmondja a tanú, 

hogy mikor a malomban volt, hová 8 vagy" 9 órakor 
reggel ment és ott Tanyi Gáborral volt, nem látta visz- 
szajönni Esztert, jóllehet többször künn üllek a malom 
előtt és onnan a déli harangozás után ment el.

Eötvös Károly védő kéri az elnököt, méltóztassék 
szigorúan meghagyni a tanuknak, hogy midőn valamely 
tanúhoz kérdés intéztetik, egy másik semmi szin alatt 
bele szólni ne merjen.

Az elnök megteszi a figyel niezletést.

Sós Erzsébet kihallgatása.
Sós Erzsébet 12 éves. Tanú elmondja, hogy Tót- 

faluban a falu végén találkozott Seharf Samuval, a ki 
elmondta ott a liba-pásztoroknak, hogy a magyar lánynak 
a nyakát a metsző elvágta.

Eötvös Károly megjegyzi, hogy a kihallgatási jegy­
zőkönyvben a községi elöljáróság által 13 évesnek van 
tanú felvéve és igy tévedésnek kell lenni, mert most is 
látható, hogy alig van annyi.

Tanú anyja megképeztetvén, kijelenti, hogy szep­
tember e ején lesz 13 éves, vagyis a kihallgatás alkalmá­
val valamivel több volt mint 11 éves.

Kihallgattatik Tanyi Erzsébet tanú.
Tanyi Erzsébet 23 éves ref. vallásu, Tisza-Eszlá­

ron lakik.
Az elnök: Az igaznak elmondására figyelmeztetem 

és arra, hogy vallomására a hitet le fogja tenni. Mondja 
meg, hogy Solymosi Eszternek eltűnése után kitói hal­
lott legelőször említést tenni a leánynak miképeni eltű­
néséről ?

Tanú: A kis fiútól.
Az elnök : Samukától ?
Tanú: Samukától.
Az elnök: Samutól? attól hallotta legelőször? tehát 

már akkor beszélték a faluban ?
Tann: Igen, beszélték, már akkor testvérem is tudta.
Az elnök: Hogyan beszélte el Samu?
Tanú : Hajtottam a libákat estefelé haza és elébök 

állott a kis íiu a zsidó templomnál. Én azt mondtam 
neki, eredj a libáim előtt, mert mindjárt megverlek! 
Erre azt mondta,azért sem mondom el magának, hogy mit 
csinált apa a magyar leánynyal. Kérdeztem, hogy hát mit 
mondd el ? Azért sem mondom el, felelt a kis tiu. Bátori 
Gáborné odébb állott, mire azt mondtam feléje: 
«Julcsa néni mit beszélt nekem ez a kisfiú?» Jaj hát ne­
ked is elmondta ? monda Bátori Gáborné nekem. Mit ? Ezt 
és ezt. Bátori Gáborné a szomszédban lakolt. Mindjárt 
elmondta a kis tiu anyjának : Hallja-e néni, mit mon­
dott Samuka? Mit mondtál Satnuka? Tudod na, azt 
mondtam, hogy apa bevitte a magyar leányt, megfogta a 
lábát és hátrakötötte a kezét, a metsző meg vágta. .Má­
sán kérem a tekintetes törvényszékei, a többire már nem 
emlékszem.

Eötvös Károly védő : Elnök ur engedelmével én is 
intézek egy kérdést. (Tanyi Erzsébethez fordulva): Nincs 
maga atyafiságban Solymosinével vagy Hurinéval ?

Tanú: Nem vagyok.
Eötvös Károly védő: Hát Farkas Gábor községi bí­

róval ?
Tanú: Azzal sem.
Eötvös Károly védő: Sem közeli, sem távoli ro­

konságban ?
Tanú: Nem.
Következik Tanyi Eszter tanú.
Az elnök: Tanyi Eszter! (Eluvezettetik.) Maga tisza- 

eszlári születésű, 19 éves, református, hajadon.
Tann : Igenis.
Az elnök : Tudja kötelességét, hogy itt a kir. tör­

vényszék előtt csak a lelkiismeretes igazságot kell be­
szélnie ?

Tanú: Igenis tudom.
Az elnök: Van-e valami tudomása Solymosi Eszter­

nek mikénti eltűnéséről?
Tanú: Van.
Az elnök: Mi?
Tanú: Elmentem darálni a szomszédnál és a kis 

Samu ott volt.
Az elnök: Mikor volt az? Mert előbb volt tudomása, 

hogy Solymosi Eszter nincs meg. Mennyi időre volt az­
után, hogy elment oda darálni ?

Tann: Nem tudom.
Az elnök: Úgy körülbelül egy-két hét, egy hónap?
Tanú: Volt egy hónap. Elmentem darálni Sós Mi- 

hálynéhoz; a kis Samu ott volt. Csak anr.vit mondtam: 
Samuka, volt-e nálatok egy leány ? Azt'mondta, volt. 
Behivta atyus az udvarra s leültette a székre, a száját 
befogta és a metsző elvágta a nyakát. Kérdeztem, hogy 
mit csináltak azután ? Azt felelte, hogy azután már nem 
tudom, mert bezárták az ajtót.

Az elnök : Kérdezte-e azután ?
Tanú : Igen, azt mondtam neki : nem láttad te Samu ? 

Láttam biz én. Kérdeztem, mert gyermek, ki lehet a fe­
jéből verni. Midőn azt mondta: láttam biz én ot, mikor 
maga oda ment Sós Mihálynéhoz.

Az elnök: Már akkor ott volt Samu ? Ki hívta be ?
Tanú: Azt nem tudom, mert ott játszott a gyerekek­

kel;; őt nem maga hívta be ; tudja-e azt, kogy ez a Samu 
minő sok asszonynak elbeszélte, a mit tudott?

Tann: Még akkor nem beszélte el, csak a libapász­
tornak és Sós Andrásnénak; akkor azért mertem kér­
dezni, mert már hallottam, mert különben nem mertem 
volna kérdezni, mert a zsidóság közt csendességben va­
gyunk, tehát akkor már mertem.

Soharf József: Alásan kérem, méltóztassék Eszter­
től megkérdezni, hogy ki csalogatta Samut be?

Tánu: Nem csalogattam.
Soharf József; De csalogatták és rávették, hogy 

mondja. Tudomásom van, hogy igen csalogatták.
Az elnök: Felelt reá mindjárt, hogy nem csalogatták.
Seharf József: Pedig tanítót;, i. fiamat.
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4 EGYETÉRTÉS, PÉNTEK, JUNIUS 22.
Kihallgatják Sós jfflhályné tanút.

Az elnök: Sós Mihályné ! (Elővezetik.) Maga tisza- 
eszlári születésű, 32 éves, r. kath. férjes, gyermekei van­
nak, napszámosnő.

Sós Mihályné : Igen. .
Az elnök: Vallomására esküt fog tenni, figjelmezte- 

tem, hogy csakis lelkiismeretesen feleljen a kémesekre. 
Tud-e valamit Solymosi Eszter eltűnésének körűimé-
II veiről'?

Tanú: Igen. Az elnök: Mit tud ? Tanú: Szabó Jul­
csa, meg a kis fiú ott volt nálunk. Az elnök: Ki 
hívta oda. . . ,

Tanú: Senki sem ; nekem is van gyermekem, azzal 
játszott. Kérdezték tőle, hogy volt-e nálatok egy leány; 
azt mondta volt, hogy mit csináltak vele azt mondta : 
Megkötözték kezét, leültették székre.

Áz elnökKi kérdezte ez tőle ?
Tanú: A leányt megkötözték, leültették székre, száját 

megtömték és a metsző megvágta. ,
Az elnök : Ezt maga a kis fiúnak a szójából hal-

Tanu: A leányok mondták. Az elnök: De hallotta-e 
maga is ? Tanú: Magam is hallottam, mert nekem is 
mondta". Az elnök : Tehát bent volt a szobában ? Tanú : 
Bent is, kint is. Sokat értettem meg, de jöttem-men- 
tem, a leányok is mondták.

Az elnök: Igen, de az állittatik, hogy a leányok csá­
bítgatták a kis íiut, hogy beszéljen igy, hogy ezért czuk-
rot kap.

Tanú : Nem csábították. Darálni jöttek oda, a kis fiú 
ott volt és azután az anyja sohasem eresztette oda. En 
kérdeztem tőle, hogy miért nem ereszti, azt mondta: 
azért, mert holmi pletykaságot mond mindig.

Eötvös Károly: Tárni Eszter azt mondta most, 
hogv nem hitta be a kis Samut, hogy beszéljen, hanem 
hogy ö már ott találta. Mikor a vizsgálóbíró az 1882-ben, 
azaz tavaly május 20-án ezt a Tárni Esztert kihallgatta, 
akkor ő azt mondta : behívta a kis gyereket a pitvarba, 
hogy neki is beszélje el a dolgot, mit gondol Tanyi Esz­
ter, azon vallomása-e az igazi, vagy . . .

Sós Mihályné: Nekem van egy kis fiam, az ö kis 
fia is oda szokott járni.

Eötvös : Igen, de Tanyi Eszter azt mondotta, hogy ö 
beszolitotta a'pitvarba a kis fiút és ma Sós Andrásné is 
úgy nyilatkozott.

Sós" Mihályné: En azt nem tudom, a pitvarban 
volt-e már a gyermek, vagy behívták.

Az elnök: Tehát azt nem tudja?
Sós Mihályné: Nem, mert igen sok gyermek 

volt ott.
Szeyffert: Mondja meg nekem, hittek-e ennek a be­

szédnek, vagy csak tréfának tartották ?
Sós Mihályné: Hittük ! Hogyne hittük volna ! ?

születési! r. kath. 32 éves férj. Szabó Endréné tanitóné a 
hozzá intézett kérdésekre a következőket adja elő: Ugyanis a 
legközelebbi vasárnap d. u. öt órától majdnem hét óráig 
terjedő idő alatt két úri egyén jött be a vele egy udvar­
ban lakó Orsovszky tanító lakására, saját állításuk sze­
rint oly végből, hogy Orsovszky tanító úrtól tudakozód, 
janak Scharf Móricz — kit ez idő szerint Orsovszky ok­
tat — magaviseleté, tanulási hajlama iránt; azonban 
Orsovszkyt hon nem találván, egyikőjük egy névje­
gyet adott át Orsovszkynénak oly végből, hogy férjének 
adja által. Tegnap este 7—8 óra közt ugyanezen két úri 
egyén ismét bejött az udvarba, de már akkor csak a 
kapun belül. Attól kevés távolban állapodtak meg, ho 
arczczal a megyeház épület felé fordulva és arra tekintve 
fel egymás közt egy pár perczig beszélgetve, mit a köztünk 
levő nagy távolság miatt kivenni nem tudtam,minden továb­
bi tett nélkül eltávoztak. Kapitányi Ha ezen úri egyéneket 
személyesen látta, letudná Írni azok termetét s arczalak* 
ját ? Tanú : Igenis még pedig következőleg: Termetre 
nézve mind a két egyén majdnem egyenlő nagyságú, az 
egyik barna arczu s fekete körszakállt visel, másik pe­
dig, a ki a jegyet Orsovszkynénak átadta, szakáll nélküli 
s szemüveget visel, Szabó Endréné. Szokolovszky 
Mária, 23 éves, férj. Orsovszky Gyuláné tanitóné az 
előtte kihallgatott Szabó Endréné vei a névjegy átadásá­
ról mindenben egyenlően vall. Kihallgatta Kovács Károly 
alkapitány.

Az elnök : Nincs ugyan kifejtve a főkapitányi jelen­
tésben, hogy ezen kijelentésék után történt-e valami 
rendőri intézkedés azon éjjel. Úgy tudom, hogy történt 
és erre következett az az intézkedésem, hogy ha netán 
igaz lenne a gyanú Scharf Móricz a kihallgatás elől el ne 
vonassák.

Heumann: Tisztelettel jelentem, hogy Fraenkel 
Sámuel tanú, kit tegnap délelőtt említettem, itt Nyíregy­
házán tartózkodik és ha netán szükség lenne rá, beidéz­
hető.

Friedmann : Mielőtt a tárgyalást folytatni méltóztatik, a 
mennyiben én arra súlyt helyezek és akár méltóztatik reá a 
tek. törvényszék súlyt fektetni, akár nem, erre a felső 
bíróságoknál esetleg hivatkozni akarok : leérem napon­
kint konstatálni azt, hogy a tanuk a vizsgáló­
bíró mellett kénytelenek elmenni: semmi egye­
bet ; ez tény, melynek kunstatálását én épen már úgy. 
kérhetem, mint azt, hogy a közönségen keresztül vezet 
az ul. Én nem vonok le ebből semminemű következte-

A tanuk megesketését megelőzőleg
Eötvös Károly védő (Sós Andrásnétól kérdi): Ro­

kona-e a tisz i-eszlári községi biró?
Sós Andrásné : Rokonom.
Eötvös Károly védő: Milyen távolról ?
Sós Andrásné : Édes apja az én édes apám testvére.
Eötvös Károly védő : Ezt akartain konstatáltatni.
Szeyffert: A kihallgatott tanuk között volt Sós Esz­

ter is, ki még most sem egészen 13 éves; ez tehát ko­
ránál fogva törvényeink és eljárási szabályaink értelmé­
ben eskütételre nem bocsátható. Méltóztassék tehát en­
nek megesketését mellőzni. Huri Andrásnéra nekünk 
még ezen tárgyalás folyamában szükségünk leend és 
azért nyilatkozatomat esküre bocsátára iránt a későbbi 
időre tartom fen. A mi a többieket illeti, ezek megeske- 
téseire nézve törvényes akadály nem forog fenn és azért 
indítványozom . méltóztassék a többieket eskütételre bo­
csátani.

Heumann: Készséggel elfogadom a közvádló indít­
ványát azon módosítással, hogy Lánczi Gáborné meges­
ketését Bakó Ignácz kihallgatásáig elhalasztani méltóz- 
tas-ék, mert azon kérdés, hogy küldetett-e Solymosi 
Eszter Ofaluba, csakugyan kapcsolatban áll az ö állítólagos 
előadásával, hogy Solymosi ^Eszter eltűnése délután 
történt.

Az elnök; Határozat fog hozatni az indítvány fölött, 
melynek kihirdetése után a tárgyalás fel fog függesz- 
tetni.

A bíróság visszavonul.
Szünet után igy szól az elnök: A királyi 

törvényszék Sós Andrásné született Szabó Ju­
lianna, Pásztor Józsefné, Tanyi Eszter, Sós Mi­
hályné és Üveges Mihályné meghiteltetését elren­
delte. Sós Erzsébet kora miatt eskü alá nem bocsát­
tatható. Lánczi Gáborné, Hun Andrásné és Soly­
mosi Zsófira vonatkozólag pedig az eskütétel elhalasz- 
tatik.a. mennyiben hozzájuk az ügy tárgyalása folyamá­
ban még kérdések fognak tétetni. Tanyi Gáborra 
vonatkozólag, ki Szabó Juliánnával együtt egy kö­
rülményre tanúskodnék, a kir. törvényszék meg­
tette ugyan az intézkedést, a beidézést illetőleg 
azonban a legközelebbi időben érkezett meg 
az értesítés, hogy Uj-Aradon van a katonaságnál 
nem tudom, a vádhatóság vagy a védelem szüksé­
gesnek tartja-e ezen tanú megidézését ?

Szeyffert: Nincs kifogásom ellene.
Eötvös Károly védő: Ha a tárgyalás folya­

mán megidézhető lenne, óhajtanám a védelem ré­
széről, de ha megidézhető nem leend, elejteni ké­
rem.

Ezután Sós Andrásné, Szabó Julianna, Pásztor 
Józsefné, Tanyi Eszter, Sós Mihályné és Üveges Mi­
hályné leteszik az esküt és eltávoznak.

Huriné: Alásan esedezem azon Hatalovszkit, melyről 
az a becsületes úriember . . . (Eötvös felé intve fejével.) 
had vehessem én azt be tanúnak. (Derültség a közönség 
között.)

Az elnök : Nem a maga tanúja.
Huriné : Mikor az a vármegye között mindig sürög- 

forog. (Derültség a közönség körében.)

A dgna mit-merénylet ügye,
Szeyffert: A tárgyalás elején voltam szerencsés elő­

terjeszteni, hogy a városi kapitányt megkerestem egy 
hir iránt, a mely tegnapelőtt keletkezett. A főkapitány 
ur szives volt a nyomozást megejteni s az erre vonat­
kozó iratokat a kir. ügyészségnek beküldeni. Én ezen át­
iratot, az arra vonatkozó jegyzőkönyvvel együtt becsatolva, 
azon inditványnyal és kérvénynyel nyújtom be, méltóztassék 
mindegyikünk és a közönség megnyugtatódra felolvas­
tatni ; egvébb intézkedést nem tartok szükségesnek, elég 
ha az egyszerűen az iratokhoz csatoltalik.

Az elnök : A mennyiben ezen jelentés épen a tárgya­
lás folyamával és az én intézkedésemmel függ össze: 
ennélfogva mindenekelőtt ennek felolvasása fog meg­
történni.

Felolvas tátik az átirat és a hozzá csatolt jegyző­
könyv, melyek igy szobinak: Nyíregyháza város főkapi­
tány i hivatala, vk. 201 8s3.

A magyar kir. tekintetes ügyészséghez helyben. Teg­
nap délután szóbelileg tett felhívása folytán van szeren­
csém a kívánt ügyben illetőkkel felvett jegyzőkönyvet 
Tóth Béla névjegyének csatolása mellett hivatalos tisz­
telettel beküldeni. Nyíregyháza, 1883. junius hó 20-án. 
kerekréthy s. k. főkapitány.
Kihallgatási jegyzőkönyv, felvétetett a kapitányi hi­
vatal által Nyáregyházán lí-83. évi jun. 10. Általánosokra : 
Özvegy Spisák Antalné, szül. Klein Sarolta 57 éves 
róni. kath. özvegy magányzó. Tudomására jutott a ka­
pitányi hivatalnak azon eset, hogy a helybeli r. k. egyház tu. 
lajdonát képező s általa, és hozzátartozói által lakott iskola­
helyiség udvarában tegnap, vagyis f. évi junius bó 18-án 
estveli 7—8 óra közt két ismeretlen úri egyén ment volna 
be s ott a kapun belül megállapodva az udvaron mint­
egy ólálkodva pár perczig a megyeház épületre tekint 
get ve egymás között beszélgettek, azután úgy a mint jöt­
tek ismét eltávoztak. Mint az említett udvarban egyik 
lakó látta ezen egyéneket ott, ha igen, adja elő körűimé, 
nyesen az általa látott, és netalán hallott beszélgetéseket. Én 
a ké déses két egyént tegnap estve bent az udvarban 
nem láttam, hanem igenis ugyanaz nap estve 8—9 óra 
tájban azon két úri egyén vasárnap délután fél öt órá­
tól 7 óráig két Ízben voltak a velem ugyan­
azon iskola helyiségben lakó Orsovszky Gyula néptanító 
lakásán őt magát keresni, még pedig saját szavai szerint 
oly végből, hogy Orsovszky tanítót, mint aki az idő sze­
rint Scharf Móriczot oktatja, annak magaviseleté s annak 
a tanulásban való előhalndása iránt szándékoztak kikér­
dezni. Főkapitány Kik látták még|ezen két úri egyént 
rajta kívül az udvarban vasárnap és tegnap estve ? Spi- 
sálc Antalné tulajdon leányán kívül Spisák Hedvig, 
férj. Szabó Endréné rom. kath. néptanitóné és Or­
sovszky Gyuláné szintén néptanitóné, a kinek tudomá­
som szerint ugyanezen urak egyike névjegyet is hagyott. 
Ozv. Spisák Antalné s. k. Spisák Hedvig nyíregyházai

lést. Minő megjegyzéseim lesznek erre nézve utólag, az 
az én dolgom.
Következik Eszter nővérének kihall­

gatása.
Solymosi Zsófi általános kérdésekre előadja, hogy 

17 éves, ref. hajadon, Solymosi Jánosné leánya és Esz­
ter testvére.

Az ügyre nézve a következőket mondja el: A 
belfaluban laktam a boltosnál, midőn Eszter be­
ment a belfaluba a boltba ; akkor találkoztam vele; 
a sakterhez mentem gazdámmal együtt vittem egy 
üveg bort fes kérdeztem Esztert, hova megy; meg­
mondta ; ekkor kérdezte a gazdám tőlem: ez a test­
véred, Zsófi? En azt mondtam: Ez — és midőn jöt­
tem visszafelé, akkor is találkoztam vele. Be­
szédbe álltam vele; dicsekedett, hogy öt forintot ad a 
Julcsa néni és vásárra csizmát vesz neki. Azt is mondta, 
hogy most siet, mert azóta Julcsa néni bemeszelte a 
pitvart; eljött, én pedig láttam a Papp József malmáig, 
míg el nem szaladt.

Gruden biró: Akkor volt az, mikor visszafelé jött ?
Solymosi Zsófi: Igen.
Az elnök: Azután látta még valamikor ?
Solymosi Zsófi: Nem láttam.
Az elnök: Hát az bizonyos, hogy Rosenberg ma­

gával volt akkor, midón Eszterrel találkozott.
Solymosi Zsófi: Igen.
Az elnök: És ez a találkozás mikor történt?
Solymosi Zsófi: Délelőtt 11 és 12 óra között.
Az elnök : A bort a sakternél ki vette el magától ?
Solymosi Zsófi: Átvette a gazdám, én csak az aj­

tóig mentem.
Az elnök: A ház kapujáig, vagy a ház ajtajáig.
Solymosi Zsófi: Midőn bementünk az udvarra, a 

pitvar-ajtóig, ott vette át.
Az elnök : És volt ott több idegenlmetsző ?
Solymosi Zsófi: Igen. Voltak benn a házban, de 

nem láthattam egyet sem.
Az elnök: Hát Eszter milyen hangulatban volt. Jó­

kedvű volt-e vagy szomorú, midőn találkoztak ?
Solymosi Zsófi: Semmi szomorúságot sem láttam 

rajta. Még örömmel dicsekedett, hogy pénzt ad neki 
gazdasszonya csizmára.

Szeyffert: Mikor másodszor találkozott testvérével, 
mikor visszafelé jött, véletlenül találkoztak-e, vagy felke­
reste magát ?

Solymosi Zsófi: Ott álltam a kapuban és mikor lát­
tam öt, beszéltem vele.

Szeyffert: Mennyi ideig beszélgettek ?
Solymosi Zsófi: Nem soká, mert azt mondta, hogy 

siet haza.
Szeyffert: Nem mondhatná meg miről beszéltek ?
Solymosi Zsófi : Több dologról nem beszéltünk, csak 

a inig azokat elmondta, addig beszélgettünk, mert azt 
mondta, hogy siet haza.

Szeyffert: Emlékszik-e arra, hogy megmondta test­
vére, mit vásárolt a boltban ?

Zsófi: Festéket, patkószeget.
Szeyffert: Minő festéket, azt nem mondta ?
Zsófi: Azt nem mondta.
Szeyffert: Miben volt a festék?
Zsófi: Kendőben.
Szeyffert: Minő kendőben ?
Zsófi: Fekete kendőben.
Szeyffert: Mikor legelőször kihallgatták, azt mondta, 

hogy sárga kendő volt.
Zsófi: (gondolkozik — nem felel.)
Szeyffert: Tehát akkor nem emlékezett rá ?
Tanú: Igen, mikor ment volt, egy sárga kendő 

volt a kezében, úgy gondolom.
Szeyffert: Nem mondhatná meg, hogy vitte a ken­

dőt, melyben a festék volt.
Tanú: Hát a kezében volt.
Szeyffert: Mutassa csak meg, hogyan volt a kendő a 

kezében.
Tanú : Bele volt kötve.
Szeyffert: Hogyan tartotta ?
Tanú: Úgy fogta a kezében.
Szeyffert: Kern volt a kezére vagy a karjára 

kötve ?
Tanú: Kern szokás azt a karra kötni.
Szeyffert: Csak azt akartam tudni, hogy látta akkor 

a kendőt nála.
Tanú: Bele volt kötve a festék a kendőbe, hát csak­

úgy vitte a kezében.
Szeyffert: Nem volt valami nagy ?
Tanú: Nem.
Szeyffert: Maga utánna nézett egy darabon, nem lá­

tott arra embereket.
Tanú: Nem láttam.
Szeyffert: Senkit?
Tanú: Senkit.
Lisztig Sámuel vádlott: (Közbevágva) Van itt ügy­

véd elég, nem szükséges, hogy az anya ügyvéd legyen. 
(Itt az anyja int neki, hogyan mutatta a kendőt.)

Szeyffert: Nagyságos elnök ur! Mindenesetre kér­
ném ezen nőknek meghagyni, hogy csendesen viseljék 
magukat. Magam is láttam, hogy beszélnek és inte­
getnek.

Az elnök: (A tanúhoz.) Ne beszéljenek semmit, s 
bármely jeltől vagy integetéstől tartózkodjanak.

Heumann védő: (a tanúhoz.) Az nap délelőtt maga 
otthon tartózkodott ?

Tanú: Igen is.
Heumann: Tudja-e mikor jött haza gazdája ?
Tanú: Igen.
Heumann: Magában jött haza?

Tanú: Jöttek többen is. Tanú magában jött, a töb­
biek elmentek a uaklerrc-1.

Heumann: Micsoda többi ment a sakterrel ?
Tanú: Igen, a többiek elmentek a sakterrel, de ő 

maga jött az udvarra.
Heumann: Ő magában jött haza ?
Tanú: Igen, magában.
Heumann: Reggelizett odahaza ?
Tanú; Nem reggelizett, hanem mikor haza jött és 

elmentünk a cakternáL
Heumann : Tehát pálinkát nem ivott?
Tanú: Nem.
Heumann : 0 hozzá nem szólt senki ?
Tanú : Nem.
Heumann : De mások mente a sakterhez ?
Tanú : Jöttek zúgolódva, nem néztem kicsodák.
Heumann : Mikor maga a bort vitte a gazdájának, 

már akkor ebéd után volt ?
Tanú: Ebéd előtt
Heumann: Még nem ebédelt?
Tanú. Nem ebédelt.
Heumann: Tehát ebéd előtt vitte a bort ?
Tanú : Igen.
HeumannHatározottan emlékszik rá ?
Tanú : Igen. Emlékszem.
Heumann : Mikor Solymosi Eszternél a testvérével 

találkozott, a gazdája lánya is kint volt-e ?
Tanú : Igen.
Heumann : Beszélgetett magával e tárgyban ?
Tanú : Velem nem beszélgetett, mert én a testvérem­

mel beszélgettem.
Heumann: Igen, de mikor a testvére már elment, 

nem kérdezte magától, hogy miért olyan szomorú az 
Eszter ?

Tan ti: Nem kérdezte biz az.
Heumann: Mikor a sakterhez elvitte a bort, igaz, 

hogy mint mondja, nem látta, hogy volt-e ott vendég, 
de hallotta-e az éneklésből ?

Tanú: Igen, hallottam, hogy zúgolódtak.
Elnök: Zúgtak.
Tanú: Zúgtak bent a házban, de látni nem lát­

tam, hogy kicsodák, mert nem mentein csak a pitvar­
ajtóig.

Heumann: Volt-e arra eset, eogy ezen sakternek 
szombati ebédje a maga gazdájánál volt éltévé és szom­
baton odavitték a sakterhez.

Tsnu: Igen, máskor emlékszem, de akkor nem.
Elnök : Tehát máskor megtörtént.
Tanú: Igen.
Heumann: Volt rá eset, hogy maga vitte oda az 

ebédet ?
Tanú: Én nem vittem.
Heumann: Az van itt mondva, hogy azon a szomba­

ton maga vitte oda az ebédet.
Tana : Én nem vittem.
Heumann: Nem is emlékszik rá, hogy valami zsir- 

féle dologról volt szó ?
Tanú: Nem emlékszem.
Heumann : Hogy kiömlött a zsir, s hogy ne szóljon 

majd Taubéknak ?
Tanú ? Nem emlékszem rá.
Heumann: Ámbár a mikor mentek a sakterek felé 

az úgynevezett rósz malom felé haladtak úgy ?
Tanú: Igen.
Heumann : Arra vezet az ut oda ?
Tanú: Igen.
Heumann: Ismeri-e maga az öreg Fauermann Sárát ?
Tana: Ismerem.
Heumann : Nem emlékszik, hogy visszajőve! Taubék- 

tól vele találkozott volna ?
Tanú: Nem találkoztam.
Friedmann: Egyszerre szokott-e ebédelni gazdájával, 

vagy később kapott ebédet.
Tanú: Az volt szokásban, hogy egyszerre eszünk.
Fridmann: Szeretném tudni, hogy mi volt akkor 

szombatom ebédre ?
Tanú: Olyan szombati étel volt: gerslii, paszuly szó. 

kott akkor legtöbbet lenni.
Fridmann: Mikor a bort vitte, akkor már ebédel 

maga, vagy még csak azután ebédelt d
Tana: Azután.
Friedmann: Nem emlékszik arra, hogy az ebédje 

harangozás előtt volt-e, vagy utána.
Tanú: Harangozás után.
Friedmann : Sokkal ?
Tana: Nem emlékszem, hogy sokkal, de utána.
Friedmann: Szeretném tudni, hogy gazdája, mikor a 

borral bement Taubhoz, sokáig időzött-e ott, vagy mind­
járt visszajött.

Tanú: Nem jött mindjárt, akkor nem jött rögtön 
haza, hanem mulatott ott.

Székely Miksa: Hát körülbelül fél óráig időzhetett.
Tanú: Időzhetett lel óráig tovább is.
Székely: És csak azután ebédelt ?
Tanú: Igen.
Székely : Nem kívánok többet kérdezni.
Schwatcz Salamon: Alásan egy kérdést intéznék. ..
Tanú: Van nekem kikez beszélni, én nem akarok 

magához beszélni.
Elnök: Csak felellen.
Schvarcz Salamon: Mondja meg nekem, mer 

ott volt, midőn behívtak beszélni, tudhatta, hogy ki 
hívta be.

Tanú: Nem tudom, nem emlékszem.
Schvarcz Salamon: Mondja meg nekem, azon ese­

mény után 10—12 nappal, midőn elmentem imádkozni 
és maga megpillantott engem, hátra ment és nagyot só­
hajtott. Emlékszik erre ? Kéidezte magától Rozenberg 
Léni: Miért sóhajtasz Zsófia? Maga azt mondta: az az 
ember vágta el Eszter nyakát. Mondja meg ne 
kein, honnan ismert engem, mikor sohasem látott ez 
előtt, mert csak akkor látott először.

Tanú: En nem mondtam, hogy ismerem.
Schwartz Salamon : Nem mondta 1 De azt mondta, 

hogy az az ember vágta el Eszter nyakát.
Tanú : Sohasem is mondtam, mert nem is mond­

hattam. ^Hallottam mindig, hogy az izraelita sakterek 
metszették el ; de én nem tudnatta, hogy maga az.

Az elnök: Ismerte ezt az embert hogy kicsoda ?
Tanú : Ismertem azután, hogy kicsoda, előbb nem.

*
Ezután Kohlmeyer kereskedő hallgattatott ki, kivallja, 

hogy 11 és 12 óra között ott Eszter megvette a festéket, 
melyet külön papírba csomagolt.

Ezután özv. Báthory Gáborné, ifj. Báthory Gáborné, 
Báthory Gábor és Báthory Zsófi hallgattattak ki. A 
három első azt vallja, hogy a kérdéses szombaton éjjel 
11 óra felé világosságot láttak a templomban, illetőleg 
annak hátulsó részében ; ezt Scharf József tagadja,

Báthory Zsófi, ki vallomás közben rövid időre rosz- 
szul lett, vallja, hogy ő azon szombaton reggel csak 
tüzet rakatt Scharféknál, de a gyertyákat nem vette le 
az asztalról.

Báthoryné vallomása közben meginti Lustigot, hogy 
folyvást nevetgél.

Ezután özv. Báthory Gáborné, ifj. Báthory Gábor­
né, Báthory Gábor, Báthory Zsóíia és Kohlmayer
meghiteltetnek.

Ezzel az ülés fél háromkor véget ért.
***

Nyíregyháza, jun. 21. (Az «Egyetértés» kü­
lön tudósitójának távirata.) Hétfőről keddre virradó 
éjjel Scharf Móriczot éjfélkor fölrázták álmából, ki­
nyitották az ajtót és megmutatták neki az őrtálló 
csendőröket: nézd, el akarnak rabolni a zsidók, 
ezért őrizünk, ne félj, nem rabolnak el. Másnap vit­
ték fel a tárgyalásra vallani.

Nyíregyháza, jun. 21. (B. Corr.) A tisza-eszlári 
bűnügyben ma folytatott tanuhallgatás alkalmával, 
nevezetesen a tárgyalás második részében nagyon 
érdekes, a vád hatályát enyhítő természetű mozza­
natok merültek lel és a ma kihallgatott tanuk val­
lomásainak nagy jelentőség tulajdonítható a per le­
folyása tekintetében. Nevezetesen özvegy Bátonné- 
nak és családjának megegyező vallomásai, melyek 
szerint az özvegy leánya szombaton, a gyilkosság 
állítólagos elkövetésének napján a templomi áj ta­
tosság előtt és után Móricz által Scharfek- 
hoz hivatott, először hogy tüzet rakjon, később, hogy 
arra fát tegyen, mig Móricz azt állítja, hogy a szom­
bati asszonyt akkor nem hívta, hanem később az 
Esztert, valamint az eltűnt Eszter nővérének, Zsófi­
nak a vallomása, mely szerint 6 Eszterrel a keres­
kedőtől való visszatérése után is beszélt és hogy ez 
ebéd után történt, szenzácziót keltettek. Eszter nő­
vére továbbá kijelentette, hogy midőn gazdája, Ro­
senberg Mórral Taubhoz küldötte, Taub szobájából 
imákat hallott énekelni, benn a szobában nem volt. 
A metszők tudvalevőleg azt állították, hogy Taub- 
nál ebédeltek. Kohlmayer kereskedő, kinél Eszter 
vásárolt, szintén azt vallja, hogy fél órával ennek 
eltávozása után ebédelt. — Érdekes volt a tanuk 
mcghiteltetésének kérdése is, a mennyiben Eszter nő­
vére mint vérrokon nem hiteltetett meg, Bátoriné 
15 éves leánya azonban az áilamügyész indítvá­
nya ellenében dr. Heumann védő indítványára 
meghiteltvtett. — A mai tárgyalás derül iséget keltő 
epizódját képezte a helybeli városkapitány jelentése 
a kis Scharf ellen állítólag elkövetett legutóbbi me­
rénylet hírére vonatkozólag. Kiderült, hogy két fiatal 
budapesti, keresztény vallásu hírlapíró ismételve 
tudakolni akarták Móricz tanítójánál , hogyan 
viseli magát a fin és hogyan tanul. A különböző 
tanuvallomasból világosan kitűnik, hogy sok tanú 
a on meggyőződésben van, hogy rituális gyilkos­
ságról van szó, a mint hogy egyátalán a pör egész 
lefolyása azon eldöntendő kérdés körül forgónak 
mutatkozik, vájjon rituális gyilkosság történt-e, 
vagy nem. Egyéb indokokról épenséggel szó sincs. 
Nagy feltűnést keltett az öreg Solymosinénak meg­
jegyzése, melyre Huriné vallomásai által indítta­
tott, hogy ő ugyanis mindjárt délután a Tisza part­
jához ment, még mielőtt tudta volna, hogy leánya 
hiányzik, csupán egy sejtelem által ösztönöztetve. A 
mai tanuhallgatás azon benyomást hagyta hátra, 
hogy Eszter 12 óra felé még hazamenőben volt. 
Holnap folytatják a tanuk kihallgatását.

Nyíregyháza, jun. 21. (Az «Egyetértés» kü­
lön tudósítójának távirata.) A holnapi tárgyaláson 
eddig ki nem hallgatott vádlottak kihallgatása kö­
vetkezik. Talán Barcza Dánielnek, a védők által 
nagyérdekünek mondott vallomására is rákerül 
a sor.

ÚJDONSÁGOK.
— jun. 21.

— Személyi hírek. Gróf Szapáry Gyula pénz­
ügyminiszter F egy vernékről, A émeth Imre minisz­
teri tanácsos Fiúméból Budapestre érkeztek. — 
Mária Henriette belga királyné e hó 28-án érkezik 
Laxenburgba, leánya látogatására, Piudolf trónörö­
kös egész Alsó-Ausztria határáig megy a királyné 
elé. — Gr. Robilant bécsi olasz nagy követ néhány 
hétre Olaszországba utazik szabadsággal. — Ferdi­
nand, volt király és Ágost portugál herczeg Madri­
don át Párisba utaztak. — Hatvani Deutsch Adél 
és Tornyai Schossberger Nándor Tisza Kálmánnénak, 
mint az orsz. kisdedovó egylet elnökének 200 irtot 
küldtek az orsz. kisdedovó egyletnek való átadás 
végett. — Aumale herczeg Chantillyből Londonba 
utazott, hol huzamosabb ideig fog tartózkodni. — 
A College de France tanári kara Laboulaye helyébe 
Pienán Ernőt választotta igazgatónak. — Ephrussi 
Móricz bankár fiatal nejével a párisi Rothschild 
leányával hosszabb utazásra indult Badenbe, Hol­
landiába és [Angolországba. — Pázmándy Dénes 
képviselő állapotáról azt az örvendetes hirt közli a 
«Dunántúl»,hogy már félretette mankóit és két botra 
támaszkodva jár ; Gasteinban még nyolez napig fog 
időzni, aztán Ischlbe megy.

— Távirati üdvözlet Kossuth Lajosnak. Már 
említettük, hogy Czékus István püspöknek f.-kemenczei 
egyházlátogatása alkalmából az ott jelenvolt papság üd­
vözlő táviratot intézett Kossuth Lajoshoz, a ki F.-Kemen- 
ezén vette fel a bérmálást. A távirat szószerint követke­
zőleg hangzik : «Kossuth Lajosnak Turulban. A hitro­
koni szeretet és hazafiul tisztelet érzetével üdvözlünk 
hazánk nagy fia ! Tiszai evang, egyházkerületünk főpász­
tora kenetteljes áldását küldi abaujmegyei Felsö-Kemen- 
czérói, hol kánonszerü egyházlátogatását végzi, azon egy­
ház kebeléből, melynek oltára elölt a vallás örökigazsá­
gai : a hit, szeretet és remény varázsával lőnek 
zsenge szivedbe oltva, azon még mindig meglevő 
papiakról , melyben a gyermek a «valláskülönbség 
nélküli emberszeretet» megindító nyilvánulásának oly 
fogékony tanúja volt — neked, ki ezen egyházközségnek 
legidősebb életben levő koufirmansa vagy. Fogadd szíve­
sen, jegyzőkönyvileg megörökített rokonszenves kegyele­
tünk ezen kifejezését. A jóságos isten éltessen még 
sokáig egyházunk díszére, hazánk javára. F.-Kemencze, 
junius hó 14-én 1883. Czékus István szuperintendens, 
Urban Adolf sávos-zempléni főesperes, Kovácsy János 
esperességi felügyelői helyettes, Zelenka Pál egyházkerü­
leti főjegyző, Páll Endre f.-kemenczei, Csisko János kas­
sai, Chotvács Endre budaméri, Hajdú János zsegnyei, 
Placskó István sókuti, Simkovics Pál pazdicsi lelkészek.

— Udvari hírek. Ő felsége, mint lapunknak 
Bécsból távirják, hétfőn érkezik vissza lseidből. E 
hó 26-ikán reggel Rudolf trónörökössel a brucki 
táborba indul. Délután nagy katonai ebéd a király­
nál. 28-ikán a hadgyakorlatok végeztével vissza­
utazik 6 felsége és kísérete Schönbrunnba. Mária 
Krisztina spanyol királyné tiszteletére e nap lesz a 
diszebéd. Julius 1-én az uralkodó Grátzba utazik a 
déli vaspálya külön vonatán; július 20-ikán lesz 
ő felsége ismét lseidben. Erzsébet királyné és 
Mária Valéria főherczegnő augusztus 7-dikén 
vagy 8-ikán érkeznek Schönbrunnba. — A portugál 
királyné a jövő hó végén érkezik Bécsbe fiával Ká­
roly trónörökössel. Valószínűleg Koburg Fülöp her­
czeg palotájában szállnak meg s hosszabb ideig fog­
nak Bécsben időzni. — Rudolf trónörökös tegnapi 
megérkezte után a vadászatból, csakhamar oda ér­
kezett Mária Krisztina spanyol királyné anyjával: 
Erzsébet főherczegnővel és Frigyes főhcrczeggcl Ba- 
denből. Hat órakor volt Laxenburgban az ebéd a 
trónörökösné termeiben; a tervezett kirándulása 
kellemetlen idő miatt elmaradt és kártyajátékkal 
töltötték az időt. Este nyolez órakor elbúcsúzott a 
spanyol királyné Stefánia föherczcgnőtől és vissza­
tért Badenbe. A trónörökösné a legjobb egészségnek 
örvend.

— Albrecht föherczeg teljes kíséretével együtt teg­
nap este 9 óra 37 perez kor érkezett az osztrák-magyar 
állam vaspályatársaság gyorsvonatával Bécsböl Budapestre. 
Az indulóháznál Edclsheim-Gyulav báró és Gabriányi 
ezredes térparancsnok várták. A föherczeg az «Európa» 
szállóba szállt, hol az ö és kísérete számára az I. eme. 
létén 11 szoba volt készen tartva. A föherczeg kíséreté- 
ben vannak: Spinette báró ezredes, föliadsegéde, Melo- 
vatz báró őrnagy s ezeken kívül a szolgálattételre teljes 
kísérete. Ma reggel fél 7 órakor főhadsegéde, b. Spinette 
ezredes kíséretében Vörösvárra hajtatott az ottani sátortá­
bor és csapatok megszemlélésére. Holnap és holnapután 

1 a föherczeg a Budapesten állom ^'zó csapaotok fölött fog

szemlét tartani. He nap délután 4 órára ismét diszebéd 
van megrendelve negyven terítékre. A föherczeg szom­
baton délután £3 órakor fog Budapestről az osztrák- 
magyar vaspálya gyorsvonatán Bécsbe visszautazni, hon­
nan azonban még az nap este Baden-Badenbe utazik 
néhány napi tartózkodásra. A föherczeg itt ídözése alatt 
az Európa-szálloda kapuja előtt az 52. gy. Jezred két-két 
délezeg legénye áll diszőrségen.

Árvíz. A sok esőzés mindenfelé árvizeket hozott 
Kremsbol távirják: A Duna e hó 20-ika óta 15 centi­
méterrel áradt; a steini kikötőhely viz alatt. Ülmütz- 
ben felhőszakadás következtében a March és Tes folvó 
kilépett és több utczát elöntött. A Marchthalban a sze­
rencsétlenség óriási; a Hansdorf felé közlekedő vonal 
fenakadt. — Boroszlóból jelentik e hó 21-ikéról - \z 
Odera mellék folyó! a hegyiekben volt felhőszakadá­
sok következtében kiáradlak. Glatz, Schweidnitz és 
Hirschberg el vannak árasztva. Sok ház összedőlt; azár 
a hidakat elsodorta; a vasúti közlekedés fennakadt • sok 
marha elveszett. — Keisceböl szintén e kelettel á kö­
vetkezőket Írják: Huszonnégy óra óta borzasztó árvíz 
dui. 1829. óta még nem volt ily magas vízállás. Az 
evang. iskola, a templom, a 2. és 4. számú kaszárnyák 
és számos pinczelakás víz alatt áll. A postahivatal erry 
része szintén el van árasztva; a malmok egészen vízben 
állanak. — Magyar-Hradison az Olsava'kiáradt, több 
község VW alatt. — Troppau- alsó részei szintén víz 
alatt ahnak.

— Szerencsétlenség a Dunán. Pár nap előtt az
úgynevezett borán)i és gödi sziget közötti Dunarészen 
Luczenbacher Pál utódainak egy fával megrakott hajúja 
vesztegelt, várva a nevezett ezégnek egy gőzösét, mely 
még eg} egyént szállított a fa-szállitó hajóra. A mint a 
hajn emberei a Dunán az érkező gőzöst megpillantották, 
haiman, névszennt Szabó Bálint váczi és Schweizer 
István veröczei lakos matrózok, továbbá Szijjárto And­
rás váczi lakos, a hajó kormányosa csolnakra szálltak és 
a gozos felé eveztek, hogy arról társukat átvegyék és a 
sajat hajójokra szállítsák. A gőzös azonban, nem az volt, 
a mehet ök vártak, hanem a dunagezhajózási társulat 
«Linz» nevű vontató gőzöse. A tévedést embereink c<ak 
akkor vették észre, midőn már jól közel voltak a Húzós­
hoz s gyorsan ki akarták azt kerülni. A hajó azo'nban 
minthogy itt czélja megállani nein volt, oly sebesen jött* 
hogy a csolnak beleütődött, lyukat kapott és a bűnné 
ülök mind a hárman a Dunába estek. Szijjárto András 
csak egyszer bukott fel s azután nyomtalanul eltűnt a 
habokban, míg a két matróz: Szabó Bálint és Schwei­
ger István szerencsésen a gőzösre menekültek. A csónak 
pár perez alatt megtelt vizzel es elsülyedt. Sziijártó 
András hulláját, a ki 40 éves, középlermetü, szikár férfi 
volt, az újpesti kikötő közelében vetette partra a viz.

— Földrengés. Nagy-Szőllosröl írják lapunknak e hó 
20-ikárol : Itt tegnap este S£ órakor erős földrengés volt, 
a mely ugyan nagyobb kárt nem okozott, csak az üzle­
tekben a különféle portékákat sodorta le az állványokról. 
Az ijedelem nagy volt, de nem sokáig tartott és nem is 
ismétlődött. Szóllusön már rég nem volt földrengés; úgy 
hamarjában alig tudták magukat tájékozni.

— Leghosszabb nap. Ma junius hó 21-én van a 
csillagászati nyár kezdete, az év dereka, a természet 
dele. A nap látszólagos pályáján ma este 8 óra 30 |>r-r< z- 
kor érintette a rák csillagzatának első pontját s azzal el­
érte legnagyobb szügtávolát az egyenlítő síkjától, mi által 
nálunk, kik a föld északi féltekéjén lakunk, a leghosz- 
szabb nappalt és a legrövidebb éjt okozta. A nap uavanis 
e nap 4 óra 3 perczkor kelt és 8 órakor nyugodott le, 
tehát a nap hossza 16 óra 57 perez volt, mig ellenben 
az éj csak 8 óra 3 perczig tartott. Ezt az időpontot csil­
lagászatilag első vagy nyári napfordulásnak is nevezik, 
minthogy a nap elérvén az északi földön emelkedő pá­
lyája legmagasabb pontját, innen túl, megfordulván, is­
mét az egyenlítő síkja felé közeledik,

— Veszélyes helyzet. Gsongrádról Írják lapunknak 
e hó 20-árol: Ma a Tiszára ment vízért Matics Róza, 
tizennégy éves leányka, de a sebes víz edényével együtt 
elsodorta a hullámok közé. Voltak ott többen, de a víz­
ben fuldoklón nem tudtak segitni. Ekkor F. Kovács Já­
nos itju ruhástól a vízbe ugrott s elérvén a fuldoklót, 
hogy ezt megmentse, megragadta; ámde a leányka két­
ségbeesetten belekapaszkodott az ifjúba s mindketten a 
viz alá merültek. A mentő azonban meg nem vesztette 
el lélekjelenlétét a viz alatt sem, ellökte magától a ful­
doklót a víz fölé kerülve, maga előtt lökdüste a már 
tehetlen haldoklót és úgyszólván hajánál fogva húzta a 
partra. így mindketten megmenekültek. A bátor itju föl 
van terjesztve felsőbb helyre megjutalmazás végett.

— Égi háború és tűz. Nagy égiháboru vonult el 
szombaton reggel 3—4 ura közt Költse, P.-Kapoly, Ka- 
rád, Toldi puszta f lett. A föld rengett u dörgések alatt; 
egyik villám a másik után csapott le. Karódon a város 
déli részén beleütött egy szalmás házba, mely azonnal 
lángot fogott; még jól lélekzetet sem lehetett venni az 
ijedés után, midőn a város ellenkező részén ütött le a 
másik villáin egy házba, s ez is tűzben állt. Az embe­
rek azt hitték, Ítélet közeleg, s a menykőesapások után 
sebesen hullt a zápor. A Toldi-pusztán is lecsapott a 
villám egy épületbe, mely földig égett s két gyermek is 
áldozatául esett a lángoknak. — Aszódról írják lapunk­
nak : Ikladon e hó 19-én a villám lecsapása következté­
ben három ház elégett, épen gr. Ráday honvédelmi mi­
niszter nyaralójának szomszédságában. — Debreczenből 
Írják, hogv ott a tegnapelotti vihar alkalmával a Villám 
lecsapott és Dede Sándor Szoboszlóra való liut, ki sze­
kerén jött Debreczenbe, agyonsujtotta.

— A aunderlandl katasztrófa. Az «Englische 
Corresponded» ma érkezett száma leírását közli a sun- 
derlandi szerencsétlenségnek, melynek az volt az oka, 
hogy az ajtó befelé nyílott. A lépcső alján levő ajtónak 
csak egyik szárnya volt nyitva s ezen csak egy ember 
fért ki. Két fiú egyszerre akart kimenni rajta s ezzel el 
volt döntve 200 gyermeknek a sorsa. Felüliül nem lát­
hatták a gyermekek, hogy a lépcső alján mi történik s 
nemsokára négyszáz kisded küzdött életéért a lépcsőn. 
Sejtelme sem volt senkinek a szerencsétlenségről s nem 
vetetlek ügyet a zajra, melyet a gyermekek okoztak. 
Csak néhány perez múltán ment oda a házmester az 
ajtóhoz fi fölemelt a földről egy gyermeket, ki megkö­
szönte a sziveségét s aztán tovább szaladt. Csak akkor 
rémült meg, mikor látta, bogy a második gyermek, kit 
föl akart emelni, halott. Alig nézett szét, egy lányka esett 
a karjaiba és meghalt. A házmester segítségért kiáltozott, 
de jó sokára érkezett nehány ember, kik nem mehettek 
föl a lépcsőkön, mert az ajtó befelé nyílt s a kimúlt és 
haldokló gyermekek tömege elzárta a bejárást. A karza­
ton át mentek a lépcsőházba s négy óráig tartott, mig a 
halottakat kiszállíthatták az előcsarnokba, hol a legkíno­
sabb jelenetek követték egymást.

— Elégtételkérés egy plébánostól. Rózsa Béla 
kunhalasi lelkész tavaly a templomban egy fiatal hölgyet, 
ki az ollári szentség iránt tiszteletlenséggel viseltetett, 
nyilvánosan megdorgált. Az ügy hi lóság elé került, de 
Rúzsát a kir. kúria is fölmentette. Most aztán az illető 
hölgy egy rokona elégtételt kért a plébánostól. Ez ügyre 
vonatkozólag a «Halasi Újság»-ban a következő nyilat­
kozat jelent meg: «Alulírottak e hó 1-én Beináth Gyula 
ur megbízásából Rózsa Béla plébános urnái megjelenvén, 
felszólítottuk ót, hogy Beináth Mariska kisasszony nyal 
szemben elkövetett sértésért adjon efegtélell, mit ú ha­
tározottan megtagadott. Mely után n egbizunk részére 
jelen nyilatkozat kiadásával részünkről az ügyet befeje­
zettnek nyilvánítjuk. Kelt Halason, 1883. junius hó 1-én. 
Geszner Károly Kornél, Szekér Pál.» Egyéb baj nem 
történt.

— Eltűnt csendőrök. Fehértemplomból jelentik, 
hogy a palántái csendórségi állományhoz tartozó két 
csendőr e hó 17-ikén este óta, mikor is Csíbaklia-szi- 
getre őrjáratra mentek, eltűntek, itt az a hir kering, 
hogy e magyar csendőrök szerb alattvalók által meggyil­
koltattak ; egy másik verzió szerint megsebesítve vala­
mely szerbiai városban tartatnak vissza. Kelety szolga- 
biró, tekintettel a palánkai csendórségi állomás exponált 
fekvésére, ma a csendórségi őrség létszámának helyreál­
lítását kérte az illetékes hatóságtól.

— Kőművesből milliomos. Bécsböl Írják, hogy a 
negyvenes évek kezdetén egy szegény kömives legény: 
Holer Gáspár érkezett Siléziából az osztrák fővárosba. 
Tíz évig volt segéd, aztán pallér lett, később építőmes­
ter. 1860-tól 1883-ig 56 uj épületet emelt és kivívta 
pontos munkájával a tiszteletet s mellette megszerezte a 
nagy vagyont, úgy hogy most tizenhárom nagy házat ha­
gyott hátra halála után. Hofert már tiz év óta milliomos 
embernek tartották.

— Londoni sakkverseny. Londonból Írják e hónap 
18-dikáról: A mai utolsó mérkőzésben Steinitz legyőzte 
Noát, Winawer Birdet és Martimert (ki erejét a verseny 
végére gyűjtötte) Csigorynt. English-Black'burne játéka 
eldönthetetlen volt, Makenzie-Stcinitz és Rosenthal-Sell- 
mann játéka pedig függőben maradt. Az utolsó mérkőzés 
állása, kizárva az eldöntetlen és függőben levő játékokat, 
a következő: Zukertort 22, Steinitz 17 (2), Blackburne 
161 (2), Mason 15£ (1), Csigoryn 15 Ú), Mackenzie 
14 (3), Rosenthal 13 (5), Englisch 13 (3), Winawer 12 
(1), Bird 12, Noa 9£. Seilmann 61/*, Mortimer 3.

— A «Vindobona» léggömb, melynek fölszállását az 
idő két napja akadályozza, e hó 22-én, azaz holnap 
délután okvetlenül föl fog szállni. Ma délután sokan nem 
olvasták a hirdetéseket s igy a polgári lövölde tájékán 
ugyancsak nagyszámú közönség jelent meg. A holnapi 
este valószinüleg csendes lesz; a minden felől érkéz
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meteorologiai értesítések csendes időt jeleznek. A töltés 
délután 3 órakor kezdődik, a felszállás 6 órakor lesz. 
Katonai zenekar fogja mulattatni a közönséget. Bizonyára 
nagy közönsége lesz. Azok mennek Silbererrel, kik már 
jelezve voltak.

— A bécsi rejtélyes gyilkosság állítólagos tette­
sét, mint Bécsből Írják, elfogták. Minden látszat arra 
mutat, hogy Böbéim asszonyt ez az egyén gyilkolta meg. 
A gyilkos a húsz éves, volt szedőtanuló; Zbornik Fe- 
renc^ ki ép abban a házban lakott, melyben Böbéim 
asszony, csakhogy közvetlenül a pincze mellett. Zbornik 
Ferencz, a törvényszék előtt ismert rovott egyén, ki csak 
jun. 9-én szenvedte ki több havi büntetését bizonyos lopás 
miatt. A gyilkos arczán több forradás, uj hegedés van. 
Bécsi táviratunk szerint kétségtelenül Zbornik volt a 
gyilkos Böbéim asszony a pinczébe ment, hogy egy kancsót 
hozzon fel, Zbornik utána ment és tisztességtelen szán­
dékkal közeledett felé, de az asszony visszautasította és 
segélyért kiáltott Kettőjük közt dulakodás támadt; Zbor­
nik a földhöz csapta és lábával taposta meg az asszony 
nyakát, úgy hogy az szörnyet halt. Konstatálva van, hogy 
a gyilkosság nem rablási szándékból, csak az említett 
ok miatt követtetett el. Az elfogatásra okot az arcza lát­
ható sebhelyek szolgáltattak; továbbá Zbornik czipői 
egészen odaillenek a pinczében talált nyomokba. Zbor- 
nikot valószinüleg már holnap átszolgáltatják az országos 
törvényszéknek. Böbéim asszony temetése ma délután 
ment végbe nagy részvét mellett.

— A mulatság szörnyű vége. Valkúnyon e napok­
ban egy Uróíányi nevű 18 éves fiatal ember egész éjjel 
mulatott Turilu Bertával. Egyszer mulatás közben össze­
tűztek és Turilu ott akarta hagyni kedvesét; de Grófányi 
utána rohant és agyonszurta szeretőjét.

Rövid hírek. A bártfai fürdőben a jú­
nius 15-iki első kimutatás szerint 00 család van. — 
Béesből írják, hogy a b. Ziemieczki nevét viselő 
36-ik gyalogezred e hó 2*-én ünnepli kéts/.áz éves 
fennállását; Rudolf trónörökös ez ezredben volt ez­
redes és az ünnepélyen részt fog venni. — A 13. 
huszárezred 5-ik százada, mely eddig Boszniában 
tartózkodott, e hó 10-én Bartakovics százados ve­
zénylete alatt elindult Banyalukáról és Julius 10-én 
érkezik Mokrinba. — Nieder-Hohenelbében a 
Thalmayer-féle papír- és aszfalt-gyár a gépekkel és 
egyéb készletekkel együtt leégett; a kárt 70,000 
rtra becsülik.

= Öngyilkosság. Stefan| Nándor napszámos az éjjel 
az aradi utcza 3. sz. házban ismeretlen okból felakasz­
totta magát.

= Elfogott betörök. A Freund-féle nagy ezüstnemü 
lopás nyomozása ügyében erős gyanú merült fel bizonyos 
Schönberger Izsák alkalmazás nélküli bádogos és Neu- 
mauer Jakab alkalmazás nélküli asztalos ellen, kik mind 
a ketten mint rovott múltú egyének voltak ismeretesek a 
rendőrség előtt s az előbbi csak nemrég szabadult ki a 
fegyházból. A rendőrségnek tudomására jutott, hogy az 
illetők ma délelőtt a gyárutcza végén levő sétatéren 
találkozni fognak, minek folytán Dankovszky és Goldstein 
polgári biztosok már kora reggel megjelentek a mon­
dott sétányon az illetők letartóztatása végett. Mint­
egy két óra múlva megérkezett mind a kettő egy nő kí­
séretében, de amint a polgári biztosokat észrevették, az 
egyik lobbra s a másik balra futni kezdett. A két biztos 
utánok eredt és mind a kettőt sikerült elfogni, a velők 
levő nő azonban időközben elmenekült. Neumauer futás­
közben zsebéből töltött revolvert húzott ki ts azt eldobta, 
mit azonban a biztosok felvettek. Kél bérkocsiban 11 
órakor szállították be a főkapitányságra, hol azonnal 
megmotozták őket. Találtak nálok egy pár fekete zomán- 
czoít fülbevalót, egy lepke alakú aranymelltüt és egy pár 
arany fülfüggőt, mélyek kétségkívül a Freund Vilmos-féle 
sugárúti betörésből erednek. A tetteseket külön czellába 
zárták s a vizsgálatot ellenük megindították. A Freund 
Vilmostól ellopott ezüstnemüek és ékszerek értékét a 
károsult 2000 írtra mondja.

— Tűz. Gyárutcza 20-ik szám alatt ma éj jel 11 órakor 
tűz támadt az első harangöntő-intézet épületében. A mű­
helyben levő deszkanemü roppant gyorsan kezdett égni, 
a tűz tovább terjedt, ugy hogy három városrészből elö- 
sietett tűzoltók és egy század katona még tizenkét 
órakor sem fojthatták el a tüzet. A sugárúton és a mel- 
lékutczákban nagy tolongást idézett elő a tűz. A Mr 
még nem állapítható meg.

= A Franki-féle nagy ezüstnemü lopásból ed-
digelé 36 drb ezüsttárgyat sikerült a rendőrségnek a zá­
logházakból kézrekeriteni. A zálogháztulajdonosok azt 
állítják, hogy az elzálogosító egy magas termetű nő volt. 
A tetteseket" erélyesen nyomozzák és eddig már 5 gya­
nús egyént tartóztattak le.
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SZÍNHÁZ, MŰVÉSZET.
— Nemzeti színház. A Boitó Mefisztofeleszében 

mint Margit, ma este lépett föl utoljára Reich Irina 
k. a. Ha az volt aezélja, hogy kedvező benyomást hagy­
jon hátra — ugy ennél alkalmasabb szépét nem is vá­
laszthatott volna. Margit szerelmi története két jelenetbe 
van szorítva. Kezdődik a kerti jelenettel és gyors véget 
ér a börtönben. E két jelenetben sok szépet nyújtott, 
de az utóbbinak nagyobb drámai részeinél a kis erejű 
hang némileg megtagadta a szolgálatot. E kimerül s azon­
ban még sem' volt oly nagyon érezhető, mint az eddigi alkal­
makkor. Szerződtetése azonban nyereség nem igen volna 
operánkra. A szép számú közönség pedig Reich kisasz- 
szonyt meglehetősen tapsolta. A börtönjelenet után egy 
szép virágcsokrot is kapott.

— A nemzeti színházban az idény utolsó előadása, 
mely szombatra, tehát operai napra esik, a «Don Juan» 
lesz és pedig e hó 30-án. Megelőzőleg még két operai 
előadás lesz és pedig kedden a «Heródias* Szigetiné 
usszonvnyal s csütörtökön az • Alvajáró», s Arnina szere­
pében "Ríslev kisasszonynyal. A szinészeti iskola növendé­
keinek nyilvános vizsgái július 1-én és 2-án fognak meg­
tartatni és pedig az első napon az operai s a másodikon 
a drámai - zak növendékeivel. — Bartolucci Victoria k. a. 
a szünidő legnagyobb részét Ferraiábari szüleinél fogja 
tölteni, hova már korábban elutazott.

SPORT.
— A trónörökös vadászata. Bécsböl írják, hogy 

Rudolf trónörökös Kadolzban vad hidakra vadászott és 
pedig kiváló eredménynyel. A vasútnál gr. Hardegg fo­
gadta az előkelő vendéget. A kadoizi váróterem virágok­
kal és ö felsége a király mellszobrával volt díszítve. A 
nagv számmal összegyűlt nép viharos éljenzéssel fogadta 
a “trónörököst. A vadászat után a s efeldi kastélyban 
volt a dejeuner. Huszonnégy vad ludat és kacsát ejtett el.

FŐVÁROSI ÜGYEK.
— Fővárosi adókezelés. A fővárosi adókezelés újjá­

szervezésének kérdése tudvalevőleg ismét uj stádiumba 
lépett, a mennviben a pénzügyminiszter újabban vegyes 
bizottság javaslatától tette függővé abbeli elhatározását, 
vájjon a fővárosi adókezelést állami közegekre fogja-e 
ruházni, vagy pedig gyökeres szervezés feltételei mellett 
a főváros kezében meghagyni. E vegyes bizottság már 
meg is kezdte működését s feladata egyrészt az adofel- 
ügyelőnek államosítási javaslatának részletes megbirálá- 
sára, másrészt egv megfelelő városi kezelési rendszer 
tervezetének megállapítására fog kiterjeszkedni. Elobbemt 
a fóv. adófelügyelö tanulmányozás végett mar rendelke- 
zésére is bocsátotta a bizottság tóvárosi tagjainak, 
míg az utóbbit Haberbauer Janos tanácsnok és Lám- 
pel Hugó főszám vevő mint a^ főváros kiküldöt­
tei csak most állítják össze. Ez alkalommal nem 
lesz érdektelen az adófelügyelői államosítási javaslatot 
főbb vonásaiban röviden megismertetni. E javaslat egyik 
főelve, bogv az adúkezelés kizárólag állandóan rendsze­
resített fizetéses tisztviselők által leljesittessék. Nem en­
gedi meg azt, hogy mint eddig a fővárosnál, a számvi­
teli és adóbehajtás"! teendők nagyobb részben ideiglene­
sen alkalmazott dijnokok által végeztessenek, mert ebben 
látja az eddigi zavarok és panaszok föokát és helyesen 
következteti, hogy szakismerettel bíró végleges szám­
tisztek ugy rendes fizetéssel ellátott s kauezióra kötelezett 
végrehajtó közegek alkalmazásával előszűr ilyen zavarok és 
panaszok ritkább esetben fognak előfordulni, másodszor 
pedig ilyen esetben az illetők felelősségre s netán kárté­
rítésre könnyebben vonathatnak. Az államosítás esetén 
a kir. adófelügyelőnek — tisztviselőket és szolgákat együtt 
véve — összesén 323 egyénre volna szüksége, holott a 
mostani adókezelés körül alkalmazott személyzet összes 
száma 407, — tehát nyolezvannégy egyénnel keve­
sebb fog kelieni. mint jelenleg. Egy másik főéivé az 
adófelügvelöi javaslatnak a czentralizáczió, vagyis a külön 
féle adokezelési hivatalok csoportosítása. Ez által a ja­
vaslat indokolása szerint a tisztviselők és szolgák küldöz­
getése, a hivatalok egymás közti levelezése, nagy számú 
iktatók és mutató könyvek vezetése stb. megs ünvén, 
mig egyrészt a személyzet létszámának apasztása lehe­
tővé tétetik, másrészt a felesleges munkák halmaza any- 
nvira kevesbittetik, hogy a mostani kezelésnél előállott 
262,689 ügyszám ennek" felére fog leszállani. Az állami

kezelés a kincstári követeléseken kívül a főv. községi 
pótlék, házbérkrajezárok, közrounkaváltsági dijak kiveté­
sét és behajtását is felöleli, és a fővárosi követelések 
beszedésének módozatát akkép állapítja meg, hogy a köz- 
munkaváltság a fél első befizetésekor teljes összegben, 
a házbérkrajezárok az egyenes adók előtti elsőbbséggel 
előleges évnegyed! részletekben s a Községi pótlék a tör­
vényes arányban fog beszedetni. Az átszolgáltatás ideje 
iránt a főváros tetszése szerint határozhat, valamint a 
kivetés helyessége s a tartozás mennyisége felett bármi­
kor meggyőződést szesezhet. A javaslat költségvetési ré­
sze szerint a tervezett adókezelési rendszer évenként 
2/9.638 frtnyi kiadást fogna okozni, holott a jelenlegi 
kiadás az adófelügyelő és főváros adókezelési működése 
mellett együttesen 318,265 frtot tesz ki. Tehát a mellett, 
hogy pusztán állandó tisztviselők s egyenkint nagyobb ja­
vadalmazással lesznek alkalmazva, az összkiadás 38,627 
Írttal kevesebb lesz a jelenleginél. E főbb vonásokon 
kívül még ielemlitendök ama fontosabb részletek, hogy 
a javaslat szerint két adókezelési osztály állítatnék el, 
egyik a főváros pesti, másik budai részén, természetesen 
a i-ellő szerves összefüggéssel; hogy az adófökönyvek a 
föld- és háztulajdonosokra nézve az ingatlanok helyrajzi 
számai szerint, a többi adókötelesekre nézve betűrend 
szerint vezettetnének, tehát a számlák összetévesztésefnem 
foglalhatna oly könnyen helyet s a tartozások kimutatása 
megkönnyítve lenne; hogy egy zálograktár nyittatnék, hol az 
elárverezendő tárgyakat bárki bármikor megtekinthetné 
s ajánlatot tehetne, mely a tényleges árverésnél beké­
résnek tekintendő lévén, a vételárnak most szokásos 
tervszerű leszorítását a hivatásszerű árverelők által meg­
akadályozná. E javaslat annyi előnyt foglal magában s 
egy helyesebb adókezelési módszer tekintetében annyi 
biztosítékot igér, hogy valóban nem könnyű helyzetük 
van a fővárosi megbízottaknak, kik arra hivatvák, hogy 
e javaslattal szemben összeállítsanak egy fővárosi keze­
lési tervezetet, mely szerint a főváros önkezelésének elő­
nyei felérjenek mindazon könnyebbséggel, melylyel az 
állami kezelés tervezete felelősség viselésében és nagy­
mérvű jövedelmek biztos élvezete tekintetében a fővárost 
kínálja. Különösen nehéz lesz még tervezeti javaslatuk­
kal a dualisztikus adokezelési rendszer fentartása mellett 
biztosítani a felek részére tájékoztatás, panaszok elinté­
zése stb. tekintetében ama egyszerű s gyors eljárási mó­
dozatot, mely mindenesetre könnyebben elérhető, ha az 
adókezelési összes teendők egy kézben vannak összpon­
tosítva. Végül alig tehető fel, hogy ha az adófelügyelői 
javaslathoz hasonlóan, a mi mindenesetre szükséges, ál­
lami rendes tisztviselők alkalmazását javasolják, kiadás 
tekintetében az eddigiekhez képest figyelemre méltó meg­
takarítást képesek lesznek-e elérni.

— A polgári iskolákban a tandíj 6 írtról 10 írtra 
való fölemelését a kormány jóváhagyván, a tanács utasí­
totta a polgári iskolák igazgatóit, hogy a jövő tanévtől 
kezdve a magasabb dij szedendő.

— Alapítvány. Szokolyi Gyula 500 frtos alapítványt 
tett oly fiúgyermek számára, a ki a Károlyi-utczai elemi 
iskola 4-ik osztályában a magyar nyelv és földrajzban 
magát kitüntette. Az alapitói oklevél elkészült s a tanács 
azt a jövő közgyűlésnek bemutatja.

— A Stefánia-ut folytatólagos kiépítését a tanács el­
rendelvén, a munkát ma Reinisch Henrik vállalkozóra 
bízta.

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— Dr. Szabó Alajos rákospalotai nevelőintézete e 

hó 20-án szép ünnepélyt rendezett szeretett igazgatójá­
nak tiszteletére névnapja alkalmából. — Az intézet gyö­
nyörű parkja lampionokkal és zászlókkal feldíszítve, tün­
dén látványt nyújtott és méltó színhelyéül szolgált az 
inscenirozott jeleneteknek. A megtisztelt és meglepett 
intézettulajdonost, a lampionokkal körben álló nagy­
számú növendéksereg örömnyilatkozatai közepette Vít- 
kay Sándor gimn. VII. oszt "tanuló magyarul és Fru- 
bauer Gyula elemi iskolai növendék francziául üdvö­
zölte, mit az igazgató megköszönt, beszédében buzdítva 
növendékeit szorgalomra, erkölcsösségre és hazaszere­
tetre. Végül az intézet dalkara énekelt, Wagner Manó 
tanár vezetése alatt, szebbnél szebb alkalmi és hazafias 
darabokat, miközben fényes tűzijáték volt. E hó 21-én 
tartották az intézet gimnáziumi növendékei ünnepélyes 
évzáró vizsgálataikat Budapesten, a VI. kér. állami min- 
tafőgimnáziumban kiváló sikerrel.

— A csángó-egyesület Igazgatósága tegnap dél­
előtt 11-kor Somssich Pál elnöklete alatt ülést tartott. 
Jelen voltak az elnökön kivül, ki hosszas befogeskedés 
után felépülve, általános üdvözlés tárgya volt, Kamer- 
inayer Károly polgármester, alelnök, Kerkápoly Károly, 
Tolnay Lajos, Török János, Fuchs Gusztáv, László Mi­
hály, Hoitsy Pál. Somssich Pál az ülést megnyitván, át­
adta elnöki székét Kamermayer Károly alelnöknek, a 
ki azután az egész ülés alatt vezette a tanácsko­
zást. Mindenekelőtt több előterjesztést tett, egyesek 
és községek ajánlatairól csángók félfogadására vo­
natkozólag. Az ajánlatok tudomásul vétettek. Bemutatá 
továbbá a magyar államvasutak igazgatóságának átiratát, 
melyben a csángók behozataláért járó még hátralékos 
dijak befizetését kéri. Az egyesület igazgatósága az át­
iratra elhatározta, hogy felhívja a vasutak igazgatóságát, 
hogy előbb a végleges leszámolást tegyék meg. Tolnay 
Lajos igazg. tag szives volt a közvetítést elvállalni. Ka­
mermayer elnök egyes számadásokat terjesztett elő s 
bemutatta Thaisz Elek főkapitány egy átiratát. A fő­
kapitány ez átirathoz csatolva 2 forintot küld a csán­
gó-egyesület javára, mely összeget a legutóbb tartott 
ügető verseny alkalmával Giddings Hanry ur, ame­
rikai polgár adott át illetéktelenül egy rendőri közegnek. 
Ezután felolvasták a csángók sorsáról való további gon­
doskodás ügyében a kormányhoz intézendő memorandu­
mot, elfogadták s felterjesztését elhatározták. Kutlánya 
János vállalkozó a pancsovai dunaszabályozási munkála­
toknál, levelet intézet az egyesülethez s ajánlkozik, hogy 
akár szóval akár írásban előadja eddigi tapasztalatait a 
csángókról. Az igazgatóság elfogadta ez ajánlatot s Kut­
lánya urat meg fogja hívni legközelebbi ülésére. Végül 
még elhatározták, hogy törzskönyv készíttessék, külön az 
alapitó s külön a rendes tagok számára.

— Sorshúzás. A nagy-kanizsai kisdednevelö egyesü­
let jótékonyczélu sorsjegyeinek húzása julius 1-ső napján 
visszavonhatatlanul megtörténik. Kéretnek az érdekeltek, 
hogy a még kintiévé sorsjegyek értékeit készpénzben jú­
nius végéig Nagy-Kanizsára "beküldjék, mert ellenkező 
esetben vrvénytelemttetnek, s csak azon sorsjegyek ját­
szanak, melyeknek értékük a bizottság pénztárába tény­
leg befolyt.

— Vizsgálatok. A pesti izraelita hitközség leányis­
kolájának 1882—83-ik évi zárvizsgálata e hitközség is- 
iskoláinak dísztermében (dohány-utezai templomépület) e 
hó 24 és 25-én fog megtartatni. — Az orsz. rabbi- 
képző intézetben az idei évzáró vizsgálatok június 25, 
26 és 27-én délelőtti 8—12-ig tartatnak. — A sugárúti 
áll. polg. isk. tanitónöképezdében ma kezdődtek 
meg a tanitónö-képesitő vizsgálatok. A vizsgálatnál, me­
lyek kiváló fontosságot nyertek az által, hogy most ke­
rültek először a képesítőre azok a jelöltek, kik már a 3 
évre kibővített tanfolyamot végezték és a kiknek kiképez- 
tetésénél u nevelőnúi tiszt betol thetésére is nagy súly volt 
fektetve — megjelentek Trefoil Ágoston közoktatásügyi 
miniszter, Tóth József és Békey Imre tanfelügyelők, 
Ballag! Mór, Hanzély János, Galgóczy Károly igazgató 
tanácsosok. Baranyovszky Ignácz, Berecz Antal, dr. Ká­
ról;, i Gy. Hngó és Wolf György miniszteri biztosok.

A „bukaresti magyar társulat“ 25 
éves jubileuma.

(Az «Egyetértés» saját tudósítójától.)
Bukarest, június 19.

Szép és lélekemelő ünnepet ült tegnap a bukaresti 
magyarság : A «bukaresti magyar társulat* 25 éves fenn­
állásának ünnepét.

Már a farsang folyamában tényes tánczvigalmat adott 
a társulat a jubileum költségeinek fedezésére. Az 
előkészületek az ünnephez már hetek óta folytak. Teg­
nap délután 3 órakor kezdődött az ünnep a társulati 
helyiség pompás udvarában, hol fényesen díszített sátor­
ban 20U terítékkel közebéd volt.

A társulat tiszteletbeli elnöke I éress Sándor hazánkfia 
(«A magyar emigráczió a Keleten» Írója) foglalta el az 
első helyet. Az ebéd megkezdése előtt Veress meleg sza­
vakkal üdvözölte a jelenlevőket és minthogy hazánk két 
kiváló költője Endrödy Sándor és Komócsy József tisz­
telték meg a társulatot ez alkalomra irt költeménynyel, 
felkéretett Vándory Lajos, hogy Endrödy szép és hatásos 
költeményét az ebed megkezdése előtt olvassa fel. Ván­
dory erre felolvasta Endrödy költeményét, melyet a hall­
gatóság lelkes éljenzéssel fogadott.

A pezsgőnél megeredtek a felköszöntések, az első kö­
szöntőt Bartalus János református lelkész mondta a 
koronás magyar királyra, a másodikat Veress Sándor 
Romániára, annak alkotmányos királyára és Románia 
csillagára a jó román királynéra. Mindkét köszöntőt a 
vendégek felállva hallgatták, a zenekar pedig a magyar, 
majd a román hymnuszt játszotta.

Ezután Bartalus lelkész a bukaresti magyar társulatért, 
Vándory Lajos az ünnepélyen képviselt testületekért ürí­
tettek poharat. Felköszöntötték még a társulat alapitóit: 
Kros Ferencz tanfelügyelőt, Nagy Istvánt, Szabó Albertet 
(hidegkúti birtokos), Salamon Jánost és Málnássy Lajost; 
a két utóbbit igen szép éremmel tüntette ki a bukaresti 
magyar társulat.

Ezeken kivül megemlékeztek az ebéd során a társulat 
többi kiváló tagjairól, s a lelkes pohárköszöntők alig 
akartak véget érni. Ebéd közben a bukaresti magyar 
dalárda énekelt. Az ebéd 7 órakor ért véget.

Este 9 órakor ismét teljes számban összegyűltek a tár­
sulat tagjai az Orpheum színházban, hol az ünnep má­
sodik része folyt le.

A második huszárezred kitűnő zenekara a Rákóczi 
indulóval nyitotta meg a műsort. A bukaresti magyar 
dalárda a hymnust énekelte és ennek elhangzása után 
Vándory Lajos olvasta fel Komócsy József kitűnő 
alkalmi költeményét, melyet a közönség szűnni alig 
akaró «éljene-zéssel fogadott.

Most Veress Sándor hazánkfia lépett a színpadra és 
felolvasta a bukaresti magyar társulat történetéről irt 
terjedelmes munkáját. A felolvasást gyakran lelkes éljen­
zés szakította félbe.

A felolvasás után Balázs Sándor «Mért nem házaso­
dik a sógor» czimü vígjátékét adták elő a műkedvelő 
társulat következő tagjai: Ragács Gyula, Bakay Antal 
urak, továbbá Boga Viktória és Kutassy Róza kisasszo­
nyok. A szereplők elég élénken játszották el a mulattató 
darabot, melynek végeztével még a dalárda énekelt, az­
tán pedig kezdődött a táncz, mely reggelig tartott.

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
— Rejtélyes hitvesgyilkosság. Temesvárról Írják 

e hó 20-ikáról: Bartulotí György vingai lakos neje ez 
évi márczius havában egy reggelen halva találtatott az 
udvarán levő kutban. A férj Bartuloff György és a vő 
Petkovics Döme, kik a gyilkosság elkövetésével gyanú sit­
tattak, vizsgálati fogságba helyeztettek, utóbbinak ártat­
lansága kiderülvén, ellene vádhatározat nem hozatott s sza­
bad lábra helyeztetett, mig ellenben a férj Bartuloff György 
hitves-gyilkosság bűnténye miatt vád alá helyeztetvén, 
ellene a végtárgyalás mai napon tartatott meg a temes­
vári kir. törvényszék előtt. A kir. ügyészség közvetett bi­
zonyítékok alapján vádlott ellenében bebizonyitottnak 
látja a hitves-gyilkosságot, miért is őt hitves-gyilkosság­
ban bűnösnek kimondani és kötél általi halálra Ítélni 
kérte. Vádlott védője König Frigyes vingai ügyvéd véd- 
beszédében megczáfolni igyekezett az ügyészség nézetét 
és kimutatta, hogy a legcsekélyebb bizonyíték sem forog 
fenn, mely arra engedne következtetni, hogy védencze 
követte el a bűncselekményt, miért is teljes felmentését 
kérte. A kir. törvényszék a védelem értelmében vádlottat 
bizonyítékok teljes hiánya miatt felmentette.

— Két semmiség! panaszt tárgyalt ma a kir. kúria 
sajtóügyi osztálya. Az egyik Húrban József ismert pán­
szláv izgató panasza volt. Hurbán tudvalevőleg beperelte 
Zmertych Ivánt a «Felvidéki Nemzetőr»-ben megjelent 
czikk miatt, de a pozsonyi esküdtszék Zmertychet fel­
mentette. Hurbán tehát semmiségi panaszt adott he, ál­
lítván, hogy az elnapolás és hivatalos adatok beszerzése 
iránti kérelme nem teljesittet ett. A kúria azonban a másik 
semmiségi panaszt elvetette. Hasonlókép elvetette a sem­
miségi panaszt, melyet Erdélyi Gyula bajai hírlapíró 
nyújtott be. Erdélyi az esküdtszék határozata folytán Olay 
Lajos ügyvéd panaszára tudvalevőleg egy havi fogságra 
Ítéltetett.

— Visszavont sajtóper. Pálmay Ilka asszony teg­
nap levél utján felkérte ügyvédjét, dr. Rozgonyi Jakabot, 
hogy a «Borsszem Jankó» szerkesztője, dr. Agai Adolf 
ellen benyújtott panaszfeljelentést vonja vissza. Dr. 
Rozgonyi ehhez képest a visszavonást bejelentő kérvényt 
ma benyújtotta a sajtóbirósághoz.

MULATSÁGOK.
— A mezö-turi jótékony-nőegylet saját pénztára 

javára julius 1-én, a vizközi-kert aljában közvacsorával 
egybekötött nyári mulatságot rendez.

— A jászberényi kath. föglmn, érettségit tett 
ltjai e hó 17-én zártkörű tánczestólyt rendeztek, mely 
sikerült. A négyeseket nyolezvan pár tánczolta. Jelen 
voltak: Szalay Károlyné, Sipos Orbánná, Sismis Józsefné,

Lajo
Józsefné, Saky Józsefné, Borcmisza Mátyás, Habár Já- 
nosné, Lober Ágostonné, Riszner Józsefné, továbbá Pru- 
szofszky Mariska, Muhoray nővérek, Hegedűs Olga, Niki 
Róza (Kenderesről), Beleznay nővérek, Elefánty Mariska, 
Tarnay Mariska (Kecskemétről), br. Mayen Jolán, Mailár 
Olga, Szeli Toni, Riszner Anna, stb. A táncz reggeli 6 
óráig tartott.

GYÁSZROVAT.
Özv. Derzsy Józsefné, született Gobády Vilma asz- 

szony, elhunyt Gyöngyösön, 68 éves korában. Nagy­
számú rokonság gyászolja a tiszteletben állott asszonyt.

Hinka József, a tud. aMdémia és a Kisfaludy-társa- 
ság volt ügyésze, 68 éves korában elhunyt Pécsett. Igen 
müveit, derék, köztiszteletben állott férfi volt, kinek tel­
jes élete a munkának volt szentelve.

Nagyernyei Kelemen Kálmán gyógyszerészt, ki veszett 
ebmarás következtében szörnyű kínok közt, alig 33 éves 
korában elhunyt, e hó 22-én termelik. Nagy számú ro­
konság gyászolja a szomorú sorsra jutott törekvő, nemes 
szivü fialni férfit. Temetése a Rókus-kórházból lesz.

Hivatalos lap junius 21-ki számából.
Kinevezések. Ö felsége kinevezte birákká: a deési 

törvényszékhez: Kabós Sándor ottani alügyészt, a gyu­
lafehérvári törvényszékhez: Szentkirályi Lajos dévai 
alügyészt, a kaposvári törvényszékhez: dr. Pfisterer 
Lajos ottani alügyészt; továbbá járásbirákká az algyógyi 
járásbírósághoz: Balog József dévai járasbirósági alti­
ról, a moóri járásbírósághoz: Gazdi) Béla tatai járás­
bíróság! albirót; albirákká : a pétervásári járásbíróság­
hoz : Krómy József egri törvényszéki jegyzőt, a gyula- 
fehérvári járásbírósághoz : Incze Gerö beszterczei tör­
vényszéki jegyzőt; végül alügyészé: az eperjesi ügyész­
séghez : Ribossy Kálmán bártfai járasbirósági albirót 
nevezte ki. Ö ielsége Sándor Frigyes károlyfalvi kir. 
járásbirósági albirónak az erzsébetvárosi kir. járásbíró­
sághoz leendő áthelyezését megengedte. Az igazságügy­
miniszter. Turzó Miklós trencséni kir. törvényszéki al-

János fiumei adóíelügyelöségi 111-ad osztályú számtisz­
tet, a fiumei és magyar-horvát tengerparti királyi kor­

örökké : Boncz Gyula és Zoltán Béla V. oszt. adótisz­
teket IV. oszt. adótisztekké; Csegeri Károly m. kir. 
pénzügyőrségi fövigyázót és ifj. Mischinger János adó­
hivatali gyakornokot VI. oszt. adótisztekké; végül Ke­
resztesi Sándor pénzügyőrségi fövigyázót II. oszt. adó­
hivatalszolgává, — a beszterczebányai pénzügyigazgatóság 
Paluga Ágost irodasegédtisztet 11. oszt. irodatisztté ne­
vezte ki.

A hadsereg köréből. Ú felsége elrendelte: Ger­
stenbrandt József békeállománybeli ezredesnek és krak­
kói térparancsnoknak a jól megérdemelt nyugalomba he­
lyezését saját kérelmére és Kohanczyk Venczel békeállo­
mánybeli őrnagynak és josephstadti térparancsnoknak, 
— hason minőségben Krakkóba való áthelyezését; to­
vábbá kinevezte : scharnecki lovag Plentzner Gusztáv 
alezredest a vezérkarnál, a 13. sz. táb. vadász-zászlóalj 
parancsnokát. — a 7-ik hadtest vezérkari főnökévé; Fi­
scher János 1. oszt. századosnak a nyugállományban, a 
czimzetes őrnagyi jelleget díjmentesen adományozta; 
görgői és topporezi Görgey Gyula testőr és czimzetes 
századosnak a m. kir. tesiőrségben, a felülvizsgálat 
alapján «rokkant» gyanánt nvugalmaztatását elren­
delte ; Teimer Alfréd" földbirtokosnak az előbb viselt 
1. oszt. századosi rendfokozatot «szolgálaton kívüli vi­
szonyban» újból adományozta; a következő közös had­
seregbeli volt tiszteknek az általuk előbb viselt tiszti 
rangot újra adományozta, még pedig: szolgálaton kívüli 
viszonyban a 2. oszt. századosi rangot: Dissent Emil vá­
rosi adótisztnek Nagyszebenben, gróf Wurmbrand-Stup- 
pach Herman földbirtokosnak, Heyszl Frigyes vasúti 
tisztnek Linczhen; a főharnagyi rangot: Suvakovic Má­
tyás járási segédnek Gracacban, Bucek Károly tanárnak 
a podebradi polg. iskolánál,^ Weisenbruner Antal adó­
szedőnek Postelbergben, Teschner Ferencz császári 
kir. kereskedelmi minisztériumi irodatisztnek, Molnár 
Ernő posta-mesternek Ludason; — a hadnagyi ran­
got : Wagner Ede távirdatiszt és hivatal-főnöknek 
Duxban; Bittner Antal postatisztnek Prágában; — 
gróf Lanthieri Károly földbirtokosnak; Moser Lajos pos­
tatisztnek Linczben ; Anders Gusztáv fő-adóhivatali el­
lenőrnek Marburgban; Besenreiter Henrik számvizsgáló­
nak a cs. kir. keresk. minisztérium postai szakszámvevő- 
osztályánál, Weiss Károly főreáliskolai tanárnak Déván; 
báró Aichelburg-Bichlhof Arthur helytartósági fogalmazó 
gyakornoknak Korneuburgban, és Spatinka Tódor ma­
gánzónak ; a nyugállományban: a hadnagyi rangot: 
Schönpflug János kát. nyugdíjasnak; azután : gróf Sprin- 
zenstein Miksának az előbbi viselt főhadnagyi rangot, 
szolgálaton kiviili viszonyban legfelső kegyelemből újra 
adományozta; Wagner Frigyes hadbíró-gyakornokot fö- 
hadnagy-hadhirórá kinevezte, és dr. Strzechowski Vil­
mosnak, az összes orvosi tudományok tudorának, a kö­
zös hadseregben előbb viselt tart. főorvosi rangot leg­
felső kegyelemből újra adományozta, s egyszersmind a 
tényleges állományba áttételét elrendelte.

Névváltoztatás. Paszternák Henrik egri illetőségű 
ugyanottani lakos Soltész-ra, Singer Miksa szent-miklós- 
husztáki illetőségű liptó-szent-miklósi lakos Bei-egházira, 
Zempléner Tivadar és Zempléner Adolf kiskorú eperjesi 
illetőségű ugyanottani lakos Zemplényire változtatták 
nevüket belügyminiszteri engedélyivel.

TÁVIRATOK.
Lemberg, jun. 21. (Az «Egyetértés» tudósítójának 

távirata.) Az idevaló községi elöljáróság agitácziót indít 
meg a végből, hogy Au-ztriának valamennyi tartományi 
fővárosa együttesen követelje, hogy a kormány törvény 
utján mozdítsa elő a városok építkezéseit. Azt óhajtják, 
hogy a lerombolt házak helyén épített újakat adómente­
sekké tegye a kormány.

Berlin, jun. 21. (Az «Egyetértés» távirata.) A berlini 
«Politische Nachrichten» azt hireszteli, hogy Kra- 
szevszki lefoglalt iratai fölöttébb kompromittálják a 
költöt, mert azt mutatják, hogy az utolsó háborúig ösz- 
szeköttetésben állott Francziaországgal.

Berlin, jun. 21. (Az «Egyetértés» távirata.) A 
«Deutsches Tageblatt» jelenti, hogy Bismarck álla­
pota rosszabbra fordult. Ugylátszik, hogy az időjárás 
változása volt rá befolyással.

Róma. jun. 21. (Az «Egyetértés» távirata.) Pol. Corr. 
Barbolani gr. eddigi müncheni olasz követnek Nigra lo­
vag pétervári nagykövet utódjává való kinevezése beyég- 
zett ténynek tekinthető. Müncheni követté, hir szerint, 
Blanc br. volt külügyi államtitkárt nevezik ki.

Pária, jun. 21. (Az «Egyetértés» távirata.) «Pol. Corr.» 
A madagaskari küldötteket ma fogadta Jules Perry mi­
niszterelnök. Valószínű, hogy az ultimatum alapján elfo­
gadják a szerződést.

Pária, jun. 21. Madagaskarból érkezett legújabb táv­
iratokból az tűnik ki, hogy a sziget királynéja hat hó­
nappal ezelőtt meghalt, a katonai párt ezt azonban el­
titkolta.

Pária, jun. 21. A miniszterelnök fogadta a kliinai kö­
vetet. Á madagaszkari küldöttek újabban kihallgatást 
kértek a miniszterelnöktől, eddigelé azonban nem kap­
tak választ.

Pária, jun. 21. A Havas-ügynökség meghazudtolja azt

ladagaskaron történt utóbbi események 
lehet sikeresen folytatni az alkudozásokat és ugy látszik, 
még a küldötteknek további alkudozásokra vonatkozó 
meghatalmazása is kétséget szenved.

Róma, jun. 21. A «Moniteur de Rome» közli a 
pápának Grévy elnökhöz intézett levelének kivonatát. A 
levél igen terjedelmes s bár jóakaró, de szilárd hangon 
van tartva. A pápa kifejti benne ama kínos helyzetei 
melyet Francziaország utóbbi években a szerzetes ren­
dek ellenében követett politikája által az egyházra nézvo 
előidézett. Emlékeztet a klastromok ellen intézett rende­
letek végrehajtása óta a világi lelkészekre vonatkozólag 
foganatosított újabb intézkedésekig történt főbb mozza­
natokra. Előkészítés alatt álló ellenséges szellemű tör­
vényjavaslatokról beszél és ama reményét fejezi ki, 
hogy a kormány által ismételten adott békebizto- 
sitások valóban azt jelentik, hogy Francziaország el akarja 
kerülni ama súlyos következésü összeütközést, mely az 
államra és az egyházra nézve egyaránt romlást hozna. 
Végül kéri a pápa az elnököt, hogy nagy befolyását ér­
vényre emelje. A nevezett lap tudni véli, hogy ez irat 
mély benyomást tett a kormánykörökre.

London, jun. 21. (Az «Egyetértés» tudósító­
jának távirata.) A nihilisták uj manifeszturnot bo­
csátottak ki, melyben kifejezik azt az elhatározásu­
kat, hogy legjobb vezetőik elvesztése és a pénzhi­
ány daczára is folytatják a harezot a szabadság és 
a haza érdekében. Az orosz kormányt azzal vádol­
ják a nihilisták, hogy minden áron háborút akar 
Németországgal, pedig e háború Oroszország vere­
ségével végződnék minden bizonynyal.

London, jun. 21. (Az «Egyetértés» tavirata.) Ito ja­
pán! követ azt mondta a Standard levelezője elölt, ö 
nem hiszi, hogy Francziaország és Khina között hábo­
rúra kerül a dolog. Khina liarczi kedvet mutat ugyan, 
de a tapasztalás azt bizonyítja, hogy nem lesz háború. 
Japánban senki sem hiszi, hogy Khina hadat üzen. Ja­
pán egyik félnek sem fogná pártját, de semlegessége at­
tól függ majd, hogy milyen ajánlatokat tesznek neki. 
Japán nagy előnyöket nyújthatna szövetségesének: meg­
nyithatná előtte kikötőit s 200,000 katonát adhatna mel­
léje. Ito tagadja, hogy a khinai hadsereget reformálták; 
szervezete most is olyan, a milyen száz évvel ez­
előtt volt.

Odessza, jun. 21. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Hurkú tábornok közelebb Varsóba utazik, hogy át­
vegye kongresszusi Lengyelországban a főkormány­
zói tisztet. Az odesszai főkormányzóságot, melyet 
eddig Hurko tábornok képviselt, megszüntetik, 
Odessza polgári kormányzójává Kruidonert nevezik 
ki, eddig Albedinszkv halála után a főkormányzói 
hivatalt vezette.

Varsó, junius 21. (Az «Egyetértés» tudósítójá­
nak távirata.) Azok a jelenetek, a melyek a földbir­
tokosok és a parasztok között Podoliában, Ukrai- 
nában és Volhyniában lejátszódta^ most ismétlőd­
tek Lithváuiában a kobrzynai kerületben, a hol a 
parasztok a lengyel nemeseknek tulajdonát képező 
néhány falut felgyújtották. — Erre az szolgáltatott 
okol hogy a parasztok rosszul értelmezték a czár 
által a koronázási ünnep alkalmával a paraszt kül­
döttségnek mondott szavakat, ők ugy értették, hogy 
a czár a földet el fogja ajándékozni. A hatóságok 
ennek ellenkezőjét állították s innét keletkezett a 
csalódás majd meg a zavargás. Elhatározták, hogy 
a községeket behívják és a lakosságnak részletes 
felvilágosításokat adnak. Hir szerint a papok a tem­
plomokban is megmagyarázzák a népnek a czár be­
szédét, mindazáltal attól tartanak, hogy további za­
varok is előfordulnak.

Varsó, jun. 21. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Yanutelli, fáradozásai következtében a 
papi-akadémiát Pétervárról újra Vilnoba helyezik 
vissza. Tolstoj kijelentette a varsói franczia konzul­
nak, hogy a czár öszszel alkalmasint meglátogatja 
Varsót, azonban csak néhány napig maradna ott, 
mig megtartaná a katonai szemlét. Tolstoj hír sze­
rint azt is mondta a tranezia konzulnak, hogy a len­
gyelek épenséggel semminemű konczessziót nem 
várhatnak a czártól.

Bukarest, jun. 21. (Az «Egyetértés» 
távirata.) Nagy István szobrának leleplezése 
alkalmából nagy lakomát rendeztek, melyen 
Gradisteanu szenátor köszöntötte fel Károly 
királyt. Az «Independance Ptomaine» szerint 
a következőket mondá : «Felséged koronájá­
ból hiányzik még néhány gyöngy : a Bánság, 
Bukovina és Erdélyország, de reméljük, hogy 
nem örökre, A király — teszi hozzá az emlí­
tett lap — megszorította a szónok kezét és 
— eltávozott.

Flllpjpopol, jun. 21. (Az «Egyetértés» távirata.) Pol. 
Corr, József\ bolgár exarcha a kelet-ruméliai bolgárok­
hoz köriratoí intézett, a melyben arra figyelmezteti őket, 
hogy az önkormányzattal hiiró tartományban fennálló 
berendezéshez alkalmazkodjanak s a szabályozó törvé­
nyeket szemelött tartsák s a török hatóságokkal, a kik­
nek támogatására, szemben a görög propagandával, mind­
inkább utalva lesznek, a lehető legjobb viszonyban ma­
radjanak.

Christiania, jun. 17. (Az «Egyetértés» távirata.) A 
miniszterek vád alá helyezése ügyében megalakult a tör­
vényszék, de magát a tárgyalást augusztus 17-re halasz­
tották, hogy a vádlóknak idejük legyen a szükséges elő­
készületre. A törvényszék megalakulását hosszadalmas 
alkudozás előzte meg, mert minden egyes tagnak bírói 
minősítését vizsgálat alá vették. Nevezetesen Hanston fő- 
törvényszéki bíró kifogásolta azt, hogy az első kamara 
ama 24 tagja közül, a kiknek határozata ellenében járt 
el a minisztérium, választassák bíró, mert ők minden 
bizonynyal nem pártatlanok. E kifogást nem fogadták el. 
Azonban Selmer államminiszternek megadatott a jog 
tizenhárom tagot kijelölni s valóban a kijelöltek közül 
tizenkettőt vissza is vetettek. A hét vádlott együttesen 
kívánt perbe fogatni, de a birodalmi törvényszék azt ha­
tározta, hogy külön-kiilön idéztessenek perbe.

KÖZGAZDASÁG.
Becs, junius 21. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata.) A bejelentések az Erzsébet nyugati vasút elsőbb- 
. égéinek konvertálására ma jelentékenyek voltak. A be'

jelentések eddig mindössze 40 egész 50 millió forintra 
rúgnak, miből mintegy fele a belföldre esik. Azoknak az 
elsőbbség-birtokosok, kik az eddigi bejelentés lehetetlen­
ségét kimutatják, mint a letéti hivatalok, az Erzsébet 
vasút meghosszabbítja a határidői. Holnapra nagy meny- 
nyiségü bejelentéseket várnak. (N. Fr. Pr.)

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
t A vágvölgyi vasút kiépítése. De Serres Buda­

pestről, a hol közös igazgatósági ülés végett, tartózkodott, 
visszatért Bécsbe, de nem egyenesen, hanem kerülő 
utón Kassán át, hogy ez alkalommal a vágvölgyi vasúton 
serényen folyó építkezési munkálatokat megszemlélje. 
Miután az építést egyidöben T lencsén ben és Zsolnán is 
megkezdték, alapos remény van arra nézve, bogy a vég- 
völgyi vasút Zsolnáig való "kiépítését még ez évben befe­
jezik s az uj vonalat a forgalomnak átadják. Az osztrák- 
magyar állarnvasut igazgatósága annál inkább azon van, 
hogy a vágvölgyi vasút meghosszabbítása még ez évben 
befejeztessék, mivel nagy súlyt fektet arra, hogy a eza- 
cza-svardoni (osztrák országos hálálj vonal építését, mely­
nek engedélyez-se felöl már biztosittatolt, s ezt a magyar 
országgyűlés legközelebbi ülésén öszszel valószinüleg nieg'is 
kapja, azonnal az engedélyezés után megkezdhesse sa say- 
bus-svardoni osztrák csatlakozási vonallal lehetőleg egyidö­
ben befejezhesse, hogy a vágvölgyi vasútnak a gácsországi 
tranzverzális vasúthoz való csatlakozását ekkép biztosítsa 
magának. A mi a három százalékos arany elsőbbségeket 
illeti, melyek kibocsátására az utolsó közgyűlés az igaz­
gatótanácsot felliatalmazta, ugy azok kibocsátását egyelőre 
nem vették szándékba, mert az osztrák-magyar állam- 
vasút a négyszázalékos elsőbbségek utóbbi kibocsátása 
által elegendő eszközt nyert arra, hogy az Ausztriában 
és Magyarországon épülőfélben levő és tervezett vonalok- 
költségeit fedezhesse. A 3 százalékos elsőbbségeket va 
szinöleg csak a jövő évben fogják kibocsátani. Az illető 
czimletek kiállítását sem vették még kilátásba, a mi már 
magában véve is azt bizonyítja, hogy az elsőbbségek mi­
előbbi kibocsátására, melynél különben csak a franczia 
tökére fognak reflektálni, nem gondolnak.

I A magyar kötelék díjszabás 11. részének IS82. 
év márczius 1 -tol érvényes V. füzetében foglalt azon köz­
vetlen díjtételek, melyek a vághvölgyi vonalnak a m. kir. 
államvasutak központi főhálózata, és a szab. oszt. ma­
gyar államvasut-társaság fővonala állomásaival való for­
galmát illetik, továbbá az ugyanazon füzetben foglalt 
kivételes díjszabások kőszén és pirszénnel; Salgó-Tarján, 
Pál falva és Kis-Terenne állomásokról, valamint vas, 
aczél stb.-nek Beszterczebányáról és Zólyomról való szállí­
tására, a mennyiben kivételes díjszabások a vághvölgyi 
vonalat illetik, f. év julius hó 1-től fogva érvényen kívül 
helyeztetnek.

8 Szab. osztrák-magy. államvasuttársulat. Ez
évi junius liú 24-étöl kezdve minden ünnep- és vasár­
napon kedvező időjárás esetén külön személyvonat köz­
lekedik igen mérsékelt menetdijak mellett Budapestről 
Esztergom-Nánára és vissza. Indulás Budapestről reggeli 
7 óra 15 pénzkor, megérkezés Esztergom-Nánán dél­
előtti 9 óra 28 perczkor. Visszajőve! Esztergom-.Nánáról 
esteli 8 óra 15 perczkor, megérkezés Budapesten esteli 
10 óra 20 perczkor. Közelebbi felvilágosítást a kiragasz­
tott hirdetmények nyújtanak.

8 Nagykikinda-nagybecskereki vaspálya. E hó 
17-én történt meg e vonal első bejárása, melynél az or­
szágos bank részéről Gulácsy igazgató és" egyúttal a 
nagykikinda-nagybecskereki vasút igazgatója és Fős jog­
tanácsos ; az osztrák-magyar államvaspálya részéről 
Klotz főfelügyelő, Just forgalmi felügyelő, Kiichbcr- 
ger pályafentartási felügyelő, Deutsch építészeti vállal­
kozó, Klein és Domonkos főmérnökök vettek részt. 
A hivatalos bejárás nem mint jelentve volt e hó 25-én, 
hanem biztosan julius 5-én fog eszközöltetni s ezután a 
pálya még azon hó 8-án a forgalomnak is átadatik. A 
megnyitási határidőnek el kellett halasztaínia, mert a 
munkálatok még nincsenek teljesen befejezve. A személy- 
vonatok Nagykikindáról reggeli 6 és délutáni 3 órakor, 
Nagybecskerckröl reggeli 6 és esti 6 órakor fognak elin­
dulni. A menet körülbelül 4 órát fog igénybe venni.

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE.
** A magyar leszámítoló és pénzváltóbank ál­

tal bérelt fővárosi közraktárak forgalombaadásuk máso­
dik esztendejét élik. E második év lefolyt része rendkívül 
érdekes világot vet ez intézmény fejlődésére. Ugyanis: 
1882. január 1-töl junius 15-ig beraktároztatott 160,688 
mm., 1883-ban január 1 -löl junius 15-ig beraktároztatott 
369,431 mm., tehát 1883-ban 129°,o-vai több. A mi a 
kiraktározást illeti: 1882-ben január 1-töl junius 15-ig
kiraktároztatott 182,379 mm., 1883-ban január 1-töl ju­
nius 15-ig kiraktároztatott 387,468 mm. Hogy pedig az 
összehasonlítási teljessé tegyük, felemlítjük, hogy u ja­
nuár 1-töl junius 15-ig felvett félhavi kimutatások átlaga 
következő naponkinti raktárállományt tüntet tel: 1882- 
ben 56,017 métermázsát, 1883-ban 100,391 métermá­
zsát; tehát állandóan 79",o -kai többet

** Fizetésképtelenségek. A bécsi Ki editorén verein 
következő fizetésképtelenségekről lesz jelentést: Kolb 
Teréz férj,Werner nőiszabónö Becsben ; Schmitt Ferencz 
lakatosmester Perchtolsdorfban; Slávik lózsef kereskedő 
Roztokon ; Puchs Dávid tűszerű ru ke tasked ö Pápán, 
Kusznitzky Móricz szabó Becsben ; Neuberg Mal ke ru- 
hakereskedönö Jaroszlauban; Atymnvies Mijalka keres­
kedő Nishen.

BUDAPESTI ÁRU- ES ÉRTÉKTŐZSDE.
— Junius 21. —

Gabonatőzsde.
A buza-üzlet ma lanyha irányban folyt le. A kínálat 

ugyan gyenge volt, de sürgős; malmok nagyon tartóz­
kodók voltak és árengedményeket követeltek, mit, részben 
el is nyertek és mintegy 10,000 mm. adatott el átlag 
5—10 krral olcsóbb árakon. Árpa lanyha 5—10 krral, 
tengeri lanyha 5 krral olcsóbb; rozs és zab szintén 
lanyha és pár krajc-zárral olcsóbb. — Kiadatod:

Búza : Tiszavidéki : 500 mm. 81 k. 11.30 frt, 1000 
mm. 80’2 k. 11.05 Irt, 100 mm. 80 k. 10.70 frt sárga, 
200mm. 80 k. 10.60 fit sárga, 100 mm. 80 k. 11.05 
forint, 200 mm. 80 k. 11 Irt, 200 mm. 79'5 k. 10.85 
fit, 100 mm. 7S.5 k. 10.50 fit sárga, 200 mm. 7S"3 k. 
10.60 frt sárga, mind három hóra.

Pestvidéki 700 mm. 78 k. 10.90 li t, 200 mm. 78 k. 
10.50 frt sárga, 100 mm. 78.5 k. 10.60 frt sárga, 300 
mm. 77 k. 10.25 frt sárga, mind három hóra.

B.ácskai 200 mm. 77.5 k. 10.90 frt három bóra.
Északmagyarországi 200 mm. 77.5 k. 10 frt, 

200 mm. 77 "5 k. és 100 mm, 78.3 k. 10.35 l'rtlOO mm. 
77 k. lO'lO frt, 700 mm. 77 k. 10.30 frt, mind három 
hóra.

Szerbiai 2600 mm. 76.4 k. 9.30 frt, három hóra.
Árpa: 200 mm. 6.15 irt, 200 mm. 6.25 irt, mind­

kettő készpénzfizetés mellett.
Mai hivatalos effektiv árak ;

Bnza ó, bánsági     77—SÍ ulo —fiitól —._ frtig
— »tiszavidéki __ 77—SÍ hfg 10.3n 9 10.90 9
— » pestvidéki__ __ 77—Sl uSo 10.30 • 10.8"> •
— » fehérmegyei ___ 77 - Sl u\g 1030 • 10.85 9
_ » bácskai __ __ 77—Sl fHg 10.35 • 10.90 »
— » északmagyarországi 77—81 % 10.— > 10.59 »

Roes » __ __ __ 70—72 l!g 7.60 » 7.80 •
Árpa • takarmány _ ___ 60—62 ^ 7.05 > 7.^5 »

9 égetni való   62—64 % 7.30 1 7.70 »
— 9 sörfőzdéi__ __ 64—66 ty — s —.— s

Zab 9 ... __ __ 37—40% 6.30 > 6.70 »
Tengeri uj, bánsági ... — 75 kh 6.65 • 6.70 «

— uj, másnemű __ i'S fo 6.5»5 • 6.60 C

Köles __ __ __ ___ —— bfg 7.75 , 8.25 •
Repcee uj, káposzta __ — kío —.— 9 —.— «

— uj, bánsági ___ ___ — » «
Határidő-üzlet

irányban nyílt meg.
csekély forgalom mellett lanyha 
— Köttetett:

Délelőtt.
Szokványbuza őszre 1000 mm. 10.75 fit, 

mm. 10.73 frt, 1000 mm. 10.72 frt, 1000 mm.
1000

2 frt, 1000 mm." 10.70 
Irt, 1000 min. 10.68 frt, 1000 mm. 10.67 írt.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén mérsékelt volt a forgalom, az irány 

buzahatáridökben jóval megszilárdult, egyéb határidők 
határozottan lanyhák. — Köttetett:

Szokványbuza őszre 1000 mm. 10.70 frt. 100G 
mm. 10.73 frt, 1000 mm. 10.75 frt, 1000 mm. 
10.76 fit.

B.-tengeri júniusra 2500 mmázsa C.65 frt.
B.-tengeri julius—augusztusra 2500 mmázsa 6.70 

forint.
Déli 1 órakor hivatalosan zárulruik'-

Szokványbuza őszre ___ ............. ... frt 10.75 — 10.77—
Bánsági tengeri júniusra............................. » 6.65 — 6.68—
Bánsági tengeri julius—augusztusra ... __ » 6.67 — 6.70—
Szokványzab őszre ... ... ... __   » 6.55 — 6.58—
Káposzl a-repeze aug.—szeptemberre     » 14.*. t* — 15.-----

Délutáni forgalom.
A délutáni forgalom általán lanyha irány melleti 

gyenge volt. — Köttetett:
Szokványbuza őszre 1000 mm. 10.74 frt, 1000 

mm. 10.72 frt, 1000 mm. 10.70 frt, 1000 mm. 10.65 
forint.

Szokványzab őszre 1000 mm. 6.55 frt.
Esti forgalom.

Az esti tőzsde lanyha irány mellett üzlettelen volt
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Esti 6 órakor zárulnak:

Szokványbuza őszre__... ____ __ __ írt 10.68 — 10'Z?
Szokványbuza 1884. tavaszra__________
bm.sági tengeri júniusra __ __________»
b.-teíigeri julius—augusztusra ... ...__ »
B.-tengeri 1S84. május—júniusra ______•
Szokványzab őszre ... ...   »
Káposzta-repcze augusztus—szept.-re   *

11.- - 11.06- 
6.6g — 6.65— 
6.67 — 6 70— 
6.45 — 6.47— 
6.55 — 6.57— 
I*/» — 15.-----

Terménytőzsde.
Terményekben ma gyönge volt a forgalom.
Szilvaiz uj szlavóniai áru szeptember—októberre 

IS.50 írton köttetett.

Értéktőzsde.
A gabonaárak hanyatlása, az időjárás változása és ma­

gasabb külföldi jegyzések következtében a mai előtőzs- 
dén szilárdabb hangulat uralkodott, mely azonban a déli 
tőzsdén arra a hírre, hogy Bécset állítólag árviz fenye­
geti és berlini alacsonyabb jegyzések következteben is­
mét gyengült. Az utótőzsde eleintén ingadozó volt, ké 
söbb jobb berlini jelentésre megszilárdult. Bécsből je­
lentettek, hogy ott az osztrák belügyminiszter rendelete 
következtében kávéházi forgalmat fentartani nem szabad 
miért is onnan árfolyam jegyzéseket nem is küldtek.

Előtözede.
Kedvezőbb idő és a gabonaárak esése, valamint ked­

vezőbb külföldi jelentések következtében az árfolyamok 
emelkedő irányt követtek, később azonban árviz-hirekre 
estek. Osztrák hitelrészvények 305.20 és 306.10 közt 
ingadozván, végül maradtak 304.60-on, magyar hitel­
bank 304.50 töl 303-ig köttetett, magyar leszámítoló és 
pénzváltó bank 90i-túl 90-ig, magyar 4% -os aranyjára­
dék 89. SO-on, magyar papirjáradék 87,50-töl 87.40-ig köt­
tetett.

11 óra 33 perczkor zárulnak: Osztrák hitelrész­
vény 304.60—304.70.

Déli tőzsde.
Alacsonyabb berlini jegyzések és kedvezőtlen politikai 

hírek újabb nyomást gyakoroltak az árfolyamokra. Helyi 
értekek közül, malmok kináltatlak élénkebben. Osztrák 
hit el részvények 304.30 és 303.20 közt váltakozván, ma­
radtuk 303.60-on, magy. hitelbank 303 és 302 közt 
ingadozván maradt 301.75 pénz, magyar leszámítoló és 
pénzváltó bank 89.75-töl 89.25-ig, budapesti iparbank
30.50- en köttetett. Befektetési értékek közül köttettek: 
magyar 4%-o aranyjáradék 89.05-től 89.47|-ig, ma­
gyar papirjáradék 87.ít^-tól 8/.20-ig. Más értékek közül: 
Pannonia-malom 1220-on, rimamurányi vasmii 126-on 
köttetett. Valuták és váltók meglehetősen változatlanok.

1 óra 30 perczkor zárainak: Osztrák hitelrészvé­
nye 7: 305.60—303.70, magyar hitelbank 301.75—302, 
magyar 4%-os aranyjáradék 89.50—89.55, magyar pa­
píráradé-!: 87.20—87.25.

Praemiumüzlet: Osztrák hitelrészvények holnapra
4.50— 5 irt, nyolcz napra 12—13 frt.

Utótőzsde.
Az utótőzsde kezdetben ingadozó volt, zárlat felé azon­

ban megszilárdult. Osztrák hitelrészvények 304.10 és 
305.40 közt ingadozván, maradtak 304.70-en, magyar 
papirjáradék 87.27J, magyar 4'>-os aranyjáradék maradt 
89.65-ön.

5 órakor zárulnak: Osztrák hitelrészvény 304.70 
—304.80, magyar 4 százalékos aranyjáradék 89.62£— 
89.65, magyar papirjáradék 87.27^—87.30.

Felszámolási árfolyamok.
Magy. 4°/u aranyjárad.__ S9.50

» 5V o papirjáradék 87.^f- 
» általános hitelb.
» pénzv.éslesz.bank 89.—

Tiszai és szegedi kölcsön —.—
Magy. jelzálogbank __ —.—

Osztrák hitelintézet 
Angol-osztrák bank
eUnion» bank __
Állami vasút __
Déli vasút __

304.-

Sertéskereskedelmi csarnok
Budapest-Kőbányán.

Kőbánya, jun. 21. Az üzlet iránya változatlan. Magy. 
urasági öreg, nehéz 56—57 frt, fiatal nehéz57—58 frt, kö­
zép öreg 56—57 frt, könnyű 56—57 frt. Szedett nehéz 
56—frt. közép 55—56 forint, könynyii 55—50, forint. 
— Romániai, bakonyi nehéz 56—57 forint, átme 
neti, közép 55—56 frt átmeneti, könnyű 54 - 55,
átmeneti, eredeti nehéz---- —, átmeneti, közép 53— 54,
átmeneti. — Szerbiai nehéz 56—57, átmeneti, közép 55 
—56 ütmen., könnyű 53—55. Hízó egyévesélősulvban 4%
45 50, liizó két éves élősúlyban 4'o -------- . Két éves
hízó a vasútról mázsáivá-------- . Határidöüzlet: jú­
lius második és augusztus első felére magyar, fiatal, ne­
héz 58 krajczárral kilója. — Az árak hizlalt ser­
téseknél páronkint 45 kilós és 4 százalékos levonással 
kilogrammonkint értendők. Romániai és szerbiai serté­
sek, melyek mint átmenetetek adattak el vevőnek pá­
ronkint 3 aranyban vám fejében megtéríttettek.

Haj óforgalom.
Budapest, junius 20. A Duna balpartján következő 

vízi jármüvek kötöttek ki: Wallenfeld Károly 8U kbmt. 
falkö V istenidről. — Ha ez Anni 260 kbmt. tűzifa Verö- 
ezérúl. — Hotiszer Zsigmond 520 kbmt. tűzifa Plavná- 
ról. — Geiringer és Berger 1400 mm. búza Bajáról. — 
Eggenhofier és táisa 1355 mm. búza, 344 mm. zab Ve- 
prováczról. — Weisz Jakab 666 mm. búza, 432 mm. 
rozs D.-Vecséröl. — Weisz Jakab 1120 mm. búza, 80 
mrn. bab Mohácsról.

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
Elötözade.

Becs, jun. 21. (Az «Egyetértés» távirata.) Egyik na­
gyobb üzérkedő vásárlására a mai elötözsdén újra emel­
kedtek a hitelrészvények és magyar négyszázalékos 
járadék. Mindamellett minden más téren vételkedv 
hiányzott és minekutána a tegnapi jó véleményben vá­
sárló üzérek realizálni kezdettek, az irány csakhamar 
ellanyhult. A forgalom a legszűkebb körre szorítkozott 
s minden arra mutat, hogy a koulissza ismét állást fog­
lal a haussze ellenében. A sorompónál közlekedési ér­
tékekben egyes kötések történtek. Valuták merevebbek.

11 órakor zárulnak: Osztrák hitelrészvény 304.40, 
magyar hitelbank 303.50, osztrák-magyar állam vas­
pálya 328,75, déli vasút 155.75, tramway részvény 
219.80, e!bavölgyi vasul 222.75, osztrák alpesi bánva- 
tái-M'síg 66, májusi járadék 78.47, magyar 4 száza­
lékos aranyiáradék 89.671, busz frankos arany 
9.50£.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén a lanyha hangulat határozottabban elő­

térbe lépett. Az üzlettelenség tartós s ez jobban befolyá 
solja az irányt, mint a gyengült berlini kezdő-árfolya­
mok. A sorompónál alig volt egy-két kötés, habár vas­
utak és befektetési értékek iránya meglehetősen szilárd. 
Váltók, valutái; merevebbek. Zárlat valamivel határo­
zottabb.

2 órakor zárultak: Osztrák hitelrészvény 304, 
magyar hitelbank 302.25, angol-osztrák bank 111, 
unionbank 117.—, bankegyesület 106.80. osztrák-magyar 
államvaspálya 328.50, Károly-Lajos vasul 302.90, gőzhajó- 
zási részvény 595.—, Lloyd részv. 677.—, északnyugati 
vasút 202.5ü_. elbavölgvi vasút 222.—, tramwav 219.80, 
aatl!jlifon májusi járadék 78.47, osztrák arany,
járadék 99.10, magyar 4 százalékos o ranyj áradég*

Különféle termény Irányzat. Faj Pénz
frt

Áru
kr.

Heremag
csendes

1

luezerna magyar . —
! franczia__ __ —

olasz__ ______—
1 vörös    

-1-
1

Reposeolaj
szilárd nyers azonnali száll.

finomított . __
őszi, kétszer finomított..

40.— 41!—

Itenniigolítj csendes .... ........... —
ÖL'vipogÁcsa szilárd repeze, egysz. préselt... 6.- -
Disznózsír

ingyen hordó 
netto tara

szilárd pesti ... __ — —
vidéki.   —

fis.50 69 50

Szalonna lanyha
m. la légensz. áru m. sz.
városi légensz. — __
füstölt, azonnal. —

63.—
tO.-
67.-

63.50
61.—
68.-

FngTKJW szilárd olvasztott  ... — 50.— 51-
Szilva

irigyen hordó 
t. s. hordó és 
zsákokban

csendes

»

boszniai, hordóban
boszniai, zsákokban__
szerbiai, hordóban__
szerbiai, zsákokban 

*“

23Í50 24Í—
Szilvaiz

ingyen hordó 
netto tara

csendes szlavóniai la uj__ —
bánsági uj.  

19.—
18.—

19.50
18.50

Dió
— magyar min. szerint__

szerbiai  — —
GrLacs

Lurok nélkül
szilárd
szilárd

magyar la ...  
szerbiai   

16.50
12.50

17.—
13.—

Kanin k sir 
ingyen nordó 
netto túra

1

csendes

magyar, fehér __ __
magyar, kékes_ __
házi, kék __ __ __
iliiriai __ __ __
erdélyi   

—-—

------  I
Borko *srm.

hordó nélkül) —
fehér la  
fehér Ha______ __
vörös    

— —

Móz
netto tara szilárd

nyers, min. szerint 
sárga, csurgatott __
fehér ... __ __ __
apró hordókban

—1—

Viasz szilárd rozsnyói. __ __ __
bánáti 

137. 1 138-

Szesz 100 liter |
zléázao tknkin,

szilárd szesz______ __ __
szesz-élesztő ______

33.50 
35.— !

34.—
35.25

89.65, busz frankos arany 9.50i, birodalmi márka oS.oO, 
északi vasút 2792. Tartva.

Béos, jun. 21. (Magyar értékek hivatalos 
zárlata.) Magyar főldtehermentesitési kötvények 100.— 
Erdélyi főldtehermentesitési kötvények 99.50. 54°/« Magy 
földh. záloglevél 101.25. Erdélyi vasút 164.25. Ma­
gyar keleti vasút 99.—. Magyar sorsjegy 115.—. Szo- 
Fődézsma váltsági kötvények 97.50. 6% -os aranyjáradék 
120.45. Tiszavölgyi sorsjegyek pl 10.—. Magyar 4«/o-os 
arany járadék 89.65. Magyar vasúti kölcsön 138.25. Ma** 
gyár hitelbankok 302.50. Alföldi vasút 170.50. Magyar 
északkeleti vasút 157.—. Keleti vasúti elsőbbség 91.75. 
Tiszav. vasut-részvénv 250.—. M. lesz. és váltón, részv. 
89.—. Kassa-oderbergi vasul 144.75. Magyar papirjára­
dék 87.35.

Béos, jun. 21. (Osztrák értékek hivatalos zár­
lata.) Osztrák hitelrészvény 304.—. Déli vasút 156.30, 
4°/o-os aranyjáradék 99.10. Váltó Londonra 120.—. 
Kár.-Laj. vasút. 302.75. 1864-es sorsjegy 167.75. 1860-as 
sorsjegy 135.75. 4’2% -os ezüst-járadék 79.05. Török sors­
jegy 25.—. Angol-osztrák bank 110.75. Államvasut 328.60, 
Napoleondor 9.504, 4‘2%-os papirjáradék 78.47. ^Hitel- 
sorsjegy 170.25, Váltó német bankhelyekre 58.45. 
cs. kir. arany 5.67. Osztrák-magyar bank 837.—, 
Nyomott.

Délutáni magánforgalom.
Bécs, jun. 21. (Az «Egyetértés»tudósítójának távirata.) 

A tőzsde zárlata után jegvez: Osztr. hitelrészvény 303.80 
és 304.90 után 304.70, magyar 4^-os aranyjára­
dék 89.624 után 89.654.

Praemiumüzlet a bécsi értéktőzsdén.
Béos, jun. 21. (Ar. «Egyetértés» tudósítójának távirata.

Osztrák hitelrészvény holnapra 34 4 frt, nyolcz napra 
három hóra 33—35104—114 frt, egy hóra 20—21 frt, 

frt; egyéb változatlan.
Magánkamatláb. Első helyi váltóra 3f—4 száza­

lék, távolabbi látra 44—4f százalék

BÉCSI GABONATŐZSDE.
Béos, junius 21. (Az «Egyetértés* tudósítójának táv­

irata.) Nagvon jelentékeny forgalom mellett az árfolya­
mok a beállott időjárási változás következtében nagy 
mértékben csökkentek. Búza júniusra 9.90—10, ősszre 
10.85 írton nyílt meg, köttetett 10.80 írttól 10.75 írtig 
és marad 10.75—10.80; rozs őszre jegyez 8.20—8.25 
frtot; zab őszre 6.92—6.95; tengeri július—augusz­
tusra 7.10—7.12, augusztus—szeptemberre 7.20—7.22; 
búza 1884. tavaszra 11.10 fiion köttetett; tengeri 
1884. május—júniusra 6.75—6.SO.

Szesz általánosan tartózkodó magatartás mellett az 
üzlettelenség tart. Kész gabnaáru jegyez változatlanul 34 
forintot.

Hivatalosan jegyeztek: Búza júniusra 9.95—10.05, 
őszre 10.78—10.83, 1884. tavaszra 11.10—11.15, rozs 
magyar kész áru 8.10—8.40, őszre 8.23—8.28, ten­
geri kész áru 7.25—7.30, júniusra 7.22—7.27, jú­
lius—augusztusra 7.10—7.15, augusztus—szeptemberre 
7.20—7.25, 1884. május—júniusra 6.78—6.83, zab 
kész áru 6.90—7.10, őszre 6.98—7.03.

Délután üzlettelen, a hangulat lanyha, az eladási 
kedv túlnyomó. Búza őszre 10.80, 1884. tavaszra 11.10, 
mindkettő így áru; rozs őszre 8.20—8.26, zab őszre 
6.98—7, tengeri 1884. május—júniusra 6.75—7, jú­
niusra 7.20, julius—augusztusra 7.10, augusztus—szep­
temberre 7.20.

Kész áruból (gyengülő irány mellett eladatott két 
rakomány szerbiai búza az egyik 9.55 írtjával bárom 
íióra Győr, a másik 9.674 írtjával kész pénzen tranzitó 
Bécs. ________

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Trieszt, jun. 21. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata.) Gyengült. Váltó Londonra 119.95, olasz járad. 47.50, 
busz frankos arany 9.504, májusi járadék 78.50, ma­
gyar 4<‘l°-kos aranyjáradék 89.65, osztrák hitel 
részvény 304, Lloyd-részv. 678, olasz járadék 90.81, 
olasz bankjegy 47.50.

Berlin, jun. 21. (Az «Egyetértés* tudósítójának táv­
irata.) A tegnapi utótőzsde javúlására, valamint az esti 
tőzsdék kedvezően hatottak, ennek megfelelően a mai 
elötözsdén az irány szilárd volt, de nemsokára a realizá­
lások gyengitőleg hatottak ; a zárlatnál ismét kedvezőbbre 
fordult az irány, — Belföldi vasutak szilárdak, bankok 
tartva; bányaértékek csendesek. Járadékok londoni jegy 
zésre javultan zárultak. Orosz lanyhább. Diskontó 3|% 
román járadék 103.75, dortmundi 95, Laurahuta 133 
kommandit 200.50, orosz 72.37, első keleti 56.12, felső 
sziléziai vasút 269.25, olasz járadék 92.25.

Berlin, jun. 21. (Utótözsde.) 4.2% papirjáradék 
4.2«/o ezüst-járadék —.—, 6% magy aranyjáradék —.— 
5% magyar papirjáradék —.—, 5% keleti vasút elsőbbs 
kötv. —, Magyar hitelrészvény —.—, déli vasút rész 
vény 270.—, kassa-oderbergi v.-részv. —.—, orosz bank 
jegyek 199.50. 11. kibocs. kel. kölcsön —.—, M. jelzál 
hitelb.-részv. —.—, magyar országos bankrészv.
5°/o osztrák papirjáradék —.—, ultimo aranyjáradék—.— 
4»/o magyar aranyjáradék —.—, magyar kel. v. kötv, 
—.—, hitelrészvény 521.50, osztrák áfiamv. részvény 
564.—, Károiy-Lajos vasút részv. 129.75, román vasút 
részvény—.—, bécsi váltóár—.— 4% osztr. aranyjára­
dék —.—. magyar leszámítoló és váltóbank részv. —.—. 
Gyöngébb.

Frankfurt, jun. 21. (Az «Egyetértés* tudósítójának táv­
irata. I Gyenge tözsdekezdet után a marienburgi haussze- 
jára később az irány megszilárdult. Zárlat valamivel 
lanyhább. Osztrák hitelrészvény 259.75, osztrák-magyar 
államvaspálya 281, Károly Lajos vasút 258.75, osztrák 
déli vasút 134.37, grácz-küfiachi vasút 224.75, csehor­
szági északi vasút 172.62, golthard vasút emelkedő, igen 
keresett 122.25—123.25, váltó Becsre 170.80, Londonra 
20.5, Párisra 81.10, diskonto 34%.

London, junius 21. (Az «Egyetértés* tudósítójának 
távirata.) Egyptomi 72.68, spanyol 64.18, török 11.8, 
Ottoman bank 20.93, osztrák déli vasút 13.18, olasz já­
radék 91.93, magyar 4% -os aranyjáradék 76.37, 

Külföldi értéktőzsdék zárlata.
he ártól vamot az illető helyi szokványok szerint készpénzben, inedióra vagy 
nliimórá értendők, e szerint a mellékelt paritás is készpénzre vagy médiára 
illetólegultimóra értendő. A késipénz-árfolyamok X-val, a médiára áf-mel.ai 
ultiméra E7-val vannak megjelölve. Magától értetődik, hogy efenti Atszámitá. eokhozméga transakcziő-költségek.tovabbáa medió- és ultimó-árfolyamok 
boz azonkívül még a mindenkori budapesti prolongáczió-tételek is számi" 
tásba veendők. A *-galjelült értékeka budapesti tőzsdén nem jegyeztetnek"

Junius hó 21.
PARIS.

*3°/r>-os évjáradék _ __ __
‘Törlesztési évjáradék __
Lombard __ __ __ —
Magyar aranyjáradék 6°/o__
Magyar vasúti kölcsön __
Bécsi Unió bank __ __
*5u/o-os évjáradék-. __ __
Osztrák államvasut._ __
'Osztrák Földhitel „ __ __
Osztrák avanyjáradék __
Magyar jelzálogbank __
Magyar 4°/u a:an yj árad ék. _ 
Átszámítási árfolyam _ 

BERLIN.
Osztrák papirjáradék__ __
Osztják ezüstjáradék _ ___
Magyar 4°,o aranyjáradék __
Magyar államkötvény__
Osztrák hitelrész vény.__ __
Osztrák államvasut .. __
Galicziai vasút __ __ __
•Romániai _ __ __ ...
Orosz papírpénz .. ... __
Osztrák ov/o papirjáradék ..
Magyar 6,J?o aranyjáradék __
Magyar papirjáradék.
Keleti vasút elsőbbségi kötv. K
Magyar hitelrész vény. __
Déli vasút ... ... ... __
Kassa-oderbergi vasút __
Váltó Bécsre. ... __ __
•Keleti kölcsön II. kibocsátás 
Átszámítási árfolyam _ 

FRANKFURT.
Papirjáradék. __ ...__
Osztrák aranyjáradék __
Osztrák hitelrészvény__ __
Osztrák államvasut__ __
Deli vasút__ __ __ __
Magyai-galicziai vasút __
Váltó Bécsre _ ... __ __
Osztrák 5u,o papirjáradék .. 
Osztrák ezüstjáradék ... ... 
Magyar aranyjáradék öü/o_.
Oszt rák-magyar bank__ __
Galicziai vasút __ __ __
Erzsébet nyugoti vasút _ __
Tirzai vasúti elsőbbségek ..
Magyar papirjáradék ... __
4i‘,u földhitel záloglevél ... 
Átszámítási árfolyam _

Különbözet
Ár- Budapesti utoisózarlat-

folyam egyenleg hoz kepest 
osztrák ért.

78.95 — —.—
81.— ____ —.—

V
u

333 — 156.34 + 0.95

ü
V

* *

103Á0
-!—

ü 703.— 828.57 — 1.43

ü -!— —.— -’—

77Í50
too.-

80 04
47.45

K 66.S0 78.40 _ 0. 9
K 67.40 79-20 + 0.20
u 76.40 69.76 — 0.09
K 78.40 92.11 + 0.11
U 522.— 305.07 + 1.17
U 664.— 329.58 + 0.05
U 130.— 803.66

199Á5 116^80 — 0.79
K 7:1.6) 93.41 — 0.11
U ICí.50 120 42 — 0.11
u 74.50 87.25 — 0.12
K 97.10 114.— — 0.10
U
u 270.— 157.83 + 0.15

62.10 145.87 + 0.23
170.70 58.55 — 0.04

100.— 58.50

K 66.81 78 47 _ 0.35
K 84.93 99.53 — 0.08
V 259.37 304.06 — 1.45
ü 280.75 329.26 — 0.64
U 134.75 157.92 — 0.06
K 138.87 J 63.27 --.--

170.70 58.55 T 0.04
K 79.63 93.44 0.14
K 67 31 79.10 — 0.14
ü 10-2.68 120.62 + 0.07
K 713.— 836.51 --
a 258.87 303.42 + 0.08
K 189.75 222.59 — .--
K 87.H8 102.34 --.--
0 74.88 87.68 + 0.15
K 80.- 93.76 --.--

L.O.— 58.50

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉK.
és olaj lanyha. Rozs, zab 

és liszt szilárd. Olaj ha-

Berlin, jun. 21. Búza 
és szesz szilárd.

Paris. jun. 21. Búza 
maliik. Szesz csendes.

Hewycrk, jun. 20. (Kabclsürgöny.) Gyapot Newyork- 
ban 1 ük, Neworleansban 97*. — Petroleum Newyork- 
ban júniusra 7-J, Philadelphiában júniusra 74. — Nyers

Eetroleum 7. — United pipeline certificates 116. — 
iszt 4.10. — Piros őszi búza helyben 1194 (= 10.83 frt) 

júniusra 1174 (— 10.67 frt), júliusra 1 IS3/* (=10.88 frt), 
aug.-ra 120J. (= 10.97 frt). 100 kilokint. — Tengeri

63. — Cm kor (Fair rafining Muscovados) 6s/». — Rio 
kávé 9V«. Zsír (Wilcox jegyű) 103/», (Fairbank je^wü) 10V*. 
— Gabonafuva*dij imperial-quarterenkint Észak-Ameriká- 
ból az angol kikötőkben és az ezekkel egy magasságon 
fekvő kontinentális kikötőkbe 24, (*= 0.63 frt 100 kiló­
ként). — Napi felhozatal gyapotból 2000 bál.

Külföldi árutőzsdék zárlata.
Gabonaszállítási díj waggon- ra k ományokban 100 ki lokint értendő. Beviteli vám 
Németországba 100 kilo búzáért, rozsért ét zabért 1 márka, árpáért, tengeri­
ért s bükkönyért * márka, lisztért 3 márka, malátáért 1.90 márka. Beviteli 
vám a Svájczba 100 kilo gabonáért 0.30 frank, malátáért 0.60 frank, lisztért 
1 frank. Átszámítási árfolyam a német piaczokra 100 márka vista 68 forint 

45 ár. Párisra 100 frk vista 47 frt 45 kr. 

Junius hó 21.

PÁR IS.
Busa folyó hóra — — —

— júliusra — — —-
— julius—augusztusra —
— utolsó 4 hóra — 

Liszt folyó hóra — — —
— júliusra__ — —
— julius-augusztusra —.
— utolsó 4 hóra

Olaj folyó hóra ... — —
— júliusra — — —
— julius-augusztusra
— utolsó 4 hóra

Saeaz folyó hóra — — —
— júliusra ... — —
— julius-augusz.tusra ...
— utolsó 4 hóra 

SsÁllltAei díj: Budapestlöt
_ « Becsből. ...

BERLIN.
Busa junius—júliusra______

— szept.—októberre  
Rozs junius—júliusra ... ...

— szept.— októberre __
Zab junius—júliusra ... ...

— szeptember—októberre
Olaj júniusra ... ... __

szept.—októberre__
Szess junius—júliusra__ __

— aug.—szeptemberre__
Szállítási díj: Budapestről

— « Bécsből.__
STETTIN.

Bnza junius—júliusra__ __
— julius—augusztusra
— Szept.—októberre— 

Rozs junius—júliusra __
— julius—augusztusra 
— szept.—októberre

Olaj júniusra__ ... ...
— szeptember — októberre

Ssess helyben__ __ __
— junius—júliusra __
— augusztus-szeptemberre
— szeptember—októberre _ 

Ropoze szept.—októberre... 
Szállítási díj : Budapestről .

— « Becsből... 
KÖLN:

Busa júliusra__ __ __
— novemberre __ __

Rozs júliusra ____ __
— novemberre ______

Olaj helyben. __ __ __
— októberre __ __

Szállítási díj: Budapestről—

Ár-
folyam

Budapesti
egyenleg

Különbözet
utolsó zárlat­
hoz képest 
osztrák ért.

26.60 12.62 + 0.05
26.40 12.53 — 0.04
26.50 12.57 --.---
27.50 13.05 --.--
58.25 17.39 — 0.01
68.50 17.46 + 0.06
58.75 17.54 + 0.08
60.- 17.91 + 0.37

101.25 48.04 — 0.24
80.— 37.96 — 1.66
79 — 37.49 — 0.60
76.75 36.42 — 0.30
48.75 25.21 -- .--
49.50 25.57 --.--
49.75 25.71 — 0.13
50.25 25.97 --.--
8.27 3.93
7.87 3.74

186.50 10.90 + 0.03
193.25 11.30 -- .--
14t> 8.55 + 0.02
149.25 8.72 + 0.03
133 50 7.80 + 0.03
138.- 8.07 + 0.06
72.50 42.33 — 1.87
61.10 35.71 — 0.06
57.10 33.37 + 0.05
57.80 33.78 + 0.06
3.93 2.30
3.24 1.90

192.50 11.25 + 0.03
193.— 11.28 + 0.06
196.— 11.46 + 0.03
143.— S.36 + 0.03
143.— 8.36 + 0.03
146.50 8.56 --.--
71.— 41.50 --
61.— 35.65 -- .--
57.40 33.55 — 0.10
57.— 33.3á —.—
57.40 33.55 + 0.13
54.50 31.86 —.—

287.— 16.78 —.—
4.81 2.80
3.32 2.10

19.50 11.40 + 0.06
20.20 11.81 -- .--
14.30 8.36 — 0.12
15.10 8.83 — 0.05
36.— 42.08 -- .--
32.10 37.58 -- .--
5.95 8.45

ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK.

ökőrhus 100 kilogramm - 
Tehénhus 100 kilgr. 
Borjúhús 100 kilogr. ... . 
Bivalhus 100 kilogr.
Nyers szalonna 100 kilogr. 
Sertészsír 100 kilogr.

Budapesti húsárak.
— junius 21.

— — 55 írttól 584frtig. 
... 52 > 554 *

.......... 65 » 70 »
49 » 52 »

.......... 68 » 73 »
__ 74 » 7G »

... 120 frttól 150 írtig.
280
160
100
220

16
4

340
240
170
240

94
~6

Marhavásár.
Budapest, junius 21. A ma tartott heti marhavásárra 

felhajtatott összesen 1465 drb nagy, és 1073 drb apró 
marha. Ebből ele.datott:

28 drb bika darabja — _
725 drb ökör párja —__
460 drb vágó tehén párja —
160 drb fejős tehén drbja
112 drb bival párja — —
547 borjú darabja — —
526 drb bárány párja — —.
Béos, (St. Marx) jun. 21. (Az «Egyetértés távirati 

tudósítása.) Felhozatott 3441 drb borjú, 188 drb leszúrt 
sertés, 1125 drb élő sertés, 92 drb leszúrt juh és 212 
drb bárány. Elsőrendű árut valamivel jobban fizették, 
mig a kevésbbé jók változatlanul jegyeztettek. Fizettek 
borjukért 30—50 krt, elsőrendűért 54" krt. leszúrt ser­
tésért 50—56 krt, élő sertésért 38—45 krt, leszúrt iuhért 
45—58 krt kilója után és bárányok párjáért 6—12 frtot. 
A juhvásárra 2805 drb juhot hallottak fel s az árak 
a magasabb párisi jegyzésekre valamivel emelkedtek. 
Kiviteli juh párja 21—274 írton, kilója 50—56 kron 
kelt, selejtes juh párja 16—21 forinton kilója 44—48 
krajezáron.

Pária, (La Viliette) jun. 18. Felhajtatott 3872 darab 
ökör és 19,293 darab juh. Az ökrök darabja 20—25 
frankkal olcsóbb lett, mig a juhok 1 frankkal drágultak. 
Fizettek ökrökért 69—93 cent, juhokért általában 82—108 
cent, nevezetesen magyar juhokért (1253 drb) 1 frk 
—1 frk s 2 cent fél kiló után 762 drb ökör és 1000 drb 
juh eladatlan maradt.

Lóvásár.
Budapest, jun. 21. Felhaj látott 417 db ló, eladatott 

uj lólevél mellett 50 db. átiratás mellett 139 db, össze­
sen 189 db. A vásár élénktelenül folyt le, a minek rész­
ben az az oka, hogy a jövő hétep Feliérvárott vásár lesz 
s a kereskedők oda készülnek. Arak 20 írttól 140 írtig. 
Jobb lovak 55—140 frtij* dbonkint, 3 db katona mustra 
ló kelt el árverés utján o5—68 írtjával.

Gyapjú.
Berlin, jun. 19. Ámbár a gyapjuvásár megnyitásánál 

számos vevő volt jelen, a kínálatok és követelések mégis 
nagyon eltértek, úgy hogy a felek közt gyors megegye­
zés létre nem jöhetett. Az üzletmenet igen vontatott 
volt, úgy, hogy reggeli nyolcz óráig csak mintegy 600, 
9 óráig 1300, 10 óráig 2400 mázsa kelt el. Ekkor a 
forgalom némi lendületet nyert, úgy hogy 11 óráig mint­
egy 4000 mázsa kelt el. Legkönnyebben kelt az ura­
dalmi gyapjú, ha a tulajdonosok nem követeltek igen 
magas árakat. A Ribbeck-féle uradalom gyapjújáért, 
mely igen finomnak van elismerve, 66 márkát fizettek 
ép úgy, mint tavaly. Általában véve a termelők által 
árusított gyapjúért a múlt évi árakat fizették, mig ellen­
ben a kereskedők kezében levő gyapjú ára a múlt évi­
hez képest 3—6 egyes esetekben 8 márkával olcsóbban 
kelt. A vásár alatt beállt esős idő következtében az el­
adók kissé engedékenyebbek lettek, de az üzlet még ek­
kor sem fejlődött sokkal élénkebbé. Az összes készlet, a 
városi raktárakban és a gyapjú vásáron, hivatalos kimu­
tatás szerint e hó 17-én este mintegy 78,600 mázsát 
tett s a vásár kezdetéig valószínűleg 80000 mázsára 
emelkedett, de a hivatalos adatok még hiányzanak. A 
tulajdonképeni gyapjú-vásárra 17.680 mázsa gyapjút 
hoztak, a tavalyi 21,158 mázsa ellenében, mig ellenben 
a városi raktárak jelentékenyebb hozatalokat mutathat­
nak föl. A gyapjú-vásár megnyitása után a városi gyapjú- 
raktárak nem igen vétettek figyelembe, mert a legtöbb 
vevő tájékozás végett a gyapjuvásárra ment. Leginkább 
csak finom gyapjú kötötte le a vevők figyelmét; a kár- 
tolók finom, jól kezelt gyapjúért 60—63 tallért fizettek: 
egyes esetekben, különösen kitűnő áruért még többet 
is. Kötések a raktári üzletekben mindenesetre történtek, 
végleg azonban valószínűleg csak a helyzet tökéletes 
tisztulása után múlt évi árakkal. Valamint a gyapjú-vá­
sáron úgy a városi raktári készleteknél is azt lehetett ta­
pasztalni, hogy silányabb és durva gyapjút nem igen vet­
ték figyelembe, a mi a mellett tesz tanúságot, hogy a 
gyárosok finomabb áru előállítására fordítják figyel­
müket.

GAZDASÁGI KÖZLEMÉNYEK.
* Méhészeti vándortanitás. Dömötör László, a föld- 

mivelési miniszter által a Dunántúlra kiküldött méhészeti 
vándortanitó e hó 19-én Sümegen tartott előadást, me­
lyen, mint nekünk írják, a birtokos osztály, papság, ta­
nítók, kereskedők és iparosok voltak képviselve. Áz elő­
adás több mint két óráig tartott. Dömötör bevezetésül a 
méhek hasznosságáról általán szólott, melyet a növények 
megtermékenyítése közvetítésével tanúsítanak, továbbá 
ama hasznukról, melyet a méz- és viasz-termelés által 
hozunk. Érdekesen beszélt terményrajzilag magáról a 
mébről, a méhészeti összes eszközökről, kaptárakról. 
Hallgatóinak a Dzierzon rendszere szerénti okszerű mé­
hészetet, kivitelére a Kühne F. vagy Grand Miklós által 
készített álló, vagy a Dömötör-féle, fölül kezelhető fekvő 
kaptárokat, mely utóbbiak egyszerűségük és könnyen ke- 
zelhetöségök által tűnnek ki, ajánlotta. A hallgatóság az 
érdekes előadást éljenzéssel és köszönettel fogadta. Dö­
mötör innét Kis-Czellbe utazott.

* Társas utazás Hamburgba. Több oldalról nyil­
vánulván azon óhajtás, hogy a hamburgi nemzetközi ki­
állítás megtekintésére alkalmas útiterv mellett egy társas 
utazás kezdeményeztessék, felhívom azon t. gazda társa­
kat, kik ezen társas utazásban részt venni óhajtanak, 
hogy julius hó 1-én délután 6 órakor Budapesten a

Gazdakörben megjelenni szíveskedjenek, hol az orsz. 
gazd. egyesület választmányi tagja dr. Rodiczky Jenő ur 
által előterjesztett úti tervezet közös tanácskozás után 
megállapítható leend. Az indulás reggel Budapestről 
Bécsen át történnék julius hó 2-án, és onnan ugyanaz 
nap este 8 órakor, a mely időben tehát az egyenesen 
Bécs felé induló gazdák a Budapestről induló társaság­
hoz csatlakozhatnak — Berlinen át Hamburgba. A kellő 
előintézkedések meglehetőse czéljából kérjük a társas- 
utazás báni részvételre az előleges bejelentéseket haladék­
talanul az orsz. gazd. egyesület titkárságához intézni. 
Korizmies László, az orsz. gazd. egyesület alelnöke.

* Az ujraalakult komárommegyei gazdasági 
egyesület — mint nekünk írják — julius 2-án délelőtt 
10 órakor tartja első választmányi ülését következő tárgy- 
sorozattal : Uj tagok bejelentése; az «Első magyar 
általános biztgsitó társaság* 400 frtos pályázati ajánlata 
egy komárommegyei illetőségű ifjúnak a gazdasági aka­
démiákon nyerhető kiképeztetése végett; a «Komárom­
megyei első takarékpénztári részvénytársaság» ajánlata a 
gazdasági hitelügy iránt; a kapás- és kereskedelmi növé­
nyek felkarolásáról szóló javaslat; a miniszteri leirat a 
kiállításokon s közgazdasági előadók részvéte iránt; a 
«Vértesaljai gazdakör* szabályrendelet-javaslata a kerti 
rendtartásról; alispáni átirat a községi utak tárgyában ; 
pénztári állapot, tagsági díjhátralékok; az országos egye­
sületnek a szövetkezetbe való belépés iránti felhívása; a 
zemplénmegyei gazdasági egyesület részéről intézett fel­
hívás a közraktárak érdekében ; gépgyár sok ajánlatai; 
alapszabályok módosítása és gazdasági felügyelők létesí­
tése ; egyéb felmerülő ügyek.*

— A «nyíregyházai általános Ipartár salat» és
nyíregyházai iparos ifjúság önképző és segély-egyletének 
folyó évi junius hó 10-én tartott közgyűlése, ' mint la­
punknak irjdk, meglehetős népes volt. Á közgyűlés fon­
tosabb eseményei közül említésre méltónak találjuk a 
szabók egyletének csatlakozását, kik derék elnökük Koska 
ur élén testületileg jelentek meg a közgyűlésre, mely 
által viharos «éljennel» és üdvözlő beszédekkel fogad­
tattak. Fontosabb eseményként említjük még meg Ré- 
pásy Kálmán ur rendes tag indítványát, melynek alapján 
a közgyűlés gróf Zichy Jenőnek azon támadásokkal 
szemben, melyeknek a munkás kérdésről irt röpirata al­
kalmából kitéve volt, bizalmat szavazott.

* Az állategészségügy a földmivelés-, ipar- és ke­
reskedelmi minisztérium jelentése szerint junius hó 12-től 
19-ig igy állott: 1. Keleti marhavész. Magyarország, 
Fiume és környéke, úgy nemkülönben Horvát-Szlavonor- 
szág egész területe vészmentes. II. Lépfene következté­
ben összesen 80 szarvasmarha, 2 ló és 116 sertés hul­
lott el. III. Takonykor miatt összesen 34 ló irtatott ki. 
IV. Rühkór miatt összesen 138 ló gyógy kezeltetik. V. 
Tüdövész következtében 2 szarvasmarha hullott el és 1 
kiirtatott. — Horvát-Szlavonország. Eszék városában 
1 ló takonykor miatt kiirtatott, a vukovári alispánság 
Borovo községében szintén 1 ló irtatott ki. A petrinjai 
kerület Taboriste helységében 1 szarvasmarha lépfene 
következtében elhullott. A vukovári alispánság Borovo 
helységében 3 ló riilikór miatt gyógykezeltetik. — Európa 
összes államai — Orosz- és Törökország kivételével — a 
marhavésztől mentesek.________

A vetések állásáról.
Török-Szent-Miklóa, jun. 20. (Az «Egyetértés* tu­

dósítása.) Küszöbön állunk a repezearatásnak, a réparep- 
cze betakarítása már kezdetét vette, káposztarepezét is a 
hét vége felé s a jövő hét elején vágni fogják. Minél 
közelebb jövünk a betakarításhoz, a termésnek úgy 
mennyisége, mint minősége iránt táplált reményeink an­
nál inkább lejebb-lejebb szállanak. A repczetermésnél 
általában véve a féltermésen jóval alul van kilátásunk, 
és mint hogy nagyon egyenlőtlenül érik, a minőség is 
valószínűleg sok kívánni valót fog hagyni. A búzatermés 
iránt való kilátásaink ez ideig még sokkal kecsegtetőbbek 
volnának, a nagyobb részben még eddig szépek, de itt 
meg a rozsda kezd mindinkább mutatkozni, úgy szintén 
több helyen az üszög is nagyban mutatkozik, "á rozsda 
eddig ugyan még csak a leveleken van, s ha a szárat 
meg nem támadná, akkor talán érzékeny károkat nem 
okozna. Ezenkívül fenyegeti a termést az is, hogy a búza 
a kövérebb földeken már is ledőlt, és különösen mai 
napon oly zord szeles s zivataros időnk van, hogy csak­
nem téli ruhában kell járni s a szél oly erővel fuj, hogy 
a véleményeket mind összetöréssel fenyegeti. Áz árpave­
tésnél csak féltermésre számíthatunk, nagy része az ár­
páknak a fejlődésben még ma is hátra van. E hét elején 
vasárnap ismét esőnk volt, mely a tavaszi vetésekre, ten­
gerire, dohányra, répára, ugyszinte kerti véleményekre jó 
hatással volt, e termények szépen fejlődnek. Luczerná- 
saink második kaszálása nagyon szépnek Ígérkezik. Ha a 
kaszálásra s szárításra kedvező időjárás lenne, az első 
kaszálásnál valószínűleg jobban fizetne. Szőlőink eddig 
szépen állanak, most pár hétig kellene kedvező időjárás, 
hogy a virágzásban meg ne hibázna, akkor kielégítő ter­
mést reménylhetnénk.

Szabadszállás, jun. 20. (Az «Egyetértés» tudósítása.) 
Múlt heti tudósításom óta az őszi vetésekhez is nagyobb 
reményt táplálunk, a mennyiben a rozsda a buzakalászt 
érintetlenül hagyta s csak is leveleit lepte meg; ha még 
8—lQ napig — a mikor az aratás kezdetét veszi — va­
lami csapás nem éri, jó középtermésre számíthatunk. Á 
rozsot jövő héten kedvező időjárás mellett már aratják s 
szép termést igér; az árpák még most is igen silányak. 
Két nap óta szeles és esős időnk jár s a még bevégzet- 
len kaszálást és gyűjtést hátráltatja ; a virágzó szőlőben 
pedig már is jelentékeny kárt okozott; a kapás növé­
nyekre azonban az időjárás igen kedvező.

Békés, jun. 20. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Mosta­
nában majd mindennap kapott földünk egy-egy jó záport, 
mely nagyban elősegítette a háti amaradt tavasziak fejlő­
dését, az ősziek is jobban biztatnak, mint utolsó tudósí­
tásomkor ; a búza a rozsdát kinőtte szépen s ha kaszá­
lásig még meg nem szorul, jó középtermést ad. A repeze 
szépen érik, s már hétfőn több helyen kaszálták. Hétlön 
(18-án) reggeli 7 óráig sürü köd borult a határra, de 
káros következményét ez ideig még nem lehet tapasz­
talni, mert azóta foly tonosan hűvös az idő; tegnap este 
meg épen szokatlan alacsony, 12° R., most pedig reg­
geli 4 órakor, mikor e sorokat irom 10° R. a levegő 
hőmérséke. — Férfi napszám 80 krtól 1.20 írtig vál­
takozik.

Szerednye, (Ungmegye) jun. 19. (Az «Egyetértés* tu­
dósítása.) Vidékünkön a rozsda a gabonanemeken min­
denütt észlelhető, ehhez járult még, hogy e hó 8-án 
a hozzánk közeli hegységben oly felhőszakadás volt, hogy 
több helység határaiban a gyönyörű termést beiszapolva 
végképen tönkretette; tegnapelőtt pedig határunkon nagy 
vihar dühöngött, mely galamblojás nagyságú jéggel vég­
ződött mi a szép kilátást, jó bort termő vidékünkön, jó 
szüretre, végképen elölte.

Téglás, jun. 19. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Múlt 
tudósításom óta folytonosan kisebb-nagyobb esőnk van, 
vasárnap jég is volt, mely azonban csekély kárt tett. 
Félünk, hogy a sok eső a már érni kezdő rozsra káros 
befolyással lesz. A tavaszi vélemények, daczára a sok 
esőzésnek, semmi javulást nem mutatnak. Az aratás 
valószínűleg julius hó 1-én fog megkezdődni. Kapás nö­
vények szépen kifejlődnek ; szénában kielégítő eredmény 
volt. Napszám nagyon emelkedett; fizetünk 70 krt egész 
1 frt 20 krig. Időjárás: szeles és borult.

Aszód, (Galgavölgye) jun. 20. (Az «Egyetértés» tudó­
sítása.; A hosszan tartott szárazság és forró napok után 
végre e hó 17-én éjjel bekövetkezett egy meleg jótékony 
eső, mely rövid szünettel megáztatta földjeinket. Fejlő­
déseikben vissza maradt tavaszi vetésekre, u. ni. árpa. 
zab, ázalék, tengeri és a takarmányfélékre nagyon jó ha­
tással volt az eső, ellenben a tavaszi búzára és" a kifej­
lett kalászu árpára nagyon káros hatással van, mert a 
rozsdát leveleiről felhajtja kalászába is, mit sajnosán 
már is nagyban lehet észlelni. Időjárásunk két nap óta 
kétségbeejtő. November hóba beillő hideg, szeles, ha 
sokáig igy tart, gazdaközönségünk kimondhatatlan nagy 
károkat fog szenvedni. A halomra gyűlt mezei munka 
is szünetel a folyton tartó esőzések miatt. A széna nagy­
részt lekaszáltatott, úgy minőségre, valamint mennyiségre 
igen jó.

Dettva (Zólyommeg e), jun. 19. (Az «Egyetértés» tu­
dósítása.) Az őszi vetések nagyon rosszul állnak, gyéren 
keltek ki és az áprilisi és májusi szárazság következtében 
egészen elsatnyultak, rozsda égyátalán nem mutatkozik. 
A tavaszi vélemények jól állnak és bő aratást ígérnének, 
ha az eső, mely már tizenkilencz nap óta esik, megszűn­
nék, ugyancsak az eső oka annak, hogy meglehetős 
szénatermésünket nem takaríthatjuk be. Sok gazda fel­
használ néhány napos órát, lekaszálja füvét, de a nagy 
esőzés, mely minden nap megvan, elhordja egész fükész- 
letét. Burgonya, káposzta, borsó szépen állnak, és bő 
termést ígérnek. Napszám: férfinak 40—50 kr, nőnek 
30 kr, vagy pedig férfinak 26 kr, nőnek 16 kr és egész 
ellátás.

Kala, jun. 19. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Utolsó tudó­
sításom óta majdnem naponta esett,sőt egyszer nagy vihar­
ral és jéggel járó záporesö is volt, melynek következté­
ben, kivált a kövér földeken a t/uza fekszik; de miután 
a szem már meglehetősen szép kifejlett, inkább a minő­
ségre, mint a mennyiségre nézvsj kártékony befolyással 
lesz. A rozsda edd igeié nem terjedt a leveleken túl. 
Árpa pompásan áll és kedvező időjárás mellett egyné­
hány nap múlva máris kezdik kaszálni; zab, tengeri, 
kapásnövények,valamint a vetett muhar és bükkönyszéna 
nagyon szépen áll, a kaszált rétszéna minősége azonban 
a sok esőzés következtében kárt szenvedett. Gabonarak­
táraink már gyérültek ; jegyzőnk: búza 9.50 frt, zab 6 
frt, tengeri 6 írt, mind 100 kiló számra. A gyapjunyirás 
nálunk már egészen be van végezve és. vették 100—108 
írtig métermázsáját.
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A vetések állása Oroszországban.
Az odesszai főkonzul jelentése a vetések állásáról ju* 

mus hó elején. Habár az őszi vetések a hosszú télnek 
változékony időjárása folytán kisebb-nagyobb mérvben 
szenvedtek s a túlságos hideg és nedves tavasz fejlődé­
süknek nem kedvezett is: mindazonáltal további fejlődé­
sük nem tekinthető veszélyezettnek. Némely vidékeken 
a vetések a fagyok következtében megsemmisültek s más 
véleményekkel pótoltattak; más vidékeken pedig külőnő- 
sen a rozs- és a repezevetések, úgyszintén a len, az 
előbbi evekhez viszonyítva, fejlődésükben visszamarad­
tak. A buzavetések azonban majdnem mindenütt jól ál­
lanak. A tavaszi vetési munkálatokat a felette nedves 
időjárás folytán csak igen későn eszközölhették, sőt igen 
sok vidéken még ez ideig sem kezdhették meg’. A mun­
kálatok a tavaszi véleményekre szánt területeken bevé- 
gezetlenek lévén, a termésre nézve véleményt adni nem 
lehetséges Megjegyzendő, hogy igen sok kerületben a 
szokottnál kevesebbet vetettek. A szőlők a télen át nem 
csak Besszarábiában, hanem a krimi és a kaukázusi tar­
tományokban is szenvedtek, ellenben a gyümölcsfák 
mindenütt gazdagon virágoztak, s mivel éjjeli fagyok­
tól jelenleg alig lehet tartani: bő gyümölcstermés re­
mélhető.

A kieyi konzul jelentése a vetések állásáról junius 
elején Május hónapbaa a téli hideget nyári meleg időjá­
rás váltotta fel. Az időjárásban bekövetkezett ezen hirte­
len változás folytán az őszi vetések állására nézve hatá­
rozottan lehet állítani, hogy a vetések a november hóna­
pon át majdnem folytonosan tartott lágy időjárás s az ezt 
követő fagyok által kevés kivétellel nagy mérvben szen­
vedtek. Mindazonáltal a jó áttelelés s a legutóbbi idők­
ben beállott esőzések a vetésekre jótékonyan hatottak s 
raen köriUmány igen sok vidéken az őszi időjárás által 
(elköltött aggodalmakat eloszlatta. Az őszi vetések leg­
jobban állanak a kievi kormányzóságban. Ellenben a 
charchovi és a wollhyniai kormányzóságokból az őszi 
vetéseknek silány mivoltáról panaszkodnak. A tavasziak 
jól kikeltek s általában szép reményekre jogosítanak. 
A ezukorrépa is jól kikelt s mennyiségre nézve bő ter­
méssel biztat. A pajzsbogarak (cassida nebulosa), melyek 
pusztításaikkal általános aggodalmakat keltenek s kora 
tavaszszal merültek föl, a hideg esőzések és az éjjeli fa­
gyok által tönkretétettek.

A berdianski konzuli ügynökség jelentése a vetések 
állásáról május hó végén. Á tavaszi vetési munkálatokat 
ezen kerületben február végén kezdték meg s a huzamos 
hideg időjárás miatt márczius végéig tartottak. Minthogy 
azonban a vetés után elegendő esőzések voltak, elmara­
dásuk a jövendő aratás eredményére nézve nem tekint­
hető káros_ hatásúnak. A termés jónak Ígérkezik, de most 
már az eső hiánya érezhető. A vetések kiterjedése a múlt 
esztendeivel egyenlő s a jelentékenyebb terményeknek 
termése bőséges leend.

A nikolajejfi konzuli ügynökség jelentése a vetések 
állásáról május bő végén. A gabnafélék tényleges állása 
ezen kerületben a bőséges és huzamos esőzések követ­
keztében italában kielégítőnek mondható és előrelátbat- 
lan balkörülményektől eltekintve, hinni lehet, hogy mind­
azon gabonanemiiekre nézve a termés bőséges lesz, me­
lyeket Nikolajeff a kivitelre termel, u. m. búza, rozs, 
árpa, zab, lenmag stb.

A novoseliczai konzul jelentése a vetések állásáról a 
besszarábiai kormányzóságban május hó végén. 
Az őszi vetések a változékony téli időjárás folytán szen­
vedtek, s a hideg és nedves tavasz lefolyása alatt csak 
keveset javultak úgy, hogy azok fejlődésénél más évek­
hez viszonyítva több heti hátramaradás észlelhető. A 
buzavetések még elég jól állanak, s kedvező viszonyok 
közt jó középtermést adhatnak. Ellenben a rozs nagyobb 
mérvben szenvedett, sok helyt megritkult és a legjobb 
esetben középtermést fog szolgáltatni. A repezék rosszak, 
s részben még a tél folyama alatt megsemmisültek. A 
megmaradt részne ritkasága és fejlettlenségénél fogva 
gyenge termésre lehet következtetni. A tavasziak vetése 
a kedvezőtlen időjárás folytán halasztást szenvedett és az 
előző évekhez képest mintegy 20%-al kisebb mennyiség­
ben eszközöltethetett. A tengeri ültetést csak most fejez­
ték be. A szőlők a tél lefolyása alatt szenvedtek, s a 
nedves, hideg tavaszi időjárás folytán fejlődésükben vis­
szamaradtak. Azonban már javulásnak indultak és erős 
hajtásaik vannak. A gyümölcsfák szépen virágoztak, s fa­
gyok által meg nem károsittatván, normális fejlődés mel­
lett rendkívül gazdag termésre nyújtanak kilátást.

A vetések állása Észak-Amerikában. A szent-
louizi osztrák-magyar konzul jelentése a buzavetések ál­
lásáról április hó közepén. Az 1882. évben az Egyesült- 
Államokban 500 millió bushel búza termett, mely meny- 
misééből folyó évi márczius hó 1-én a kivitelre mint­
egy 90 millió bushel volt készletben. A búzával bevetett 
terület csak kevéssel nagyobb a múlt évben bevetettnél, 
s a szaporodás 2 százalékon felül nem tehető. A beér­
kezett hivatalos és nem hivatalos jelentések szerint: Mis- 
szouri államban küzépió, sőt némely kerületeiben jó ter­
més várható. Illinois államból kedvezőtlenebb hírek ér­
keznek, mint Misszouriból. Legfeljebb középtermés vár­
ható. Kansasból jobb — a Misszouri államéhoz hasonló 
hírek érkeznek. Tenesseeből nem oly kedvezőek a hírek 
s szintén csak középtermésre számítanak. A termésre 
nézve rosz^ kilátást nyújtanak Indiana, Kentucky és Ohio 
államok. Nebraska és Wisconsin államok csak tavaszi 
búzát termelnek; a búza vetése folyamatban lévén, a ter­
mést illetőleg semmi sem jelenthető.

NAPIREND: Junius 22-én.
Naptár: Péntek. — Római kath.: Paulina. Ákos. — Prof.: Ákos. 

— Görög-orosz: (junius 10.) Pruzai Timót. — Zsidó: (szíván 
17.1 Nap kél 4 ő. 3 p., nyug. 8 ó. — Hold kél 9 6. ti p. este, 
nyug. 5 ó. 56 p. reggel.

Pénzügyminiszter fogad d. u. 3—4-ig.
Honvédelmi miniszter fogad d. u. 4—5-ig.
Horvát miniszter fogad d. e. 10-töI d. u. 2-ig.
A fővárosi közópitósi bizottság ülése d. u. 5 órakor az uj 

városházim.
Országos képtár az akadémia palotájában d. e. 9-töl d. u. 1. 
Egyetemi füvészkert az üllői-uton d. e. 7—12 és d. u. 2—7. 
Mnzeuinban : régiségül- d. e. 9-töl d. u. 1-ig.
Egyetemi könyvtár d. u. 3—7.
Múzeumi könyvtár d. e. 9-töl d. u. 1.
Akadémiai könyvtár d. u. 3—7-ig.
Állatkort nyitva egész nap.
Császárfürdőbe hajó indul őránkint.
Margitszigetre hajó indul félór&nkint.

Kivonat a hiv. lap jun. 21-i számából.
Árverés a fővárosban. Anschütz Lipót 319 forintra 

becs. ingóságai jun. 25 ígyorskocsi-utcza 17). Beck An­
drás 1110 írtra becs. ingóságai jun. 25 (hársfa-uteza 45), 
Beer Max 390 írtra becs. ingóságai jun. 22 (ó-uteza 3). 
Schubert János 1263 írtra becs. ingóságai jun. 6 Rom- 
hach-utcza 14). Wohlfarth Gyula 1600 frlra becs. ingó­
ságai jun. 23 (váczi körút 56).

Árverések a vidéken. Kurucz Erzsébet 620 forintra 
becs. ingail. jul. 7 lsaszeg (pestvidéki tvszékj. Schroif 
Laios 2958 forintra becs. ingatl. jul. 5 Sopron. Neumayer 
Jakab 500 hízott birkái jun. 23 Surán'y (Szombathely). 
Kovács Kálmán 4125 írtra becs. irigatl. jul. 10 Tasnád.

Csödhirdetmények. R. Krisztin et Johann Mödlin- 
ger budapesti lakosok ellan, bej. aug. 28. Csödbiztos : 
Sárváry Gusztáv tvszéki bíró, tömeggondnok : dr. Mezey 
Sándor ügyvéd.

Pályázatok. A m. kir. csendőrparancsnokságnál ir- 
noki és két irodaszolgai, — az orsovai m. kir. Il-ik oszt. 
fövámhivatalnál vámtiszti, — a temesvári kir. adóhivatal­
nál VI. oszt. adóhivatali tiszti, — Felső-Gallán, Bánhidán 
(Komáromm.) postamesteri, — a nagybányai m. kir. bá­
nyaigazgatósági főpénztárnál két hajdúi, — a szlatinai 
sóbányahivatalnál pénztár-ellenőri, — a zalatnai m. kir. 
számvevőségnél 111-ad oszt. számtiszti, — a tordai kir. 
tvszéknél joggyakomoki, — a beregszászi in. kir. adó­
hivatalnál ellenőri, — a fiumei m. kir. fővámhivatalnál 
11-od oszt. vámtiszti, — a budapesti m. kir. országos té­
bolydánál irnoki, —az Ipolysági kir. adófelügyelőnél III-ad 
oszt. számtiszti, — a bajai kir. jbíróságnál joggyakornoki, 
— az aradi kir. tvszéknél aljegyzői, — Nagy-Áron (Szat- 
márinegye) postamesteri állomásokra.

Szerkesztői üzenetek.
G. K., Szabadszállás. A lapot küldjük. Tudósítá­

sait kérjük. — Sch. R., Késmárk. Megindítottuk. — 
R. L., Dévaványa. Ezek nem {használhatok. Másokat 
kérünk. — B. S., Tata. A vizsgálatok idejét csak az 
illető katonai hatóságoktól tudhatja meg. Megkíván tátik 
a reáltárgyak éietiségi vizsgájával egyenlő ismeret. — 
Küzdelem a. jogért. Egyelőre nincs elegendő terünk 
s addig, mig a sor rá nem kerül, bírálattal sem szolgál­
hatunk. — B. D., Stanisics. Bizonyos vidéki lapok ré­
széről évek óta hozzá vagyunk már szokva ahhoz, hogy 
közleményeinket s jó részben a gazdaságiakat, a magokéi 
gyanánt nyomatják le, gyakran a sajtóhibával együtt. Az 
ön által említett lap illető számában is nem csupán a 
stanisicsi, hanem az összes többi vidéki közlemények is 
mind szóról szóra lapunkból vannak átollózva, természe­
tesen a forrás megnevezése nélkül. Persze hogy ilyen 
módon könnyű a Bácskában és másutt lapot szerkeszteni- 
— Sz. M., Búcsú. Sajnáljuk, de olyan amerikai dolgokra 
lapunkból magunk sem emlékszünk. — B. Devecser. 
A török sorsjegyek árfolyamát megtalálja minden nap 
lapunkban, . a bécsi tőzsdei táblázatban a közkőlcsö- 
nök alatt. Ára 25—26 frt között ingadozik jelenleg. A 
legutóbb kihúzott számok jegyzékét lapunk 165-ik szá­
mában junius 17-én közöltük. — Sohw. Késmárk. 
A részletesség soha sem hiba; oly terjedelem b n kér­
jük, mint a minőt a tárgy megérdemel. Egyéb értesilé-
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seket mindenkor szívesen fogadunk. — B. Ä. Toriszka.
Közelebbi czimét az illető bécsi ezégnek mi sem ismer­
jük. — F. S. Budapest.. Első gondolata véleményünk 
szerint jobb volt. Az illető közlemények inkább nép­
lapba valók. H. E. Baja. Miniszteri engedély a jel­
zett esetben most is okvetlenül szükséges. — B. Q. 
Dodo. A felvilágosítást jelen számunk újdonság! rova­
tában megtalálhat ja. — Előfizető, Budapest. Helye­
sen írva: meggy. A kettős hangzót csak akkor kell két­
szer kiírni, ha a szót ép ott szakasztjuk meg. A <Z-nek 
a pv-hez semmi köze. — Budapesti előfizető. A Hi- 
teilen befejezése a május 57-iki számban jelent meg.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos:
Csávolszky Lajos.

IDEGENEK
Schmidt-Orient szálloda.
Benedek P. bírt. Szeged.
Bacskó L. bírt. Kunság.
Nagy B. tárt. Kis-Hantos.
Dr. Patek J. és neje Szabadka. 
Feldek A.-né mgzó Becs.
Farkas J. bányagyak. Vashegy. 
Nagy J. hív. Miskolcz.
Dáni L. trv. jzö Sárkány 
Harazdy M.-ne mgzó Debreczen. 
Keller R.-né kdö neje Orosháza. 
Gautel J. kdö L.-Sz.-Miklós 
Bártfay G. mgzo Eperjes. 
Bebrman D. kdö Bécs.
Fuchs S. kdo Tolna.
Klein J. kdó Nográd.
Szabó K. gazd. Kövesd.

Tigris szálloda.
Goldberger I. birt. Szabolcs. 
Popper L. mgzó Kecskemét. 
Keller L. mgzó Kecskemét.
Hutb M. gyáros Austerlicz. 
Mayer 0. vadász Mohács.
Fodor B utazó Marczali.
But A. Idő Páris 
Guth A. kdó Debreczen.

Vadászkürt szálloda.
Szentmiktósy S. birt. Gömör. 
Konkoly M. birt. Ó-Gyalla. 
Földvárv G birt. Péteri.
Fogéi P igazg. Pozdau.
Weisz E. igazg. Becs.
Halber R mern. Becs.
Pemold F. kdö Bécs. 
Luderszdorfer 0. kdó Becs. 
Geiringer S. kdo Bécs.
Britsch K. kdo Bécs.
Lacbmann Ch. kdó Berlin.
FeUer S. kdo Berlin.

Arany sas szálloda.
Bay I. birt. Szabolcsin.
Hangyás L. birt. Szöny.
Strassbm ger A. birt. T.-Keve. 
Bródy D. birt. Sz.-Péter.
Borbély G.-né birt. T.-Roff. 
Szatmári K.-né birt. T.-Roff.
Rolf K. igazg. Túra.
Dr. Borbola D. ügyved Lippa. 
Trummet A kdö N.-Körös.

NÉVSORA.
Erzsébet szálloda.

Farkas S. birt. Halas.
Veres T. és neje N -Abony. 
Pály E. pléb. Sárköz.
Lang A. ev. esp. T.-Sz.-Márton. 
Baksay S. és neje K.-Sz.-Miklós. 
Ehrlesbek H. Szeghalom.
Andé I. v. jzö Zircz.
Száz G. mérnök Szentes. 
Beszkid A. ügyvj. Lagnó. 
Körösi B utazó B.-Csaba. 
Tímár M. hiv. Eger.
Beck E. tanuló Kis-Harta. 
Schád V. tanuló S.-Sz.-Lőrincz. 
Kocenbach L. tanuló Szegzárd. 
Kuszdányi Sz. tanuló Bugyi.

Fehér ló szálloda.
Dr. Czírner A. München.
Nagy E. titkár Pozsony.
Molnár I. birt. Bácska. 
Scheibner I. vállalk. Trencsén. 
Sontag I. vállalk. Trencsén. 
Gumovszky A. Bieling.
Kohány I. bőrgy. Jászberény. 
Braun K. bérlönö Karczag.
Back S. kdó Karczag.
Kalla P. kdö Jászberény.
Gruber I. kdö Jászfényszaru. 
Geszty S. mozdonyv. Piski.

Fehér hattyú szálloda.
Perlgrund M. kdö Esztergom. 
Bárány M. kdö M.-Hegyes. 
Szarvas Gy. kdö Tata.
Eizier I. kdö Tokod.
Weiksler D. kdö Esztergom. 
Braun I. birt. Szarvas.
Vilmos I. vend. Debreczen. 
Brünauei M. birt. Aszód.

Holzwarth-F rohner száll.
Weishuhn C. ép. váll. Troppau. 
Wigand D. ép. váll. Mainz. 
Stengel I. ép. váll. Bécs.
Kersik A. mgzó Bécs.
Lurion F. mgzó Bées.
Fischl I. kdö Bécs.
Orell F. kdö Bécs.
Heller M. kdö Turzovka.
Bérezi M. színésznő Kaposvár. 
Koncz M. birt. Zemplén 
Adler K. kdö B.-Sz.-György.

EGYETÉRTÉS, PÉNTEK, JUNIUS 22.
Somaja M. kdö Trieszt. 
Silberstein I. kdö B.-Csaba. 
Rosenthal A. kdö Eperjes.
Lux C. kdö Epeijes.
£fhmidl R. kdö Gyöngyös. 
Sebmidi S. kdö Gyöngyös. 
Haldek S. kdö Miskolcz.

Hungária szálloda.
Valori C. tőzsér Francziaország. 
B. Nyáry B. birt. Bagonya. 
Moskovics G. birt. Körtvélyes. 
Jakabffy M. birt. Lugos.
Kégl I. birt. Győr.
Grünwald A. hiv. Szombathely. 
Bemmel P. mérn. Bécs.
Anderl J. gyáros Bécs.
Spitzer A. kdö Bécs.
Francz I. kdó Bécs.
Toll P. kdö Bécs.
Györy G. kdö Bécs.
Schuszterics F. kdö N.-Károly. 
Weisz J. kdö Szeged.

István fhg. szálloda.
Tpsilánti hg. gör. köv. Bécs. 
Nagy Gy. birt. Gyúró.
Jakols O. birt. Hámor. 
Mlinárics I. tanár Motka.
Beck M. felügy. B.-Álmás. 
Kadelburger I. kdö Calafat 
Hacker M. kdö Sopron.

London szálloda.
Leiner G. kdö Bécs.
Klein I. kdö Bécs.
Szupes I. kdö Piski.
Rehsak I. építész Bécs.
Szabó I. hirt. Kolozsvár.
Seifert I. könyvvivö Bécs. 
Czegka 0. könyvv. Lugos. 
Prileszky G. hiv. Arad.

Marchal-szálloda 
az «Angol királynő »hez.
Gr. Teleky G. Szatmár. 
inkey A. birt. Kovácshára. 
Krusper K. birt. N.-Várad. 
Zsamory B. birt. Komárom. 
Kondrissy Málta Újvidék.
Karap S.-né mgzó Debreczen. 
Bium Zs. mgzó London.
Dr. Gall L. ügyvéd Veszprém. 
Adamovits S. kdö Újvidék. 
Orbán M. kdö Lieg.
Frieder I. kdö Újvidék. 
Winterberg B kdö Bécs. 
Nathánovsky I. kdö Bécs.

Magyar király szálloda.
Brugberger J. N.-Bánya.
Graf W. H. mgzó Pancsova. 
Krausz M. mgzó Kolozsvár. 
Sztojkovics Gy. aljbiró Kula. 
Matuska J. közjzö Liptó.
Kiss Gy. pléb. Tapsony.
Báró I. tiszttartó Zólyom. 
Ripperli E. ügyvj. B.-Bánya. 
Deutsch S. építő Szeged.
Keats J. gyáros London.
Signer A. kdö Billitz. 
Rosenberg J. kdö Verseg. 
Frankl M. kdö T.-Kanizsa. 
Frieder A. kdö Barano.

Nemzeti szálloda.
B. Kemény B. Sz.-ErzsébeL 
Velis I -né birt. D.-Földvár. 
Zaary J.-né birt. D.-Földvár. 
Mocsy A.-né birt. Kalocsa.
M. Kossá I. birt. T.-Roff.
Mayer P. jószágfel. Teschen. 
Gaiger Gy. ügyv. Szegzárd. 
Vass B. tanár Sz -Fehérvár. 
Reiner I. orvos Kalocsa. 
Radulovits P. hiv. Belgrád. 
Rieger 0. gyáios Jägerdorf. 
Fazekas K. kdö Baja.
Dol-ri S. kdö Baja.
Reichard M. kdö Sz.-Fehérvár.

Pannónia szálloda.
Kutka K. biri. M.-Sziget.
Kégel S. birt. Sz.-Király. 
Weinbei-ger S. kdö Besenyő. 
Molnár I. polgárm. Félegyháza, 
Bátori 3. gyógysz. Karczag. 
Heim K. postamester Bezdán. 
Salzberger I. kávés Kassa. 
Grosz I. gazdász G.-Kuszka. 
Forgás P. molnárra. Gyöngyös. 
Molnár A. kdö Félegyháza. 
Pfeffer A. bérlő Úri.
Fuchs I. gazdász Péteri.
Beteg L. birt. Egeresi.
Wiener I. birt. Ment 
Botka V. ügyvéd Vaál.
Mann Gy. tisztv. N.-Becskerek.

Paris szálloda.
Horarik I. mgzó B -Bánya. 
Feldheim A. mgzó Brad ka.
Bock G. aranyműves Süléin. 
Werner I. mgzó Orsóvá.
Pesch aut F. hiv. Bécs. 
Marmorstein M. kdö Bécs.
Weisz H. kdö Temesvár.
Munk I kdö Tapolcsán.

Elhaltak Budapesten 1883. junius 20.
Tóth Gy. 35 é. napsz. VII. k. Luiza-u. 19. tüdövész.
Sztraka Gy. 47 é. napsz. VIII. k. kerepesi-ut 61. tüdölob.
Hrbacsik M. 41 é. napsz.-nö VII. k. erdősor 8. tüdövész.
Kusztra I. 44 é. napsz. VI. k. bajós-u. 10. önmérgezés.
Fazekas I. 4C é. napsz. VIII. k. stáczió-u. 10. tüdőlob.
Altmann F. 31 é. özvegy útról tüdőlob.
Vrana F. 37 é. könyvkötő VIII. k. kerepesi-ut SÍ. agyburoklob. 
Kasper I. 31 é. napsz. MII. k. fecske-u. 10. mellhártyalob. 
Bahnmöller J. 66 e. vendéglős IV. k. molnár-u. 30. tüdövész. 
Weinbert A. 38 é. napsz. VI. k. Szabolcs-n. 14. tüdölob.
Imiik R. 36 é. napsz.-nö VI. k. hajós-u. 55. tüdővész.
Saly K. 57 é. biztos neje útról rak.
Kelemen K. 30 é. gyógysz. VIII. k. müegyetem-épület veszettség. 
Cseke D. 49 á. molnár M. k. Dávid-u. 10. tüdölob.
Pólyák F. 36 é. napsz. VII. k. akáczfa-u. 4. tüdövész.
Tempir J. 5 é. VII. k. szövetség-u. 30. himlő.

Pölöskei L. 40 é. molnár.IX. k. soroksári-u. 48. tüdővész. 
Ondrusch S 40 é. bádogos Vili. k. bodzafa-u. 4. mellhártyalob. 
Mihály M. 18 é. cseléd X. k. részvény-hizlalda vizbefulás. 
Csapiáros I. 3 é. szabó leánya IX. k. angyal-u. 25. tüdölob. 
Hegyi A. 44 é. ászt. IX. k. kórház vérszegénység.
Behringer N. 1 é. szőlős fia III. k. bécsi-ut 58. aszkór,
Rózsa J. 2 é. kocsis fia VI. k. arena-u. 84. vérhas.
Frank H. 16 é. divatárusnő VII. k. Csengeri-u. 5. tüdövész. 
Paulonics I. B. 40 é. ügyv. neje VII. k. arena-u. 66. agykérlob.

NYILT-TER.
Egészséges vér és jó emésztés képezi az egészség alap­

ját. E kellékekben előforduló zavarok csak is a Brandt 
Richard-féle svájezi labdacsok használata által távolittat- 
nak el gyorsan és biztosan. Kaphatók 70 kros dobozok­
ban Budapesten, a magyarországi főraktárban Török 
József gyógyszertárában, király-uteza 7. sz. a. s Magyar- 
ország minden jó hirü gyógyszertárában. A naponkint! 
szükséglet nem több mint 2 kr. 4412

Égy 7018

szép bolti-helyiség
a hatvani-utezában augusztus 1-től bérbeadandó, eshető- 
leg Ideiglenese» három hóra Is Madatlk. Bővebbet 

Grimm G. könyvkereskedésében, Ferencziek-tere 9.

MATTONI
ERZSÉBET SÓSFÖRDÖJE

gyógyholyBuda pesten (Budán) 
Idény május 1-től szeptember 30-ig.

A gyógyhely forrásai ajánlhatók: a belek bánfai- 
mainál, alhasi és álátalnos vérbőségnél, májbajoknál, arany 
érnél, túlságos elhízásnál, kőszvenynél és női bajoknál. 
Rendelő főorvos: Dr. BRUCK J. (vigadó-tér, bizt épület).

Egészséges fekvés, jutányos lakások, jé vendéglő. Pontos közlekedés a 
fővárossal társaskocsikon, reggeli 5 órától kezdve.

636 Tulajdonos : Matton! Henriit.

ROHITSI
savanyuviz

Jempel-forrás1

előnyös alkatrészeinél fogva ajánltatik, mint 
a legkedveltebb Üdítő savanyuviz, továbbá 
gyomor- és bélhnrut, gyomortágulás, 
váitöiaz. görcsös állapot, emész­
téshiány, lép- és májdaganatok, sárga­
ságtünetek, epekő, s elváltaidban minden 
hnrntos bántalmaknál.'

Főraktár Magyarország és tartományaira
HOFFBAH .............................
Budapesten

Magyarorszag és tartományaira 
JÓZSEF nagykereskedő czégnél 

I, akadémia-uteza 8. szám- 6472

99

Ma este 6 órakor
Silberer Viktor

VINDOBONA“
óriási léggömbjének 6986

első felemelkedése
négy utassal a régi polgári lövöldé­
ből, királyuteza a városligeti fasor előtt.

SZÍNHÁZAK ES
NEMZETI SZÍNHÁZ.

Budapest, junius 22-én.
A oremonai hegedűs.

Dráma 1 felv. Irta Coppáe. 
Fordította Paulay. 

Személyek:
Ferrari Taddéo Pintér 
Filippo Mihályt!
Sandro Kőrösmezei
Giannina Adorján B.

Ezt követi:
SZELEBURDI,
vagy: mindent részkor.
Vígjáték 5 felv, Irta Moliére. 

Fordította Paulay Ede.
Személyek:

Benedek 
Fái Sz.
Vízvári 
Sáotháné 
Komáromi 
Sántha 
Pintér 
Horváth 
Kőrösmezei 
Tóth 
Faludi

Lélie 
Célie
Mascarille 
Hippolyte 
Anselme 
Trufaldin 
Pandolfe 
Léandre 
Andréa 
Ergaste 
Futár

Kezdeté 7i órakor.

Holnap, junius 23>án. 

TITKÁRI V. utolsó fellépteül:

MÁRTHA,
vagy a rlchmondi vásár.
Vig opera 4 felv. Irta Fridrich. 
Fordította Szerdahelyi. Zenéjét 

szerzetté Flotow.

FŐVÁROSI SZÍNKÖR.

Budán a Krisztinavárosban. 
Budapest, junius 22-én.

Ditróyné-Eibenschütz M. szer­
ződött tag felléptével:

A HAMUPIPŐKE
vagy; egy tündérmese 

valósulása.
Színmű 4 felvonásban.

Kezdete 7 órakor. 
Holnap, junius 23-án.

A furcsa háború.
Operette 3 felvonásban.

NYÁRI

OBfttEUW
nagy mező-uteza 17.

Ma péntek junius 22-én. a csoda-elefánt Ginger der Ma í 
I moth fellépte Elise kisasszony által vezetve, ami még so-1 
i hasem létezett: az elefánt négy térdén kúszva. Fiori Anna I 
j kisasszonynak, súlyos betegsége után való első fellépte. I 
1 Az előad isok naponként, még esős időben is megtar-1 
j tatnak, minthogy a helyiségek vízmentes ponyvákkal be- j 
1 födhetök. Ma L E 0 M. úr a híres és utolérhetlen ventro- [ 
I loguista fellépte, az 6 mulattató gubójátékával, — j 
jSteidler József jeles bécsi énekes komikus, Schnabel | 
1 úr német énekes é- tánezos komikus Miskolczy Josi I 
f magyar énekesnő fellépte és Manulescu Fáni jeles fran-1 
j czia énekesnő. Mad. de Blanche feles hegedü-müvésznö | 

úgyszintén 
, Lang k.

I fellépte úgyszintén Nagel és fia akrobaták, Bellini i 
jongleur, Lang k. a. concert énekesnő. 6833 j

I Belépti jegyek előleg es elárasitása Bárdos Károly I 
I do hányt özsdej eben sugárút 22. sz. a. '

IDŐJÁRÁS junius 21. regg. 7 órakor.
Áttekintése a mai időjárásnak:

Európában: A depresszió (755 — 756) a kontinens északkeleti, a 
nagy légnyomás (765—767) annak délnyugati részében van. Kö­
zép Európában többnyire mérsékelt szelekkel az idő változó feihö- 
ze’ii, belyenkint esőkkel, kevés hőváltozással.

Hazánkban; Többnyire nyugati, északnyuyati és délnyugati, 
belyenkint erős szelek mellett a hűvös hőmérséklet keveset

változott; a légnyomás mindenütt nagyobbodott. Az idő általában 
változó, nyugaton der üléssel. Esők számosán, de gyérebben és ki­
sebb mennyiségben voltak, Késmárkon viharral.

Kilátás a jövő időre:
Hazánkban : Általában napos, felhős borússal változó időt vár­

hatni, növekedő hőmérséklettel, belyenkint esővel.

Az időjelző-intézet távirati jelentése.

Lég- 
nyomás 

«%700 -

Szél A hő-
Állomások iránya és

Ü—tí)
mérséklet
Celsius-
fokban

dékSL Felhő­
zet

Arad.. ... .. __ 62.7 NY 5 + 15.1 1 o
Beeztercze ... ...
Beszterczebánya__ 58.1 ENY 4 + 11.8 1
Budapest............
Csáktornya______

61.4
6á.9

NY 4 
DNY 2

+ 15.5 
+ 14.9

o
@

Debreczen______ 59.5 NY 8 + 14.0 _
Eger................. - — 60.8 E b + 15.0 1 »
Eszék... __ __
Fiume______ __ 64.3 K 1 -f- 16.4 5 a
Késmárk __ __ 58.9 NY 3 + 10.3 _ •
Keszthely __ __ 63.2 ENY 3 + 16.6 _ a
Kolozsvár ...__
Magyar-Óvár.. —

60.6 ENY 5 + 13.1 2 e
62.5 NY 4 4- 17.0 3 a

Mármaros-Sziget 58.6 NY 2 -t- 12.4 1 •
Nagy-Enyed__ __ 59.8 DNY 3 f 15.0 — •
Nagy-Szében __ 60.6 NY 5 -+ 13.6 — »
Nagyvárad — — 60.5 NY 6 4- 16.2 — •
Orsóvá.. ______ 63.9 ENY 2 + 15.6 _ 9
Pancsova. __ __ 63.2 ENY 5 + 16.0 _ O
Selmeczbánya__ 60.7 ENY 5 + 10.5 5 »
Sopron ... — — 62.7 NY 2 + 18.0 _ o
Szatmár-Németi.. 58.0 DNY 5 + 13.6 •
Szeged ... __ 61.7 DNY 1 + 17.2 o
Sepsi-Szt-György 59.5 NY 4 + 15.2 1 •
Szolnok... — __ —
Temesvár —__ — D 2 + 17.0 9 »
Trencsén. __ __ 58.8 K 2 + 13.0 9 aOngvár _ __ __ 57.1 K 6 + 10.8 4 •
Zágráb__ __ __ 63 2 DNY 1 + 14.4 6 oBécs ... __ ._ 62 7 NY 3 + 14.0 8 o
Bregenz__ __ __ 64.2 D 1 + 12.1 20 aLesma . ______ 65.4 © + 20.4 — oPola _________ __ 64.2 @ + 19.6 _ oPrága__ _ __ 62.0 NY 4 + 13.0 6 o
(5 —} felhős; 3 j felhős; 9 } 
-X—hóesö; ▲—jég; ==— köd

szélcsend ; O — tiszta, derült; 
— felhős; 0—borult; ® — eső; 
OO — gőz; IX — zivatar, villám.

VÍZÁLLÁS 1883. junius 21.

Névszerint
Méter

Változik
Méter

0 Névszerint -----ö 1 Változik
fölött 1 alatt fölött alatti

Dann Tisza
----- 1---------

i
Pozsony — 4.54 — áradó M.-Sziget... 0.95 — ái adó
Komárom — 3.97 — áradó Beregszász. — _ j --
Budapest — 4.10 — áradó Sárospatak. — -- --
Mohács — 5.34 — áradó Szatmár ... _ _ j --
Vukovár — — — — Tokaj. ... 1.74 — apadó
Újvidék — 5.26 — áradó Szolnok ___ 3.10 — apadó
Pancsova — 3.71 — apadó Szeged __ 5.20 — apadó
Orsóvá- — 3.S8 apadó

Körös
Dráva B.-Gyula__ 0.68 — apadó
Barcs — — 2.72 — áradó
Eszék — __ 3.19 — áradó Arad.. __ 0.45 — i valtztl.

Szava Béga
Mitrovicza__ 2.95 — áradó Temesvár . 0.67 — 1 apadó

FRANKLIN - TÁRSULAT KÖNYVNYOMDÁJA •

UTOLSÓ ÁBKELE1 UTOLSÓ ÁRKELZTŐSZ TÁL
ÉRTÉKPAPÍROKértékpapír ok ÉRTÉKPAPÍROK882-reA budapesti áru- és értéktőzsde hivatalos árjegyzései junius 21.

Gabona

arpa___________

tengeri — __
köles ... __
káposata-repoze , 
bánsági repcae___

Min Ő S ó g i súly hektói i t e r e n kin t
Faj Irányzat 77% 1 78 6(7 1 79 kfg 80 6(7 81% í % %

lOO k i 1 o g* r a in m n a k á r \
írttól 1 frtig 1 frttó, frtig 1 írttól 1 frtic 1 írttól ! frtig írttól ! frtig írttól írtig ’ frttM"" frtig frtig

bánsági busa__ó
tiszavidéki__«
pestvidéki ... «
fekérmegyei__«
bácskai ... __«
m. északi.. — •

lanyha
10*35
10.30
10.30
10.35
10—

10^40
10.35
10.35
10.40
13.05

10/5
10.40
10.40
10.45
10.10

10.55
10.50
ir.50
10.55
10.15

10.60 
10.55 
10.55 
10.60 
10 20

10J0
10.65
10.65
10.70
10.25

10.75
10.70
10.70
10.75
10.35

10.S0
10.75
10.75
10.80
10.40

10.85 
I0.8C 
10.80 
10.85 
10 45

10*90 
10 85 
10.85 
10.90 
10,50

— ___
—

— — ---

—

Faj

takarmány 
égetni való 
sörfőzdéi

bánsági
másnemű

Irányzat

szilárd
lanyha

lanyha
lanyha
lanyha
lanyha

Minőségű

70—72
60—62
62—64
64—66
37—40

75
73

nélkül

100 kilogramn ára
frt 1 kr- frt 1 kr.

-tói is
7 60 7 80
7 05 7 25
7 30 7 70

6 30 6 70
6 65 6 70
6 55 6 60

7 75 8 25

ÉRTÉKPAPÍROK UTOLSÓÍRKELET

Gabona

búza.

tengeri.. _ 
tab ________

repose káposzta. 
« bánsági...

' pénz I ;iru

ÁLLAMADÓSSÁG.
Magyar királyi .-anyjáradék adómentes ... __ __
Magyar királyi aranyjáradék adómentes kisorsolt
Magyar királyi aranyjáradék adómentes ... ...__
Magyar papirjaradék adómentes ... __ __ __ __
Magyar vasúti kölcsön á 120 frt o. ért. (300 frank). __
Magyar vasúti kölcsön 120 fi t egyes darabokban __
Gömöri államvasuti záloglevelek... ... ... ... ...
Magyar 1869. keleti vasút állam-kötv. (elsöbbs.) adóm. 
Magyar 1873. keleti vasutaiany v.ezüstb. (eisöbbs.)adóm.
Magyar 1876. keleti vasút állam-kötvény aranyban __
Magyar királyi nyeremény-kölcsön 100 fi t. ... __
Magyar királyi nyeremény-kölcsön 50 fit__________
Tiszai és szegedi kölcsön ... ... ... __ ... ...
1871-iki magyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben 
1878-ikimagyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben :
Magyar földtehermentesitési kötvények___ ... ...
Magyar földtehermentesitési kötvények 1867. záradékkal 1
Magyar földtehermentesitési kötvényei temesi ...__I
Magvar földtehermenfesitesiiőtvényeklS67. záradékkal í 
Magyar föidteherment-sáéeílenfvénvekhorvötot-ászei :

Bécsi tőzsde junius kíl).

i I
I 120.40 120.65

89.50 1 89Í75 
87.20 87.45

138.25 i 138.50 
139.50

91.50 
113.— i 
99 75 

115.75 
115.75, 
110.-i

92 ■

10025
116.50
116.50
110.50

99 75
98.50 
99.—
97.50 
98.- -

100.50
99.—
99.50
98.-

10!.—

Irányzat Határidő

lanyha
lanyha
lanyha
lanyha
szilárd

tavaszra
őszre
júniusra 1883. 
július—augusztusra 
őszre
aug—szeptemb. 1883 
julius—augusztusra

100 kilogramm ára
pénz 1 áru

frt kr. 1 frt kr.

10 75 10 77
6 65 6 58
6 67 6 10
6 55 6 58

I4y/a - 15 -
— — — —
— — ---

ÉRTÉKPAPÍROK ;UTOLSÓ írkelet

I pénz I arn

Magyar földtehermentesitési kötvények erdélyi „ ______5%
Magyar országos jelzálog úrbéri váltság kötvény (100 fi t)__5°/o
Királyi liorv.-szlavon jelzálog földváltsági kötvény (100 fi t)
Szölódézsmaváltsági kötvény (100 frt)...................  ... __5"/o
Magyar királyi kamatozó kincstári utalvány 6 hóra (100 frt)
Egyesitett államadósság papírban május—nov. __ __ 5%
Egyesített államadósság papírban febr.—aug.   5
Egyesített államadósság ezüst kamat január—julius   5
Egyesitett államadósság ezüst kamat ápril—október   5
Osztrák aranyjáradék 4"/o kamat. __ ... __ __ __ 4
Osztrák papirjaradék, adómentes . __ __ __ __ __5
Osztrák államadósság, kisorsolással 1854-iki á 250 frt p.p. . 4 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-iki á 500 frt o. é. 5
Osztrák államadósság, kisoroolással 1860-iki a 100 frto. é__5
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki á 100 frt o. é. 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki á 50 frt o. é. __

Pest város kölcsöne 1870-böl __ __
Pest város kölcsöne 1871-böl.. __ ..
Budapest főváros 1880-iki kölcsöne_

__   &,'o
_______   6o/o
... ._ 50/0

99.- 
93.25

97Í75

18.60 
78.50 
79.10 
79.10 
98.75 : 99.25 
93.25 93.50 

119.75:120.75 
135— 136.
139.501140.50
167.501168.50 
167.50:168.50

99.50
93.75

98.—

78.75 
78.75 
79.40 
79.40

Szerbiai nvereménv-kölcsön 100 frank

104.25
104.25
97.—

V0 _

104.75
104.75
97.25

33.-

9_
19.50 

12.46 Ve 
6.23V»

5-
9.46

17.50 
45.- 
i3-

45.'-
T.-

12.50
<3.50

192.—

2.96®/»
46.-

12.-

RESZVENYEK. 
a) Bankok.

Ált. magyar municipalis hitelint.
Angol-osztrák bank__ __ __
Budapesti bankegyes.-részv.-társ.
Horvát leszámítoló bank__ __
Iparbank, budapesti __ ...
Központiipartársulatihitelintézet
Magyar Általános Hitelbank __
Magyar jelzálog-hitelbank __
Magy. jelzáloghitelb.II. kib. id.e. 
Magyar leszám. és pénzváltóbank 
Magyar országosbank részv.-társ.
Osztrák hitelintézet__ __ _
Osztrák-magyar bank______
I. magyar iparbank__ __ __
I. magyar iparbank H. kib.__
Pesti magyar kereskedelmi bank
Sziszeki hitelbank __ ______
«Unió» bank__ __ __ __

b) Biztositó társulatok.
Bécsi biztosító társaság __ __
Bécsi élet- ésjáradék-biztos. társ 
Első magyar ált. biztosító társ__

MFIZ.FBI
200
120
100
200
100
80

200
200
lOO
100
100
160
300
150
150
500
100
100

200
200

1000
Fonciére pesti biztosító Intézet__100
Magyar-franczia biztos, táisaság 50 
Pannónia viszontbiztosító társ... 300

c) Gőz malmok.
Concordia gőzmalom.. __ 500
Első budapesti. __ __ 500
Erzsébet malom. ...__ ____  200
Hengermalom. __ ____ ____ 500
Lujza.. — ... __ ____ ____ 160
Molnárok és sütök____________  200
Pannónia... __________        jQOO
Viktória...................... ......... .........  300

d) Közlekedési vállalatok.
«Adria»magy. tengeri hajózási 1 észv.-t.
Alföld-fiumei ... ... ... __ 200
Arad-Körösvölgyi vasút__ ___  (00
Báttaszék-dombovári __ __ 200
Déli vasat.. ... ______ ___ 200
nszak-keleti vasút__ __ ____ 200
Erdélyi vasút ..I ... __ __ 200
Györ-sopron-ebenfurti vasút.. 200
Kassa-oderbergi vasat __ __ 200
Magyar-galicziai vasút__ __ 200
M.nyug.v.(székesf.-győr-giácziv.) 200
Osztrák-magyar államvasut __ 200
Pécs-barcsi vasút... ... __ 200
Tiszavidéki vasat __ __ ... 200

105.50
89.25

303Í60
835.—
164.—
150.—
563.—

$50.—
3400.-

77.—

106.--
89.75

30380 
840.— 
166.— 
153.- 
563.—

255.—
8450.—

78.-

5.50
33. - 
300.
34. -
4.50

Osztrák dunagőzhajózási társaság bÖÖ 595.—
Pesti közúti vaspálya ... __ 200 416.50
Pesti közúti vaspálya élv. jegy_ 343,_

e) Takarékpénztárak.
Budapest III. kerületi. __ ... 50 63.—
Országos központi __ __ __ 3C0 478.—
Pesti első hazai __ __ __ ;0Ö0 4550.
Egyesült Budapest fővárosi-__ 209 475.
Magyai' ált. takarékp. részv.-tár. 100 96.

975.— 1000__

538.— 
1240.— 
245.— 
650.— 
276.— 
375 — 

1210.— 
444.—

200.—
170.50

169.50
155.50 
157.— 
16P50

145.— 
163.— 
166 — 
328.—

540.— 
1250.— 
246 — 
660.— 
278.- 
380 — 

1220.- 
448.—

205.—
171.-
17o!— 
155.— 
158.— 
165.

145A0 
163 50 
167. - 
328.50

20.-

I-
20—

249.50 250.5

f) Különféle vállalatok.
Alagút.....................................    105
Általános waggon-kölcsönzötárs. 80 
Esz.-magyarorez. e. kőszénb. r. t. 100 
Franklin-Társulat könyvnyomda 150 
Ganz és társa vasöntöde 6 gépgy. 400
Gschwindt-féle szeszgyár__ __ 200
Gyapjumosó és bizt. első magyar 200
Kereskedelmi testület épülete__ 210
Könyvnyomda «Athenaeum» . 150
Pesti könyvny. részvény-társaság 500 
Kőszén- és téglagyár (Dräsche) 130 
Nemzetk. waggon-kölcsönzö-r. t 100
Pesti épitő-társaság__ __   85
Rimamurány-salgótarjáni vasmű 100
Salgó-tarjám köszénbánya . ___  100
Schlick-féle vasöntöde s gépgyár 200 
Schlick-félevasönt.sgó[:gy.Il.kib.
Serfőzde első magyar. __   400
Sertésbizlaló__ __    200
Sóskúti kőbánya.________   2C*0
Spodium és csontlisztgyár __ 200
Szálloda részvény-társaság.__ 200
Tégla- és mészégető, újlaki__  200
Téglagyár, kőbányai_________ 16Ö

ZÁLOGLEVELEK.
Magy. földhitelintézet papirérték 54% 
Magy.földhitelültézetpapirérték 5 % 
Magy. földhitelin tézetpapirérték 44% 
Magy.földhitelint.arany v. ezüst 5 % 
Magyar jelzálogbank. ... ... 54%
Magyar jelzálogbank ... __ 5 %
Kisbirtokosok orsz. földhitelint. 54% 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 5 % 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 44% 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 4 % 
Pesti magyar kereskedelmi bank 6 % 
Pestimagyar kereskedelmi bank 54% 
Pesti magyarkereskedelmi bank 5 % 
«Albina»takarék-éshitelintézet 6 »„

113.50
95.60

152—.
740.—
415.—

590— 
530— 
85C.— 
160.— 
108.—

126— 
116 50
236.—

625— 
372— 
47— 

263— 
81 - 

1C8.— 
243.—

101.25 
100.75 i
94—

119.50!
101.20
98.25

100—
100.85
99.30
91.85

102—
101.50
99—
99.80

600—
417.50
248—

65— 
482 — 

4575 
480— 
98.

ELSŐBBSÉGEK.
Alf.-fiumei v. (n.v.-eszéki von.) 
Alföld-fiumei vasút 1874. kib. 
Báttaszék-dombovár-zákányi v.
Dunagőzhajózási társulat__
Dunagőzhajózási társulat. __100/200 6n.'o
Észak-keletivaspálya__ ... 3ÖU 5°/o
Észak-kelet i vaspál ya(arany ban) 300 5% 
Észak-keletivaspálya(aranyban) 1000 6% 
Ész.-magyarorsz. e. kőszénb. r. 1.100 6».o 
Magyar-galicziai vaspálya ... 200 5% 
Magy.-galicziai vaspálya II. kib. 200 5°;o 
M. ny. v. (sz.-feh.-györ-gráczi v.) 200 5%

BEFizntn
98.75

96—
95.25

91 50 92— 
115.50 116.50 
125— 126 -

114—
96.50

153—
745.-
418—

595— 
536— 
860— 
161.— 
109.—

12750 
117. 
237—

630— 
375— 

50. 
265— 

82 
109— 
245—

Magyar nyugativasut 1874. kib. 2 
M. vas.elsöbbs. beruh.aranyban200/'

200 50/0 
1000 5%

200
200
200
300
20U
100

100
100
100

102.25
101.50
94.50

120—
101.45
98'75

101—
101.15
99.60
92.15

102.25
102—

100 30

I. erdélyi vaspálya 
Györ-sopron-ebenfurti vasút. 
Kassa-oderberg ivasut, ezüstben 
Kassa-oderb. v. (eperjes-tarn.v.) 
Kassa-oderb. v. (osztrák vonal) 
Kassa-oderb. v. (magyar vonal).
Osztrák-magyar államvasut__
Tiszavidéki vasút__ ... __
Budapesti lánczhid __ ...
Kőszén- és téglagyár kötvények
Llovd- és tőzsde-épület__ __ __ .

"MAGÁNSORSJEGYEK.
Osztrák hitelintézet.. __ __ __ __
Buda városi sorsjegy ... __________
Keglevích sorsjegy__ ... ... __
Magy. sz. korona orsz. vörös kereszt egyl. 
Osztrák vörös kereszt-egylet ... ...
Pálffy sorsjegy __ __ __________

PÉNZNEMEK.
Császári királyi arany (vert)__ __ __
Császári királyi arany (kör.) . __ __
Osztrák-magyar 8 frtos arany __________
20 frankos arany______ __ __ __
20 márka __ __ __ ... __ __
Török aranylira__ ... ... __ ...
Osztrák- és magyar ezüst __ __ __
Német birodalmi bankjegy 100 márkányi .

Váltók árfolyama (látra), “us
Német batikpiaczok 100 márk.. __j "0
Amsterdam 100 hollandi írtért__ 4 %
Brüssel 100 frankért _ __ __ __4 %
Páris j 00 frankért_________ __ 3 o/0
Marsé lie 100frankért ... ... __34%
Svájezi pénzpiaczok 100 frankért.. 3 %
Zürich 100frankért.. __ ... __3 o/0
London 10 font sterlingért... __ 3

93 60 
92 76 
95 25 
95— 

111— 
93.50

97.25
93.75

119-

101 —

94 — 
93.25
95 75
96 — 

111.50
94—

97 75
94 25 

120 — 

101.75
103.25 103.75

97.25

170—
17*50
6.40

12—
36.75

5 68 
5.67 

9.504 
9.504 
11.71

58.45

58.45 
98.85 
47.40
47.45

98.-

171—

18!=0 
6 65 

12.30 
37.50

5.70
5.69
9.5»io

11.73

58.60

58.65
99—
47.50
47.55

99.50 Szentpétervár 100 rubelért —. __
Olasz bankpiaczok loo lire nuove ital. 5

47.45 47.55 
47.45! 47.55 

120— ! 1-20.25

A 1 Általános államadósság.
Egységesjár., papir.május—novemb. 5 o 
Egységes járadék, papír, febr.—aug. 5% 
Egysége* járadék, ezüst január—jut. 5% 
Egységes járadék, ezüstb. ápr.—okt. 5% 
Sorsolással, 185t-böl250 frtsorsj. pp. i°lz 
Sorsolással,1860-ból500 frtsorsj.o.é. 5°/o 
Sorsolással. 1860-ból 100 frtsorsj.o.é. 5°/o 
Sorsoíással,18G4-bőllOO frtsorsj.o.é. 
Sorsolással,1864-ből 50frtsorsj.o.é.
Como-jaradék 42 líra — — __
Államjöszági jelzáloglevél 120 frt__5°/o
Bécs-glogn. v. els. jegy. 100 frt p. p. 5%

L:, A birodalmi tanácsban kép» 
viselt királyságok és orszá­
gok állam adóssága.

Osztrák aranyjár. adómentes 100 frt 4°/o 
Osztr.papirjár. visszatiz.1881 100 frt 5%

C) A magyar korona országainak 
államadóssága.

Magyar aranyjár. adómentes lOOfrt 6% 
Kisorsolt magyar aranyjar. 100 frt 6% 
Magyar aranyjár. adómentes 100 irt 4'o 
Magyar papirjáradék... ... 100frt 5 0 
Magyar vasúti kölcsön. 120 frt ezüst 5% 
Magyar vasúti kölcsön. 120 fi t ar. k. 5% 
Gömöri államvas. záloglevél löOfrt 6'Vo 
Keletivasntiát. kötv. 1869-böl 301 frt 5°/o 
Keletivasutiál. kötv.lS73-ból 301) frt 5% 
Keletivasutial.kötv,1876-bol 100 frt 5"o 
Magy .államkölcs. 1871. sora. 100 frt 5",o 
Magy.államkölcs. 1873. sors. 100 frt 5<>'o 
Magyar úrbéri válts, kötvény 100 frt 5°'o 
M. szőlödézsma-válts. kötv. 100 frt 5% 
Magyar nyeremény-kölcsön 100 frí 
Magyar nyeremény-kölcsön á 50 frt 
yptíszav.s szegdi ny. sorsj. 100 frt 4'Vo

PÉXZ Í RU
78.60 
78.6 
79.20 
79.20 

*120.75 
135.5U 
140 25 
168.— 
168.
39 

149.

78.45;
78.50.
79.05! 
79.05 

120.- ! 
13ó—! 
133 751 
167.501
167.50 
37.-

148.50 
98—

99.10
93215

99.-25
93.50

150.50 120.65
89.75 89.90
87.45 87.60

140— 140.50
158.50 log­

oi.80 92—
113—!
99.75! 100 25

97.50 : 98— 
115 75 116.25 
115 50 116— 
110— 110.25

íj) J: Jitiluiitírm. kuCv.ígo írt pp.
Csehországi__        5°/o
Bukovinai__ __     5°/o
Gaiicziai..________   5°/o

• a inthiai__ __ __ __ __ 5%
Krajna és tengerparti__ __ — 5°/o
Morvaország! __       5u.o
Alsó-ausztiiai__ __     5"/o
F első-ausztriai      __ 5°/o
Salzburgi.     __ —. — 5%
Sziléziai __________ __ — 50,1
Stíriai __ __ __ __ — — 5°,'o
Tiroli __ ... __ — __ — 5°/o
Horvát- és szlavonországi __ — 5%
Erdélyi. — — — — 5°/o
Temesi bánság. ... ... — — 5% 
Temesi lSt>7-iki sorsolási záradék 5o/o
Magyar — — — ...........5%
Magyar 18t57-iki sorsolási záradék 5%

E) Más Ittizkölcsönöli
Dunas/abályoz.sors. 1870-böl lOOfrt 5°/a 
Dunaszab. kölcsön 1878-ból l(í0 frt 5%
Pest városi kölcsön 1871 _ __ ... 6°/o
Pestvárosi kölcsön 1880 __   5u/o
Triesztvárosi köles. 18ti5 . — — 6% 
Trieszt városi köles. 1879 — — 6%
Becs városi kölcsön 1867 _ — __5"/o
Bécsvárosi kölcsön 1874 (ar. v. ez.) 5u/o 
Bécsvárosi kölcsön 1874 (sorsolás) _ 
Olasz járadék ... — — 100 lira 5%
Szerb nyer. köles__ __ 100 frk «$%
Török vasúti kölcsön . — 400 frk

F) Zálogleveleit, j el*álos-kötvé­
nyek és kötvények (IOU írtért). 

Osztr. ált. földh.-int. sors. ar. v. ez. 4ju,'o 
Osztr. ált.földh.-int. 3S éves visszf. 5 °/o 
Osztr. ált.földh.-int. 50 éves visszf. 5 u/o 
Osztr. ált. földh.-int. 50 éves visszf. 4i% 
Osztr. ált. földh.-int. 50 éves visszf. 4 u/o 
Gsehorsz. földh.-társ.36 éves visszf. 5i°,o 
Csehorsz.földh.-társ.S^ éves visszf. 5 °/o

106.— i 
98.30 ^ 
'.>8.65 1 

106.50!
103.50 
104.25! 
105.25
104.50 
102— 
110— 
103—
99—
99—
99.35
99.25’
97.70!

100.-
98.70

4.25:

107.-
98.75
9S.SO

104 50 
105.25 
106 —
105 50

105—

102— 
99.75 
99.75 
98.20 

100.50 
99.-20

97.75

10-2.50
124Í50

32*50
25.50

Központi földhitelint. bank 38 e. —
Gácsországi földhitelintézet 18 é__
Morvaorsz. jelzál.-hitulbank 36 é. — 
Osztrákjelzálogbank 10éves visszf. 
Osztrák jelzálogbank sorsolással..
Osztrák-magyar bank__ __ __
Osztrák-magyar bank __ __
Osztrák-magyar bank__ __ __
Első osztrák takarékp. sorsol. 30év 
Első osztrák takarékp. sorsol. 32 év
Magyar földhitelintézet. ............
Magyarföldhitelint. sorsolása 89év 
Magyar földhitelint. sorsolás« .... 
Magyar földh.-int.sors. 39 év arany 
Magyar jelzálogbank... 25 évi sors. 
Magyar jelzálogbank .... 40 évi sors. 
Magyar jelzálogbank... 40 évi sors.

5 °/o
6 %
5 % 
5io/o 
50/0
6 % 
4io/o
4 % 
Sio/o 
5io/o
St»/o
5 0/0
4) o/o 
5 0/0
5) o/o 
5)% 
5 0/0

100—
100*80 
100.50 
101— 
100.70 
99.20 
9210 

102.80 
: 02.80! 
101.25
100.50 
94—

119.50 
101— 
101—
98.25

100.50 
101.- 
101.20 
102.-
101.50 
100.90
99.35
92.35 

103.20 
103 20 
102— 
101.50
94.50

119.85

5 98.75

118.20 118.60

95.251 
91.801 

104—' 
102.50

95.50
92.30

103.50

G) Elsőbbségi kötvények.
Albrecht pálya........... 300 frt ezüst 5%
Alföld-liumei pálya. 200 frt ezüst 5°/o 
Arad-teinesvári vasút -200 frt ezüst 5%
Cseh északi vasút __ 300 frt____5"/o
Cseh nyugati vasút... 300 frt . ... 5% 
Dunagőzhajózási társ. 300 frt ezüst 5% 
Dunagözhaj. társ. 100,200 frt ezüst 6% 
Dunagőzhajózási társ. 200 frt arany 5%
Duna-drávai pálya__ 200 frt ezüst 5%
Erzsébet pálya... ... 100 frt ezüst 5% 
Erzsébet p. 300 frt o. é. 1864-iki kib. 5% 
Ferdinand északi pálya 100 frt p.p. 5°/o 
Ferdinánd északi pálya lOOfrto.é. 5% 
Fenlinánd északi pálya 300 frt ez. 6% 
Ferencz-József pálya ... 200 frt ez. 5% 
Pécs-barcsi pálya .... 200 frt ez. 5",ö
Károly-Lajnsgácsi pálya 300 frt o.é.4i"/o 
Ka-sa-oderbergi pálya . 200 frt ez. 5% 
Eperjes-tarnovi pálya 300 frt ez. 5% 
Lemb.-cz.ern.-jassii p, 1. kib. HOOfrto.é. 
Lemb.-czem.-jassii p. Il.kib. SOOfrt ez. 
Lemb.-czern.-jassii p.lll. kib. SOOfrt ez. 
Osztrák észak-nyugati p. 200frt ez. 5%

95.40
98.40

95.70
98.70

104.
101.40 
113
137.75 108.25

104.25
101.70

95 50 
102.20 
102.20 

105— i 
100.50: 
107—j 
104—! 
101.25; 
98.90 
97.10 
93.50
94.75
98.75 
96.25

103.30

95.90
10270
102.70 
105.5C 
101— 
107.75 
104 40

99Í1Í
97.40
94.10
96.25
99.25 
96.75

103.70

Rudolf-pálya „ __ __ 300 frt ez. 5%
Erdélyi páiya __ __ 200frt ez. 5%
Osztrák államvaspálya.. 500frank Sf’lo 
Osztr.allam.-p. 1874.kib. 500frank 3%
Déli pálya................... . 500frank 3%
Déli pálya.. — __ 200frtar. 5%
Dél-északném. össz.ek.-p. lOOfrto.é. 5% 
Dél-é.-n.összek.-p.l879.k. lOOfrto.é. 5%
Tiszavidéki pálya...__lOOOfrto.é. 5°/o
Magyar -gácsorsz. pálya 200frto.é. 5% 
Magyar észak-kel. pálya. 300 frt ar. 5% 
M.nyug. (Székesf.-györ-grácz) 200 frt 5% 

H) Különféle sor a jegyek.
Hitelintézet. __________ lOOfrto.é.
Clary..................... ... .... 40 frt p.p.
Dunagőzhajózási . _ __ 100 frt p.p.
Innsbruck városi ______ 20 Irt o.é.
Keglevich— ... ______10 frtp.p.
Krakkói sorsjegy-kölcsőn . 20frt o.é.
Laibachi dijsorsjegy______ 20frt o.é.
Buda város kölcsöne __ 40frt o.é.
Pálffy.. — ....................40 frtp.p.
Vörös-kereszt sorsjegy __ 10 frt o.é.
Rudolf alapítvány__ __ 10 frt o.é.
Salm— — ____   40frtp.p.
Salzburgi dijsorsjegy __ 20frt o.é.
St.-Uenois— __ ______40frtp.g.
Stanislau városi __ 20 frt o.é.
Trieszt városi     100 frt p.p.
Trieszt városi..______ 50frt o.é.
Waldstein... __ __ 20frt p.p.
Windischgrätz . ... __ 20frt p.p.
Nyereményjegyek S'Vnyi kölcsön..__
Magyar vörös kereszt-sorsjegy 5 frt o. é. 

I) Bankok részvényei.
Angol-osztrák bank__ __ 200 frt 5%
Bécsi banktársulat.. ... 200 frt 5%
Bécsi bankegyesűlet.. ... 100 frt 5% 
Osztrák áltól, földhitelintézet 200 frt 5% 
Pestimagyar keresked. bank 500 frt 5% 
Keresked.és ipar hitelintézet 160 frt 5% 
Magyar általános hitelbank. 200 frt 5%

101.80
93.80

1S2.—

139.— 
120.40 
98—
96.75

102.10
94.25
91.80
95.50

170—
38.50 

108—
20.50
17.50
17.75 
28—

ARC

102.20
94.20

183—
179.50
139.25
120.70

5-2.75

44.25

126—
63.50

111— 111.25

106.90
217—

305—
203.40

107.20
218—

305.30
3(>3.70

Alsó-ausztriai leszámít, társ. 500 frt 5% 
Magy.lesz.éspénzváltóbank lOOfrt 5% 
Bécsi giró- és pénztáregylet 200 frt 5% 
Osztrák jelzálogbank ... 200 frt 5% 
Magyar jelzálogbank II. kib. 200 frt 5% 
Osztrák tartományi bank .._ 200 frt 5°/o 
Magyar országosbank ___ 200 frt 5%
Magyar ált. municip. hit.-int. 200 frt 5% 
Osztrák-magyar bank. ... 600 frt 5%
Unio-bank ..................... 10^ frt 5%
Általános forgalmi bank 140 frt 5%
K) Közieken,, vállalatok reszv.
Albrecht pálya ... 200 frt o.é.
Alföld-fiumei pálya .. 200 frt o.é. 5%
Buschtieliradi vasút ... 500frtp.p. 5% 
Buschtiehradi v. (lit. B.) 200 frt o.é. 
Dunagőzhajózási társas. 500 frt p.p.
Duna-drávai pálya __ 200 frt ez. 5%
Erzsébet pálya . ... 200 frtp.p. 5°/o
Erzséb.p.Lincz-Budweis200 frt o.é. 5% 
Ferdinánd északi pályalOOO frt p.p. 5% 
Ferencz-Jozsef pálya ... 200 frt o.é. 5"/o 
Pécs-barcsi pálya ... 200 frt o.é. 5%
Károly-Lajosgaíiczicz.p. 200 frt o.é. 5% 
Kassa-oderbergi pálya.. 200 frt o.é. 5% 
I.emberg-czerii.-jassi p. 200 frt o.é. 5°/- 
Oszträk-magyar Lloyd . 500 frt o.é. 5% 
Osztrák északnyugoti p. 800 frt o.é. 3°/o 
Rudolf-pálya. ... ... 200 frt o.é. 5% 
Első erdélyi pálya ... 200 frt o.é. 5%
Osztrák állam vasul társ. 200 frt o.é. 5°/i
Déli pálya....................  200 frt o.é. 5%
Délészak-ném.összek.p. 200 frt o.é. 5% 
Tiszavidéki pálya. 200 frt o.é. 5% 
Bécsi Tramway . ... 200 frt o.é. 5% 
Magy. gácsországi pálya 2U0 frt o.é. 5°,i 
Magyar északkeleti pálya 200frt o.e. 5"/< 
M. nyug. székesf.-gráczi 200 frt o.e. 5%

L) Iparvállatok részvényei.
Osztr.általán.épitö-társaság 200 frt 
Judenburgi vasmű ... ... 70 frt

855—
89.50!

61*—

127Í20

838—
117.25
147—

865—
90—
64*

127Í60

839—
117.50
147.75

PEXZ

65.50

170.75 
907—

595Í—
169.50 
222 75
198.75 

2774—
199.25
220.50 
303.-
144.75
169.75 
677— 
203—
168.50
164.75 
329— 
157.10
149.25 
250— 
220— 
163— 
157—
167.25

171.25 
911.-

597—
170.-
223—
199.50 

2779.
199.75 
221 50
803.25 
145 25
170.25 
680.
203.75 
169.
165.25
329.50 
157.40
149.75 
250 50
220.25
163.50
157.25
167.76

Liesingi serfőzöde ... 100 frt 4% —
Nezsideri papirgyárrészv.-t. 200 frt 5°.ö------!
Prágai rasipar-társulat ... 200 frt
Rima-murányi vas.-térs. 100 frt 5%
Salgó-tarjániköszénbánya.. lOOfrt 5%
Bécsi fegyvergyár társaság 100 frt 5%
Nemzk. wagg.-kölcs.-t. Bpest 100 frt 
Által.waggon-kőlcs.-t.Bpest 80 frt 5%
Bécsi épitö-társaság... ... lOOfrt 
Assicurazioni gen. com. 1000 frt p.p. 5%
Azienda assicuratrice .. 1000 frt o.é.
• Duna» osztr. bizt.-r.-táre... 200 frt 5% 
Viszontbiztositó-társ. bécsi. 200 frt 5%
«Securitas»viszontbizt.-társ. 250 frt 
Bécsi élet- és jarad.-bizt.-int. 200 frt 5%
Bécsi biztosító társaság ___200 frt 5%

il) Váltók (látra).
Amsterdamra__ ... 100 hol.frt 3i%
Brüssel!..______ 00 frank. 3)%
Német bankpiaczok__100 márka 4%
London_ — __ 10 font st. 4 %
Milano ............  — 100 ol. lira 5 %
Franczia bankpiaczok 100 frank. 3 %
Páris.. — — ___100 frank. 3 %
Pétervár . _____    100 rubel. 6 %
Svájezi piaczok .. ___100 frank. 3 %
Zürich — _____    100 frank. 3 %

A’J Valuták.
Császári és királyi arany __darabja ..
Császári és kir. reezés arany, darabja . 
Osztrák-magyar 8 frtos arany darabja.
20 frankos arany _ __ ... darabja ..
20 márkás arany __ __ darabja..
Orosz imperiale__________darabja ..
Sovereigns __ ______darabja..
Török arany lira.. ... ... darabja __
Mária-Terézia (Levant) tallér darabja ..
Ezüst .. ... ....................... lOOfrto.é.
Ezüstjáradék-szelvény ... lOOfrto.é.
Német birodalmi bankjegy__100 márka 1
Olasz bankjegy...............  lOOol.lira
Orosz papír rubel . __ __darabja

194—
126—
US—

jlos’sc
1 95— 

1900—

! 76 — 
’270 —

98.80

58.45
119.95
47.50

I 6_6"Z
! 195.- - 
! 1-16 50
117.

1109[- 
1 95.50

80.

98.90

58.55 
120 15 

! 47.60

47.42) 47.47)

47.45
47.45

5.65
5.69
9.50
9.50

11.69
9.78

11.94
10.84

47.50
47.5G

5.67
5.71
9.51
9.51

11.71
9.80

11.98
10.86

58.45
47.50
1.17

Ő FELSÉGE A KIRÁLY LEGHAGASB ELISMERÉSE.
fnt tn« <»» JÜ*

S« Ist-* *•'

KÉSZ 6ÉPSZIJJAK
minden nagyságban ragasztott és szögezett vagy varrott hazai ké­

szítmény olcsóbban mint ezelőtt.

ÉDER TESTVÉREK
to,« első magyar gépszíj gyárában,

BUDAPESTEN, Zrinyi-utcza 4. szám.

ELÖFIZÉTÉSI FELHÍVÁS
VAN HOUTEN-féle JlSlCACAO1 feloldható'

„ _ elkészíthető. Egy 1
Bzére. Gyárosok O. J. van HOUTBN & ZOOJSt WeeispT HOLLAN- 
DIABAN. Kapható a legtöbb finom csemege, gyarmat- és gyógyszeréra- 

kereskedésben- 6193
reiner 

löslicherSÖ10UB ISTÓKBA vanhodten’s
az uj évnegyeddel uj előfizetést nyitunk.

BOLOND ISTÓK hatodik évfolyamát járja, s mint ed­
dig, gazdag tartalommal és a legdíszesebb kiállításban 
jelenik meg.

Előfizetési feltételek:
julius—szeptember évnegyedre ............ a forint
julius—deczeniber félévre _ ... 4 forint

Előfizetések, le gczélszerübben posta-utalvány nyal, a ki 
adóhivatalba küldendők, Budapest, kerepesi-ut 12.

A lejáró előfizetéseket kérjük minél előbb megújítani, 
hogy a lap pontos küldésében fennakadás ne történjék.

A Bolond látók kiadóhivatala.

CACAO
„ ____________ „ —„----------- ----- 1». Ein Pfund genügen«

100 Tassen. Fabrikanten O. J. van HOUTBHT & ZOON in Weesp. 
HOLLAND. Zu haben in allen Delicatessen, Colonialwaaren- und Dro- 

guenhandlungen.

I Z
K magyar-óvári kir. gazdasági akadémia hallgatói

SFORZON PÁL
ur gazdasági akadémiai tanár és neves gazdasági iró 

25 éves tanári működését 
f. junius hó 28-án rendezendő fáklyászenével és a föher- 
czegi parkban adandó banquettal ünnepli meg. A rendező 
bizottság kedves kötelességén k tartja az ünnepelt tanár 
tisztelőit, ismerőseit és volt tanítványait meghívni, azon 
kéréssel, hogy a részt venni szándékozók a rendező bizott­
ságot (Akad. «Kazinczy-kőr* czimén előre értesíteni szí­
veskedjenek. 7001
Magyar-Öváróti. 1883. évi jun. hó 20. A bizottság.

Húzás julius 2-án.

Magyar vörös kereszt sorsjegy
Főnyeremény 50,000 frt.

Napi árfolyam szerint á 16 havi 1 forintos részletekre.

ÍGÉRVÉNYEK
BÉCSI KÖZSÉGI SORSJEGYEKRE 4 3 trtbéw 50 kr
_________________Főnyeremény 200.000 fi t.

Kincsem sorsjegy á 1 frt.
Főnyeremény 50,000 frt.

A „MAGYAR LAJTA“Äa.“‘T^SL
Budapest, N. Kristóftér 6. SCHREIBER G. E. Budapest, IV. kristéftér 1 

Megrendelések teljes utánvételre nem teljesíthetők. 6795

r kr’ *1

M



8
E rovatban minden szú beiktatása 2 Jcrba kerül, hir­
detések után,melyek a hirdető félnek külön lakczimé- 
vel is el vannak látva,még 30 kr. bélyegdij fizetendő.

EGYETÉRTÉS, PÉNTEK, JUNIUS 22.
*

18ö8

Minden hirdetésre felvilágosítást ad a kiadóhivatal 
Levélbeli tudakozódásokra is pontosan válaszolunk 
ha a válaszra szükséges póstabélyeg beküldetik

Cüe valier»
Margitnak és i.iyürgyikúnrk leve­
let irt. ’ _______
M. N. urhölgynek
levele van a kiadóhivatalban vi­
dékitől.
G. E. Szombathely.
Levele tartalmát nem értjük, sem 
azt, hogy mit közöljünk, szíves­
kedjék újólag részletesen és ol­
vashatókig megírni, hogy mit 
óhajt. A kiadóhivatal. _099"

Nősülni óhajt
e^v egészséges, jó külsejű és 
jo lelkű magyar nemes ember, 
gyógyszerész. Kell ahoz hogy 
gyógytárf vegyen, még 5—6 ezer 
forint. A no hozománya saját, 
nevére hiztosiftatik. a megyeit 
gyógytár értékén. Levelek ♦'Che­
valier» rzim alatt e lapok kiadó 
hivatalába intézendök. ^ 3S^6
Ismeretség hiányá­
ban : Jo - - aiádbúí való zolid 
maga viseletű csinos fiatal kei esz- | 
tény gyógyszerész, kinek nagyobb 1 
vidéki városban jó hírnévnek ör­
vendő nagy forgalmú gyógyszer- 
tára van. nőül óhajt venni egy 
csinos házias nevelésű leány, vagy j 
. sinos fiatal özvegye,t kinek j 
10000 fi t hozománya van. Titok- , 
tartást biztosit. Komoly ajánlatok ! 
fényképpel <•gyógyszerész» czim ; 
ataft ;i kiadóhivatalba kéretnek.

3391

Eladás.
<191 i----------------

Eladó kis birtok
120 hold lakházzal és istállóval 
közel Pesthez, Tudósítást Ad Koch 
Fi'ilöp az angol királynő kávéhá­
zában Budapesten. 3382

Két pár kőre 36"
átmérőjű gőz, viz, vagy szélerő 
re is alkalmas malomszerkezet, 
cylinder rostával -450 frtért eladó. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3947

Egy Champion
leveset használt fülaszálló gép 
eladó. Többet a kiadóhivatalban.

3930
Ménes Erdélyben.

haláleset következtében egészen, 
vagy darabonként eladó. Többet 
a kiadóhivatalban. 3935

Egy 8 lóerejü gőz-
gép 2 köre berendezett malommal 
együtt, olcsó árért eladó. Bőveb­
bet a kiadóhivatal. 3393

Lieh, island, sciss.
ajánl 10 kilónként 3 írt utánvé­
tele mellet. Kisegítő kerestetik 
egy hónapra. Bővebbet a kiadó-; 
hivatal. 3956 j

Egy jó karban lévő
ruganyos kocsi kerestetik megvétel 
végett. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3854

2 szép ágy, 1 chiffon,
1 gömbölyű játékasztal, vala­
mennyi szépen politirozva, egy 
sárga antik fiókos szekrény, 1 
ülő fürdőkád eladó VIII. statio- 
utrza 55 hz. I. em. 1 sz. 8—3-ig 
megtekinthető. 3368

Hintó,
i egy lovas, könnyű, fél fedelű ke- 
1 resietik. Bővebbet e lap kiadó- 
hivatalában. 3326

Két darab 4. v. 5.
I számú Wertheim-féle könyvszek- 
rény megvételre kerestetik. Aján­
latok a kiadóhivatalba küldendők.

3290

Egy I. D. Garett-
féle tökéletes jó karban léyó lo- 
comobil és cséplőgép S lóerőre 
egészen uj csövekkel, teljesen ép 
állapotban 2800 frtért eladó úgy 
szinte egy 8 luerejü kitűnő loco- 
mobil, de a cséplő rósz állapotban 
van 1300 frtért eladó. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. ‘>837

Egy fogászati mű-
terem teljesen bútorozva és a 
szükséges műszerekkel felszerelve 
Szegeden, előnyös helyen 1883. 
évi november hó 1-től vagy előbb 
is, — átvehető. Felvilágosítást ad 
e kiadóhivatal. 3390

Finom czimbalom
! eladó. Pedal, fedél, hangjegytar- 
| tó, hangoló kulcs, veröfákkal 
: ISO frl. 3325

Melyik vagyono-
sabb hölgy segélyezne pár évig, 
diplomája elnyerésére egy 25 éves 
i^en csinos férfias külsejű orvos- 
növendéket * Viszontszolgálat fe­
jt-ben ... h; xi ---.'.got is ! Levél 
<* Columbus •, izimmel a kiadulii- 
vataiba keretit. ‘.Y.jO'2
Fiatal ügy védi jelölt
urihölgyhöz társalkodóul ajánlko­
zik. Szives megkeresések «B. Z.» 
alatt foposta po-de restante infv- 
zendök. 3383

A főváros fiillesztő
levegőjét változtatni óhajtanám; 
kiváncsi volnék reá, milyen az 
elet. fürdőn de ehhez más is szüksé­
ges mint vig kedély s csinos külső. 
Ha egy él!e=ebb nr unalmát ke­
délyesen tölteni kívánja, fordul­
jon e lupkiadóhivatalához. »Ki­
váncsi Menyecske» czim alatt és 
n- m névtelen levélre választ kap.

3379

Kitűnő jó vidéki
pékség eladó, egy 20—22000 la­
kossal biró városban, nagy vidék­
kel. Értesítés a kiadóhivatalban.

:i943

Békésmegye egy
csinos községében a piaczieren, 
harmincz év óta fennálló vegyes­
kereskedés a röfös kizárásával, 
mely 3500 frtnyi raktárt tartal­
maz s 16-tól 18 ezer forintig 
évenkinti forgalmat csinál, elő­
nyös föltételek alatt házzal együtt 
riadó. Értesít a kiadóhivatal.

3945

Egy cznkrászda,
kávéházzal összekötve, tökélete­
sen berendezve, nagyobb vidéki 
városban a legjobb helyen áll, 
családi körülmények miatt el­
adó. Bővebbet a kiadóhivatalban.

3296

8 lóerejü állógép
2 pár kövei 38" igen jutányos 
áron eladó. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3855

Egy teljesen bérén-
dezett malomszerkezett mozgony- 
nyal együtt, mely jó forgalomnak 
örvend megvétel végett kereste­
tik. Bővebbet a kiadóhivatal.3816

Kerestetik
megvétel végett egy jó karban 
lévő 8 lóerejü gözcséplögép gar­
nitúra törlesztésre. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3828

Egy teljesen bérén-
dezett kettős malomszerkezettel 
és több lóerejü mozdonynyal ellá­
tott gőzmalom kerestetik. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3829

Egy malomállvány,
igen erős és jó 42*' kövekhez 450 
frtért eladó. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3552

Egy 10 lóerejü gőz-
gép két kövü, berendezel! malom­
mal együtt, előnyös föltételek mel­
lett eladó. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 3845

I Kerestetik egy jó
forgalmú ezukrászda nagyobb vi­
déki városban még vétel végett. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3836

Egy Locomobil jó
állapotban, azonnali megvétel vé­
gett kerestetik. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3889

Egy elegáns, négy
üléses köunyii városi határ olaj ten­
gelyijei, kitűnő karban, 350 frtért 
eladó. Bővebben a kiadóhivatal.

3189

Egy 8 lóerejü
i gözmozdony cséplőgéppel együtt 
! eladó. Bővebbet a kiadóhivatal.

3878

Találkozik-e egy
koros gazdag polgár, ki oly nemes 
és lovagi as volna, egy özvegy nőt ■ 
u gondoktól meg zabaditni V A leg* 
őszintébb háh-ra számíthat. Aján­
latok «özvegyno» czim alatt a 
kiadóhivatalba keretnek. 3378 j

Kereskedő vidéken
■rep varosban 2000 frt évi jőve-: 
delemmel, 26eve-, csinos, keresz­
tény, vas, fűszeres óhajtana nő-! 
-ülni csinos 17—22 éves hajadon! f 
hozomány 3000 irt, mely részére \ 
hiztosittatik. Arrzképet kér, titok- i 
tartást biztosit, «kereskedő» czim I 
alatt az ajánlatok a kiadóhivatal­
ba intézendök. 3374

A mágnás negyed-
bán. egy szép két emeletes, töke- 
befektetesre felelte alkalmas jól 
jövedelmező adómentes uj ház. 
75000 frt értékben eladó. Értesít 
a kiadóhivatal. 3915

Egy nemesi kis bir-
tok. a fővárostól I1/2 óra vaspá­
lyán, az állomástól s!< óra kocsin, 
úri és cselédlak, gazdasági épüle­
tek, bekerített nagy kert üvegház­
zal, szöllö, nagy gyümölcsös, 100 
hold búza termőföld és 20 t old 
park és erdő, szép instructióval 
vagy a nélkül eladó. Bővebbet a 
kiadóhivatal. 3908

A Józsefvárosban
egy földszintes ház mely 800 
frtol jövedelmez nagy udvar és 
kerttel, még adómentes eladó. 
Bővebbet, a kiadóhivatal. o$86

Vétel.
1 Zongora kerestetik.
í Egy olcsó, de jó karban levő rövid 
j zongorát óhajt részletekbeni lefi- 
I zetésre venni egy vidéki város- 
! ban működő zenetanitó, az egész 
! ár lefizetéséig ottani ingatlan 
• vagyona kezeskedik. Bővebbet a 
j kiadóhivatal. 3373

Egy 8 lóerejü még
jó állapotban lévő csépiőgarni- 
tura azonnal megvétetik jutányos 
áron. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3856

Alkalmazást nyer
Egy gépész kovács,
jó bizonyítványokkal állandó al­
kalmazást nyer. Hol ? megmondja 
a kiadóhivatal. 3951

! Egy okleveles gé-
pész, ki egyszermind kovács a 
csépi és i idényre azonnal alkalma­
zást nyer. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 3952

Egy helybeli füszer-
kereskedesben egy tanoncz azon­
nal felfogadtatik. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 3922

Egy bonne,
megnyerő külsővel, ki imi, ol­
vasni helyesen tud, szerény fel­
tételek mellett vidékre alkalma­
zást nyer. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3933

Egy kitűnő szakács-
né kerestetik, ki hajlandó volna 
egy hajón a konyhát átvenni és 
tehetséggel bir naponta 10 személy 
részére jól főzni. Ajánlatok a fel­
tételek kiírása mellett a kiadó- 
hivatalba intézendök. 3930

Egy németül
szépen és jól beszélő szobaleány 
helyben alkalmazást nyer. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3918

Kerestetik 7—8
eves gyermekek mellé egy szüle­
tett franczia leány játszótársul. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3181

Egy vas- és fűszer-
kereskedősegéd, ki a magyar és 
tót nyelvet birja, azonnal alkal­
mazást talál. Bővebbet a kiadó- 
hivatal. 3338

Egy franczia
bónne egy helybeli úri csalódnál 
azonnal alkalmazást nyer. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3917

Egy vidéki nagyobb
füszerüzletbe tanoncz kerestetik. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3879

Egy 80—150 hold-
I ból állc kisebb birtok, felszerelés- 
; sei együtt kerestetik megvétel vé- 
I gett. Ajánlatok ukisbirtok» czim 
alatt a kiadóhivatalba intézendök. 

j Közvetítők kizáratnak. 3362

Egy teljesen bérén-
i dezett ezukrászda kerestetik meg- 
; vétel végett. Bővebbet a kiadó* 
; hivatal. 3907

Egy több évi gya­
korlattal biró és jó bizonyítvá­
nyokkal ellátott mükertész vidékre 
alkalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 3953

Egy tapasztalt és
jó bizonyítványokkal biró kertész 
egy pusztára alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3948

Egy mükertész, nős,
kitűnő bizonyítványokkal, ki Írni, 
olvasni tud és mint főkertész ura­
saitoknál már működött, azonnal 
alkalmazást nyer. Ajánlatok a 
kiadóhivatalba intézendök. 3904

Kerestetik
egy vidéki nagy füszerkereskedés- 
ben egy jó házból való tanoncz 
és egy fiatal segéd. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3934

Egy tapasztalt ker­
tész vidékre azonnal alkalmazást 
nyer. Hol ? megmondja a kiadóhi­
vatal. 3921

Egy 25 éves, igen
kellemes külsejű és házias müveit 
franczia leány, ki németül és több 
délnyugati nyelven ért, nagy uta- 
zottsága és tapasztalatai vannak, 
uribölgyhöz mint társalkodónő, 
vagy mint utitársnö alkalmaztatni 
óhajt; azonban nagyobb szállodá­
ban, mint pénztárnoknö vagy fel- 
ügyelönö is alkalmazható. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3913

Egy gépész és
kovács, ki már tiz évig hasonló 
állásban működött, évi állásra al­
kalmaztatni óhajt. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 3896

Egy okleveles gé­
pész, ki nagyobb uradalomban 
mint ilyen kitűnő sikerrel műkö­
dött, évi állást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3198

A keszthelyi gazda­
sági felsőbb tanintézetet végzett 
gazdatiszt, ki már 10 év óta 
gyakorlatilag sikeresen működött 
mit kitűnő bizonyítványokkal iga­
zolhat. alkalmazást keres, vagy 
nagyobb uradalomban mint Írnok 
is ajálkozik. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3369

Egy fiatal leány,
ki magyarul és németül jól be­
szél és ir helybeli ezukrázdában 
vagy valamely üzletben mint 
pénztámokné alkalmaztatni óhajt, 
500 írtig biztosítékot is tehet. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3314

Egy bonne.
ki magyarul és németül jól beszél 
kézimunkákban ügyes, valamint 
a háztartásban segédkézét nyújt­
hat, alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3313

Egy csinos szobaié-
ány, jó bizonyítványokkal, ki a 
mosást, vasalást és varrást, nem 
klüönben a fésülést és öltözteést is 
érti, úri háznál alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban 3833

Egy csinos szoba­
leány, jó bizonyítványokkal, varr­
ni, fésülni, mosni és vasalni tud, 
szóval teendőit érti, hasonló al­
kalmazást keres. Bővebbet a kia­
dóhivatalban. 3864

Középkorú müveit
úrinő, ki a háztartás minden 
ágában jártas, magányos úrhoz 
vagy plébánoshoz mint házveze­
tőnő ajánlkozik. Nem annyira 
fizetésre, mint a jó bánásmódra 
helyeztetik a fősúly. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3318

Mint házvezetőnő,
vagy kisebb gyermekek mellé 
mint nevelönö, akár anyátlan 
gyermekek mellett is óhajt alkal­
maztatni egy 42 éves r. kalh. nő, 
ki magyarul, németül és némileg 
francziául beszél, a gazdasszony- 

1 kodás minden ágát tökéletesen 
érti és igényei szerények. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3946

Egy gyakorlott szo­
baleány, ki németül, angolul és 
olaszul beszél, és jó bizonyítvá­
nyokkal bir, alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3288

Egy tapasztalt gaz­
datiszt, ki 15 évig nagyobb ura­
dalmakban működött, 37 éves, 
nős és r. kath. hasonló állást el­
foglalni óhajt. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3239

Kerestetik
egy gyermekkertésznö vidékre, ki 
németül igen jól és szépen beszél, 
kik francziául is tudnak előnyben 
részesülnek. Bővebbet a kiadó- 
hivatal. 3929

Egy műkertész jó
bizonyítványokkal, ki hosszú időn 
át ezen a téren sikeresen műkö­
dött, alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatal. 3880

Egy ügyes szoba­
leány jó bizonyítványokkal, ki 
varrni, fésülni, öltöztetni és va­
salni tud, alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3925

Alkalmazást keres

Egy oki. gyermek-
kertésznö, ki kézimunkákban is 

, ügyes, helyben alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3873

Négy polgári ősz-
tályt kitünően végzett 15 éves fiú 
mint tanoncz alkalmaztatni óhajt 
valamely nagyobb füszerüzletben. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3955

Egy 35 éves, nős,
tapasztalt gazdatiszt, kitűnő bizo­
nyítványokkal, ki jelenleg is mint 
önálló kezelő tiszt működik, azon­
kívül érti a ló és vizsla-idomitást, 
állattenyésztést és erdőgazdasá­
got, alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3870

Egy tapasztalt mű-
kertész jó bizonyítványokkal al­
kalmazást keres. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 3S82

Ügyvédnek közép­
korú, gyermektelen özvegye óhajt 
némi mellékjövedelmet és elfog­
laltságot szerzendö, szerény felté­
telek mellett; Uri-czikkek kivéte­
lével bármi más áruknak, p. o. 
liszt, edény, sütemény, czikkeknek 
boltbani elárusitásával megbizat- 
ni. — Ellenbiztositás mellett óva­
dékot is hajlandó adni. — KBze- 
lebhi e lap kiadóhivatalábair. 3865

Egy 40 éves erőtel-
jes, tapasztalt gazdatiszt, nős, de 
gyermektelen, jó bizonyítványok­
kal, ki már hosszabb idő óta ezen a 
pályán működik, jelenleg is alkal­
mazva van mint ispán, Szí-Mi- 
hályra ujabbi állomáson alkalmaz­
tatni óhajt. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3205

Egy középkora mü-
veit nő, ki a magyar, német és 
franczia nyelvet tökéletesen be­
széli, a háztartás minden ágát 
alaposan érti, mint házvezetőnő, 
— akár ha gyermekek vannak 
tanítás végett — alkalmaztatni 
óhajt. 3860

Szerény feltételek
mellett gazdasági Írnoknak ajánl 
tátik egy okleveles állatorvos. 
Ajánlatok H. L. 35 sz. alatt a 
kiadóhivatalhoz czimzendö. 3344

Egy ügyes és már
füszerkereskedésben kissé gyako­
rolt fiú mini tanoncz hasonló üz­
letben alkalmaztatni óhajt. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3905

Egy ügyes fin alkal­
mazást keres egy kereskedésben 
vagy műhelyben mint tanoncz. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3892

Egy 37 éves rom.
kath. nős tapasztalt gazdatiszt, ki 
magyarul, németül és tótul jól 
beszél és 15 év óta nagyobb gaz­
daságokban alkalmazva van, mit 
bizonyítványokkal igazolhat, alkal­
mazást keres. Bővebbet a kiadó­
hivatalban. 3902

Egy urasági sza-
1 kácsné kitűnő bizonyítványokkal 
! helyben vagy vidéken lkalma- 
izást keres. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3923

Lakás és bérlet.
Szoba a zöldben

azonnal kibérelhető. Czim a kia­
dóhivatalban. 3394

Egy nevelő, ki né-
metül és francziául jól beszel, 
zongorázni tud, vidékre kedvező j 
feltételek mellett, alkalmazást 1 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatalban. I 

3954 I

Egy müveit nevelő-
nő született angol, ki azonban 
németül és francziául is beszél, 
leczkeórákat óhajt elfogadni, de 
kedvező feltételek mellett neve- 
lönöi állomást is elfogad. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3957

4 szoba minden
hozzávaló mellékhelyiségekkel au- ! 
gusztus 1-re kiadandó. Bővebbet; 
a kiadóhivatalban. 3387 j

Egy két fogatú
nyílt fedelű hintő 2 hóra bérbe 
vétel végett kerestetik. Bővebbet 
a kiadóhivatal. 3363

Feren czváros csil-
lag-utczában egy nagy földsz.lakás, 
mely áll 5 utczai, 2 udvari szobá­
ból és egyéb hozzátartozóval, 
kert használattal nov. 1-ére kiadó. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3940

Budapest környé-
kén a pesti oldalon kerestetik egy 
nyári lakás. Bővebbet a kiadóhi­
vatal. 3899

200—500holdig tér-
jedö kis birtok, lakház és elegendő 
gazdasági épületekkel együtt, bér­
be vétel végett kerestetik. Bőveb­
bet a kiadóhivatal. 3869

Egy szép utczai
szoba, előszoba, konyha vízveze­
tékkel, bútorral vagy a nélkül 
azonnal november 1-éig kiadó.— 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3927

300—1000 holdas
birtok kerestetik haszonbérbe vé­
tel végett, lakházzal és gazda­
sági épületekkel, felszereléssel 
vagy anélkül, bármely egészséges 
vidéken. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 3898

Egy vendéglő keres­
tetik haszonbérbe valamelyik víg 
nagyobb városban. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3240

Egy elegánsan bú­
torozott hónapos utczai szoba kü­
lön bejárattal azonnal kiadó. Bő­
vebbet a kiadóhivatal. 3901

Oktatás.
Zongorázásban

magánoktatást óhajt adni mérsé­
kelt dij mellett, egy szakképzett 
tanítónő. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 3328

Egy nyilvános jog­
gal biró társulati iskolához keres­
tetik egy oly, a középtanodai ta­
nárságra képesített nőtlen nevelő, 
a ki a .társulat elemi iskoláját 
végzett gyermekeknek a közelebbi 
tanévben a gymnasium 1-sö, a 
következő tanévben az algymna- 
sium többi osztályainak összes 
tantárgyait tanítani képes, akként, 
hogy egyszersmind tanítványaira 
nézve kellő nevelői hatást is ki- 
fejlend és felettük folytonos felü­
gyeletet gyakorland. A közelebbi 
tanévben a növendékek száma 
•4—6 leend, kikkel a tanév 
végén a közelebbi, a társulat 
által kijelölendő gymnásiumok 
egyikében magánvizsgát teend. 
A nevelő díjazása teljes ellá­
táson kívül (mosást és ágyne­
műt ide nem értve) 300 o. é. fo­
rintban állapíttatott meg, a né­
met nyelv tudása es folyékonyan 
beszélése előnyül szolgál. A meg­
választott tanár egy évi próbaidő 
eltelte után kölcsönös kötelezetts- 
séggel több évre is állandósittatík. 
Pályázni szándékozók tanári okle­
véllel, esetleg szolgálati bizonyít­
ványaikkal kellőleg felszerelt 
folyamodványaikat f. évi július 
hó 15-ig küldjék be. Bővebb fel­
világosítást nyújt a kiadóhivatal.

3378

Egy nevelő, ki a
real-tantárgyakban alaposan ok­
tatni képes, nemkülönben zené­
ben is, helyben alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3863

Egy okleveles ne-
velőnö, ki a magyar, német es 
franczia nyelvet tökéletesen be­
széli es alaposan tanítja, igen jól 
zongorázik, alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3910

Egy nevelőnő, ki a
magyar- és franczia nyelvet szó­
ban és írásban tökéletesen birja, 
németül beszél és zongorázni jól 
tud, vidékre alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3822

Egy nevelő, ki a
magyar és nemet nyelvet tökéle­
tesen birja, és a gimnáziumi 
tantárgyakban alaposan oktatni 
képes, szerény feltételek mellett 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3938

Egy oki. tanítónő,
ki alapos oktatást képes adni az 
összes tantárgyakban és azonkí­
vül a zongorában és kézimunkák­
ban vidéki úri családnál azonnal 
alkalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 3950

Vidékre kerestetik,
egy nevelönö, ki a magyar, né­
met és franczia nyelvben, vala­
mint a zongorában alapos okta­
tást adhat. Bővebbet a kiadó­
hivatalban. 3924

Egy egyetemi hall-
gató, ki az elemi valamint a 
gimnáziumi tantárgyakban taní­
tani képes, e mellett az angolt 
tökéletesen beszeli, a francziát 
pedig nevelői állást helyben tel­
jes ellátásért óhajt elfogadni. — 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3944

Egy végzett j oghall-
gató, ki a magyar, német és fran­
czia nyelvet kifogástalanul beszé­
li, a gimnáziumi és reál tantár­
gyakban alaposan tanítani képes, 
mint nevelő helyben alkalmaztat­
ni óhajt. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 3939

Egy nevelőnő,
ki magyarul és németül tanít, 
mindenféle kézimunkához ért 
gyermekek mellé alkalmaztatni 
óhajt. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3315

Egy müveit nevelő,
ki a gymnasiumi tantárgyakban 
alaposan oktathat, németül igen 
jól beszél és zongorázni tud, al­
kalmazást nyer azonnal. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3920

T anárj elölt, ki mint
nevelő évek óla tökéletes meg­
elégedésre működik, miről kitűnő 
bizonyítványokat mutathat, ajánl­
kozik nevelőül. Tanképessége: ele­
mi, gymnásiumi tárgyak, német- 
s franczia nyelv, gyorsiraszat - a 
zongora alapos tanítása. Bőveb­
ben a kiadóhivatalban. 3919

Egy okleveles tani-
tónö, született franczia, ki anya- 
nyelvén kivül más nyelvet be­
szélni nem tud. nevelőnél állast 
keres vagy helyben leczkeórákat 
adni óhajt. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3937

Kerestetik
vidékre egy nevelő, ki az .Író- 
gimnáziumi tantárgyakban es a 
német nyelvet alaposan (árulni 
képes, valamint a zongorában tö­
kéletes. Fizetés teljes ellátás és 
350 frt. Bővebbel a kiadóhivatal.

3912

Különféle.
Egy 26 éves keresz­
tény vallásu fiatal ember, kitanult 
vas- és füszerkereskedö 3000 frt 
készpénzzel bir, keres egy hason­
ló összeggel biró társat ki hajlan­
dó volna egy 20000 lakossal biró 
városban egy jó forgalmú vas- és 
füszerkereskedö üzletet átvenni. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3049

Igen finom posztóáruk, a legkeresettebb s 
legszebb színekben, kain agárok és finom di- 
vatszövetek, továbbá végek igen finom áruk­
ból 1—4 méter hosszúak, igen nagyon alább- 
szállitott árúkon kaphatók Ziffer Leopoldnál 
Brflnnben, Jósefstadt 11. — Nagy választék 
uraknak való divatos mosó szövetekben. — 
Vevők kívánatra ingyen kapnak mintát.

Hidegviz-gyógyintézet
Eggenbergben, G-rácz mellett

(Stiriában)
a gráczl déli vaapályaudvartól 20 percznylre órán­
kénti társaakocsi-közlekedéa-, pompás hegyi fek­

vés, fenyütü-erdőaég által közvetlen határolva. 
Különös gyógyeredmények: idegbetegségeknél, izom- és 

csukló-csúznál, idült hurutoknál, vérbetegségeknél stb. stb.
Kizárólag betegségi esetekre vonatkozó tudakozódásokra 

Dr. Schleicher A" gyógy-orvos válaszol ingyen. — Betegek 
I folytonosan felvétetnek. — Tavaszszal és őszszel mérsékelt 
dijak. — Értesítést és prospektusokat az intézet tulajdonosa 
Grablowitz victor ad, Eggenbergben ürácz mellett. 
Stiriában. 6960

legjobb s legolcsóbb sorsjegypapirl Átvételi 

Magyar vörös
; egyes sorsje­

gyekre 8 havi 1 frtos részletre, 
3 sorjegyre 12 havi, 2 frtos

+
keresztsorsjegyek.

részletre, 5 sorsjegyre 13 havi, 
3 frtos részletre 

Az első részlet lefizetése biz 
jtositja az azonnali egyedüli 
‘játékjogot az összes nvere- 
múnyekre. Ezen legolcsóbban 
számított ár, csak addig 

, .. , . - , - „ tart, mig a csekély készletli,iza*ki ^em pogy> MélV ajániom
1 július 3-án. a minél előbbi megrendelést

a közeledő húzásra. Az első 
részlet beküldése után leg 
kényelmesebben postautalvá- 

Ck<n| ti ifi fj Ttp4" nyon azonnal megküldöm a 
»4# sorsjegy számaival ellátottat 

adómentesen. vételi jegvet.
Wiener Wechsler <fc Lombard Geschäft

9
óta.

Le;

Évrnkiut 3 hiizá.s.' 
Főnyeremény

előbb LreuLholz & Co., fennáll 1870. 
Bécs, Wipplingerstrasse 27.

7015 Vállalat
szikvizgyárak
berendezésére, különféle nemű syphonok 
golyózár-palaczkok angol kén' 
sav, dolomit, szörpök (málna-, czit- 
rom-, nektar-szörpök) szikvizkészülé- 
kék és vízszűrők házi szükségletre

Dr. Wagner Jenő
Budapest, soroksári-uteza 96.

I, „Heienenthal“ vizgyógyintézel. ||j
?- Badenben, Bécs mellett. É
fi PENSION SACHER.fi
rj Orvosi vezénylet: Dr. Podzahradsky. m 

Svéd gyógytestgyakoriat, massage, delej esség, él- A 
^ rendi gyógymódok, szölö-gyógymód. lv»j
**“’ Pompás fekvés a Helenenthal-ban, közvetlen lóvo- 111 

irat»! vasúti-kocsi közlekedés a badeni pályaudvar- ■ 
al, Ing le: vobb kényelem mérsékelt árak mellett. 

Bővebb értesítési és prospektusokat az igazgatóság- ■ 
nál és a vezénylő orvosnál. fií-99 H

£8 Becsben, IX., Dni?ersitalsstrasse 4., 3-től 4 óráig. ^ 
B Megnyitás május 1-én

A legközelebbi húzásokra
----------------------------------- 1 1 vfrt

Bécsvárosi ígérvények
(Bécs városi sorsjegyek.) Főnyer. 500,000 frt.
Húzás Julius 2-án. Bélyeggel együtt

MAGYAR
VÖRÖS KERESZT

SORSJEGYEK.
Főnyeremény 50,000 forint.

Húzás Julius 2-an.

»U nagy*
Húzás október 15-én.

Mind a 3»együtt csak

kr.

6 50

ír

10!

A MERCTJR vitaiak
bank- és váltó-üzlete

BUDAPESTEN 6980
Dorottya-utcza 12. s. Politzer Dorottya-ntcza 12i

védjegy.

WAGNER DIAL YZ ALT VAS ELEGE,
Általánosan elismert és az orvosi kapaczitások által ajánltatik minden gyen- 
geségi állapotok, a vérhiány és emésztő szervek betegségei ellen. Használati 

utasítással nagy üveg ára 2 frt., kisebbé 1 frt.
Ferrum catalyticum. hires gyógyszer görvélykór és vérbetegségek ellen. 

Egy üveg ára használati utasítással 2 frt.
Megrendelések a «Nádorhoz czimzett gyógyszertárhoz» Budapesten váczi- 

körút 17. sz. intézendök. 6624

MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK.

23541/83 szám. «A»

Pályázatihirdetmény
aknaszén szállítása iránt.

A m. kir. államvasutak igazgatósága az alábbi táblázatban kitüntetett, mozdonyfü- 
tésre való aknaszén szükségletének szállítása iránt ezennel nyilvános pályázatot hirdet a 
következő módozatok és feltételek mellett:

Titkos betegségek
miden alakját, az önfer- 
tözés mindennemű utóba­
jait, férfi tehetetlenséget 
stb. alaposan gyógyít
Dr. PÄPAY
koronás arany érdem keresztes 

tiszteletbeli megyei főorvos.
Budapesten, ujvilág-uteza 
33.1. em. a Ferenczi kávé­
házzal szemben. 6965 

Rendel 9—5-ig délután 
este 7—8-ig levéliieg is.

I
j c

s ZÜKSBG-LET

i oI rJl
mely vonal 

részére?
mely időtől 

fogva ? mely időpontig ?
évenkénti mennyiség 
a salgótarjáni szén 
alapulvétele mellett 
tonnákban kifejezve

I 1 Központi hálózat 
(a keleti vonal ki­

vételével)
1884. évi márczius 

hó 1-étől.
1885. évi február 

hó végéig 150,000

L Dálya-bródi 1884. évi január 1885. évi február 2,500
- vonal hó 1-jétől hó végéig

! 3 Sziszek-doberlini
vonal

1883. évi novem­
ber hó 1-étől

1885. évi junius 
hó 30-áig 950

a jogot a 
1887. évi február

fennebbi1. A magyar kir. államvasutak igazgatósága fentartja magának 
táblázat 1. és 2. tétele alatt megnevezett vonalokra a szénszükségletet 1887. 
hó végéig is biztositani, a mennyiben ily hosszabb időre előnyösebb árak elérhetők.

2. A fent kitüntetett évenkénti mennyiségek csak megközelítő előirányzatot képeznek, 
minélfogva azok az általános szállítási feltételek 11. §-ának b) pontja értelmében egy

Egy szó Osztrák-Magyaror- 
szág vidéki lakóihoz!

Használja fel oly gyorsan, mint lehetséges a soha többé visz- 
sza nem térő alkalmat. Ugyanis néhány

ezer darab eredeti angol meleg
waSS. I cE-em
van, hosszú és nagy, sötét és szürke színekben, melyek 
teljes öltözeteknek is használhatók, csodálatos olcsó ára­
kon. Küldök belőlük a pénz előleges beküldése után vagy 

utánvét mellett is hihetetlen olcsó áron

drbonként csak 4 frt 50 krért
Azonkívül még itt nyilvánosan kötelezem magamat, min­

denkinek, kinek nem tetszik, a pénzt azonnal visszaadni.
Czim: Wäsche-Magazin,

6888 Béos, Stefanaplatz 9,

A Franklin” Társul at hirlap-kiadóhivatalában
Budapest, egyetem-uteza 4. sz. alatt a

következő hetilapokat lehet megrendelni: 
XXX. évfolyam. VASÁRNAPI ÚJSÁG XX1 e'vfol-vam-
szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap ; hasábjain a legjelesebb Írók működnek közre; a fölmerülő 
személyi és tárgyi nevezetességeket alaposan magyarázott képekben, az érdekes eseményeket hírrovatá­
ban lehető leggyorsabban és teljesen közli; béltartalom, külcsín, mennyiségre nézve a világ 
legelterjedtebb hasonló vállalataival versenyez; bekötve 4—500 művészi kivitelű képpel díszített 
több mint száz nagy ívnyi terjedelemben meg-megujuló olvasmány; nem múld, sőt növekedi 
értékű darabja minden házi könyvtárnak.

A Vasárnapi Újság előfizetési ára évnegyedre 2 frt, a «Világkrónikával» együtt 2 írt 50 kr.

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK
(XXIX. évfolyam.)

sem pártoktól, sem kormányhatalomtól nem «befolyásolt», teljesen független politikai lap, mely a 
negyedrészszer az igazgatóság szabad tetszése szerint felemelhetök ‘vagy leszállíthatok. t hét eseményeit fontosságokhoz képest bővebben vagy rövidebben, de semmit ki nem feledve, összegezve, 
‘3, A szállítás az "anyagok szállítására vonatkozó 24722/76. számú általános és a 1 kellő magyarázattal ellátott gondos és hű összeállításban tárja az olvasó elé s a közönség együtt találja 

vonatkozó 9460/79. számú különleges feltételek alapján eszközlendő. |benne mindazt, a mi napi lapokban elszórtan megjelen, — a mety ekként kivált oly vidéken, hol a hiányos
1 lr,‘_ »...1 — ~ — 1» nnoiaióvóo o no ni ői-focnlácf IriilnnKnn ic míonohóTiti 9 Ü9T11 lanAITflt IC iPllATÁlOff ItATAllO  

MAGYAR KIRÁLYI ALL AM VAS UTAK.
ad II. 22,583/83. sz. HIRDETMÉNY.

A magy. kir. államvasutak budapesti főműhelyének telkén építendő központi fütöház, 
mozdonyiavitó-mühely és gépház építéséhez megkivántató vasszerkezetek létesítésé,e nyil­
vános ajánlati tárgyalás hirdettetik

A létesítendő vasmunka, kovácsolt vas. rácsozott oszlopokkal ellátott ivalaku tető szer­
kezetből. továbbá daru és transmisszió részére szükséges hordszerkezetekből áll, melynek 
-uiya illetőleg mennyisége vasnemek szerint megközelitőleg következő:

Kovácsolt vasl,457.100 klgr.
Öntött vas 27.700 «
Horgonyozott vasbádog lSlOjn méter.

A tervek, szerződési tervezet es a munkák végrehajtásához kötött feltételek, valamint 
az ajánlati minta és a versenyfeltételek a m. k. államvasutak műszaki osztályában (Buda­
pest VI. sugárút 85 sz. földszint 2 sz. ajtói megtekinthetők.

A vasszerkezet szerelése f. évi november hó végén a kőműves munkák befejezése után 
megkezdhető, az ajánlatban azon határidő kitűzendő, melyben a vállalkozó ezég az összes 
munkák befejezését magára vállalja, mire nézve megjegyeztetik, hogy egyéb megközelitőleg 
egyenlő kikötések mellett a rövidebb befejezési határidő kiváló előnyben fog részesittetm.

Ezen építkezés tárgyában teendő ajánlatok legkésőbb f. évi julius hó 7-én déli 12 óráig 
nyújtandó be alulírott igazgatóság pályafenntartási szakosztályában Blaskovics Fridolin al­
igazgató urnái I Budapest VI. sugárul 87. sz. I. emelet.)

Minden ajánlat bélyegezve, lepecsételve és következő felírással ellátva nyújtandó be :
«Ajánlat a m. kir. államvasutak budapesti főműhelyének telkén építendő központi fütő- 

ház, mozdonyjavitó-mühely és gépház építéséhez megkivántató vasszerkezetek előállítására».
Egyes munkálatokra vonatkozó ajánlatok tekintetbe nem vétetnek.
A vállalkozó köteles a munkákat saját gyárában végrehajtatni és nem engedtetik meg, 

hogy a munkák részben vagy egészben más gyárban eszközöltessenek.
A 10,000 frtnyi bánatpénz a m. k. államvasutak főpénztáránál, vagy készpénzben vagy 

állami letétekre alkalmas értékpapírokban legkésőbb az ajánlati tárgyalást megelőző napon 
azaz f. é. julius hó 6-ig déli 12 óráig teendő le.

Értékpapírok csak a napi árfolyam 90o -val fognak számitatni.
Az ajánlat elfogadása és a kivitellel való megbízás esetében a vállalkozó ezég beleegye­

zik abba, hogy az ér dcmösszegből a m. k. államvasutak hivatalnokainak alkotandó segély­
alap javára egy per mille levonassék.

Posta utján beküldendő bánatpénzek téritvény mellett adandók fel.
Budapest 1883 junius hó21-én. Aat igazgatóság.

K A V
kitűnő minőségű, tiszta, 
•rős, illatos, nem festett, 
pontosan 4| kilos csoma­
gokban. Szállítás postán 
utánvétellel, Ausztria-Ma 
gyarország m. helységébe. 
1 kilonktnt netto vám­
éi poetabérmentesen. 

Gyöngy-Ceylon, legfino­
mabb kék..............  1.98

Gyöngy-Manilla. fin.
V............... . ... _ 1.65

Ceylon, Prima kék 1.70 
Gyöngy-Mocca, afr. 1.54 
Mooca, valódi arab.. 1.84 
Cuba, nszemű s.-zöld 1.80 
Menado, aranys. lgf. 1.60 
Domingo, válogatott 1.40 
Java, legfin., vil. zöld 1.36 
Santos, zamatos, lgf. 1.30 
Rio, zamatos és jó ... 1.20
Jamaica, jóízű ...... 1.14
6720
Maiti R. Trieszt.

ostajárás a napi értesülést különben is megnehezíti, a napi lapokat is lehetőleg pótolja. — 
A Politikai Újdonságok ni abban „Magyar Gazda4» czim alatt havonként kétszer megjelenő
gazdasági képes lappal van bővítve.

A Politikai Újdonságok előfizetési ára évnegyedre 1 frt 50 kr. a «Világkrónikával» együtt 2 frt. 
AVasárnapiUjság ésPolitikai Újdonságok együtt évnegyedre 3 frt,a«Világkrónikával3 frtSOkr

Az előfizetések a Franklin-Társulat hirlap-kiadóhirátáidhoz, 
Budapest, egyetem-uteza 4. szám czimzendök. A t. ez. gyűjtőknek 
egyszerre beküldött tiz előfizető után az illető lapokból egy ingyenpél- 
dánynyal szolgálunk.

Legolcsóbb hetilap a magyar nép számára
X. évfolyam.

HIRDETÉSEK
felvétetnek a kiadóhiva­
talban BUDAPESTEN 
IV. kér,, himzö- és kalap- 

utcza sarkán.

barna s kőszénre
Ezen szállítási feltételek a pályázati határidőig a m. kir. államvasutak pénzügyi szak­

osztályánál (Budapest, sugár-út 87. sz. a. I-sö emelet) naponként a hivatalos órákban 
megtekinthetők vagy a megállapított ár lefizetése mellett posta utján is megszerezhetők.

Mindegyik ajánlóról feltételeztetik, hogy a fentebbi feltételeket jól ismeri és azokat, 
a mennyiben jelen hirdetmény folytán változást nem szenvednek, egész terjedelmükben 
elfogadja.

4. A fent kitüntetett évi szénmennyiségek a m. k. államvasutak szükségletéhez képest 
havi részletekben szállitandók és az idönkinti tényleges havi szükséglet mindig a megelőző 
hó közepén fog megrendeltetni.

5. A különleges feltételek 4-ik §-ában a kőszénre nézve megállapított 2 o/o túlsúly úgy 
ezen mint a régibb képződésü barnaszénre nézve teljesen érvényben marad; ellenben az 
újabb képződésü barnaszénre (Lignit) nézve a túlsúly eltéröleg az idézett §. ide vonatkozó 
határozmányaitól; ha légszáraz állapotban szállittatik 5 o/o -al, ha pedig aknanedves álla­
potban szállittatik, a szén nedvességi fokához képest 6—15-ig terjedő százalékkal álla- 
pittatik meg.

6. A szállítás a m. k. államvasutak illető vonalának valamely állomására bérmentve 
eszközlendő és a beszállítási hely az ajánlatban pontosan kiteendő ; megjegyeztetik, hogy 
a szén a különleges feltételek 6. §-a értelmében vasúti vaggonokba rakva adandó át a meg­
állapított szállítási helyen.

7. Minden ajánló köteles a m. k. államvasutak igazgatóságának kivánatára próbaszenet 
szállítani, mely próbaszén az ajánlati ár alapján fog fizettetni.

8. Mindegyik szállító köteles a munkaképtelenné vált vagy elhalt és nyugdíjigényre 
nem jogosított alkalmazottak, illetőleg családtagjaik segélyezésére létesített alaphoz a szál­
lítási ár után érdembe hozandó összegek egytized százalékával hozzájárulni, mely járulék 
a kifizetés alkalmával levonásba fog hozatni.

9. Az 50 kros bélyeggel ellátott ajánlatok lepecsételve ezen külczimmel :
«Ajánlat 23,541/1883. számhoz» 1883. évi julius hó 29-ének déli 12 órájáig a pénzügyi

szakosztálynál benyújtandók vngy posta utján beküldendők.
Bánatpénz gyanánt az egy évre ajánlott mennyiség értékének megfelelő 5 o/o készpénz­

ben vagy állami letétekre alkalmas értékpapírokban 1883. évi julius ho 28-ának déli 12 órá­
jáig a m. k. államvasutak budapesti főpénztáránál leteendő. Az ajánlatban a megtörtént 
letétel megemlítendő, az arról nyert elismervény azonban nem csatolandó az ajánlathoz.

10. Az ajánlatban kiteendö, hogy az ajánlott szén mily gőzfejlesztő képességgel bir, 
azaz, hogy egy kilogramm szén hány kilogramm vizet gó'zölögtet el, végre az ajánlatban 
az eléghetlen részek százalék memyisége is számszerűleg kiteendö.

11. A szénnek ára tonnáukint vasúti kocsikba rakva bérmentve a m. k. államvasutak 
.llető vonalainak valamely állomására szállítva és pedig a fenti táblázat 1-ső és 2-ik tétele 
alatt foglalt szénre nézve külön egy s külön 3 évi szállításra vonatkozólag ajánlandó; de 
kiteendö egyszersmind az ajánlatban a szénnek ára vasúti kocsikba felrakva, bérmentve 
a termelési helyhez legközelebb eső vasúti állomásra is.

12. Megengedtetik, hogy az 1-sö tétel alatt kitüntetett egész kivetett mennyiségre vagy 
annak csak egy részére — mely azonban évenkinti 10,000 tonnánál kevesebb nem lehet — 
tétessék ajánlat.

A dálja-bródi, valamint a sziszek-doberlini vonalakra vonatkozólag csak az egész kitett sgerfl nyelverTírímagyarázátökkal kísért képekben mutatja be ; közöl tájékoztat 
mennyiségre tehető ajánlat. két, nti rajzokat, nép-és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket, a hazai és külföldi köz-

13. Mindegyik ajanlo tartozik az altalános feltételek 5. §.-ában fatett határidőtől élté- érdekű mozzanatokról, találmányokról, fölfedezésekről, úgy szintén mulattató apró közte- 
röleg ajánlatával az a felett hozandó határozatig kötelezettségben maradni.

KEPES NÉPLAP
a kevésbbé tehetős osztály vasárnapi újsága és politikai hírlapja, a legolcsóbb és legelter­
jedtebb néplap a hazában; közöl közhaszna elmélkedéseket, elbeszéléseket, mulatságos 
és tanulságos történeteket, érdekes leírásokat képekkel, s e mellett hétröl-hétre figyelemmel
kíséri az előforduló nevezetesebb eseményeket. „Politikai Híradó“ czimü rovatában a bel- és külföldi 
politikai eseményeket velős rövidséggel előadja, pártatlan, elfogulatlan igazságszeretettel, s mindenkor 
teljesen független meggyőződéssel értelmezi.

A Képes Néplap előfizetési ára félévre csak 1 írt, — a «Világkrónikával» együtt félévre 2 írt
évnegyedre 1 frt. (Csapán a «Képes Néplap»-ra évnegyedre előfizetést nem fogadhatunk el.)

A «Képes Néplap» mellékíapja; a

VII. évfolyam. VILÁGKRÓNIKA VII. évfolyam.
képes heti közlöny ; mióta bővített terjedelemben jelen meg, eddigi közleményei mellett 
Állandóan nagyobb elbeszéléseket és regényeket is nyújt olva­
sóinak. így Verne Gyula kitűnő franczia írónak már két érdekfeszitö uj regényét közölte s 
az ö legújabb regényét közli jelenleg is. (Egy-egy ily illusztrált regény külön kötetben alig 
szerezhető meg annyiért, a mennyi e képes heti közlöny egész évi előfizetési ára: 2 frt.) — 
A Világkrónika ezen felül, mint hetilapjaink közleményeinek kiegészítője, a hazai és kül­
földi általánosabb érdekű eseményeket, az azokban kiválóan szereplő személyiségeket nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisert képekben mutatja be ; közöl tájékoztató ClikkO-

reszmennyiség
ajánlatban az ellenkező világosan ki nem köttetik, és végre, 
másféle intézkedéseket tehessen.

Budapest, 1883. junius hóban.

át,
hogy a

ményeket, közhasznú tudnivalókat stb.14. Ezen feltételektől eltérő ajánlatok továEbá olyanok," melyek nem a kitűzött ha­
táridőig érkeznek vagy táviratilag tétetnek, — végre oly ajánlatok, melyekre nézve az 
előirt bánatpénz le nem tétetett — nem fognak figyelembe vétetni.

15. A m. kir. államvasutak igazgatósága fenntartja magának a jogot, hogy az aján­
lók közt — tekintet nélkül az árra — szabadon választhasson, továbbá, hogy az ajánlott _ , _•____ , ___- , . ,... . ,mennyiségből tetszés szerinti részmennyiség szállítását engedhesse át, ha csak az illető Budapest, egyetem-uteza 4. szám czimzendök. A t. ez. gyűjtőien

Az igazgatóság.

Az előfizetések a Franklin-Társulat hirlap-kiadóhivatalához,
zz. gyűjtőknek 

után az illető lapokból sgy ingyenpél*czél elérésére geyszerre beküldött tiz előfizető 
dánynyal szolgálunk.___________


